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EDITOR’S PREFACE. 


The published records of the Archseological Survey of Egypt commence with 
this volume. Before delivering its firstfruits to the subscribers, let me for a 
moment pause to recall with reverence the names of the great predecessors 
of half a century and more ago, who laboured in the same field, and now have, 
one after another, passed away. Beni Hasan is a name inseparably connected 
with each one: each of them has viewed these painted walls with admiration, 
and has hastened to profit by the curious information they afford. 

At the head we see Champollion, whose master-mind first penetrated 
the deep obscurity that had gathered during so many centuries over the 
mysterious records of Ancient Egypt; with him was Rosellini, the artist- 
leader. Then came Lepsius, the great organizer of a small but compact 
expedition of picked men, who by strenuous exertions brought together from 
every quarter of the Egyptian world a vast store of the most precious scenes 
and inscriptions, the latter especially copied with unexampled accuracy. 

These three pioneers were supported by the Governments of France, 
Tuscany, and Prussia, and their labours are enshrined in most magnificent 
and costly folios. England, too, has contributed her worthy in Wilkinson, 
the genial observer and student of the ancient paintings. Here, too, we must 
commemorate another Englishman—one who has as yet gained but little 
notoriety, although he may vie with the best representatives of our science in 
claiming the honourable recognition of his fellow-countrymen. Robert Hay, 
explorer himself and patron of explorers, was content to amass in his portfolios 
one collection after another of detailed and often minutely accurate drawings, 
copies of inscriptions and plans that put to shame most of the contemporary 
and later work. And this he did without being able to read one line of the 
strange characters which he facsimiled with so much care. He was without 
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doubt convinced that such work would be valued by a future generation, 
that would read the inscriptions w r ith ease after the monuments themselves 
had been defaced. 

As to the new enterprise, our sincere thanks are due to the Director- 
General of the Administration of the Antiquities of Egypt, for the permits 
which have been granted to facilitate a detailed exploration of the tombs. 

No more need be said, except to remind the reader of this volume that 
the first efforts in any great undertaking must needs be experimental: when 
the Survey began there existed no school of Egyptology from which recruits 
could be drafted to the scene of action. Men had to be found who would 
risk their prospects for what might seem to be a wholly inadequate reward ; 
they had to be hastily trained, and above all they had to learn by experience 
in the country. We can now confidently hope that from year to year 
higher standards of efficiency will be reached both in the collection and 
in the publication of the records; thus, in future, delays will be minimized, 
expenditure reduced, and the annual value of the results enhanced. 

Our united aim has been perfection. We are proud even of our partial 
success; but we are fully conscious that we have not yet raised the work to 
what should be its ultimate level. 


F. L. GRIFFITH. 

(Superintendent of the Archaeological Survey.) 


PREFACE. 


In presenting this, the first volume of the Archaeological Survey, to the public, 
the author desires to make the following observations. 

The object of the Survey publications is to give a faithful record of the 
monumental remains of Egypt, as well as all local information about them that 
can he gathered on the spot. That such work is needed for even the most 
frequented and best known monuments is proved by the present volume. 
The tombs of Beni Hasan had been illustrated and described by more than a 
dozen distinguished Egyptologists, and it was thought, before the Archaeological 
Survey Expedition started, that little that was new would result. Yet the 
existence of three hitherto unnoticed tombs was thereby for the first time 
made known to science, a large quantity of unpublished scenes and inscriptions 
were copied, and concurrently many errors were detected in the published 
texts. 

In order to know exactly what had been previously done, I examined all 
the published matter referring to these tombs as well as the manuscript copies 
of the inscriptions and scenes made by Burton, Champollion, Rosellini, Hay, 
Nestor de l’Hote, and Sir Gardner Wilkinson. Of these, the collection of 
Hay, consisting of innumerable drawings, tracings, and extracts, with plans, 
have been found to be the most accurate and valuable. About the year 
1830 complete copies of the Tombs 2 and 3 (excepting the shrines) were 
made by his practised hand, aided by the camera lucida , and reproductions 
of them were coloured under his guidance by a French artist: much has 
thus been recorded that is now faded and indecipherable. As to Tomb 
No. 3, several of the scenes published in the present volume have necessarily 
been derived from this excellent source. The remaining plates of paintings 
and inscriptions have been reproduced from full-sized tracings or hand copies 
made on the spot. 
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The Survey party sent out by the Committee of the Egypt Exploration 
Fund, and comprising Mr. Fraser, myself, and our servants, reached Beni 
Hasan on the 25th November, 1890. On the 2nd February, 1891, the party 
was increased by the addition of Mr. Blackden, an artist employed to make 
full-sized and coloured drawings of the most interesting of the wall-paintings; 
on the summer setting in the Expedition returned home. Early in October 
Mr. Fraser left England again for Upper Egypt, and Mr. Carter (an assistant 
draughtsman) accompanied me thither a fortnight later. Mr. Fraser, who 
arrived at Beni Hasan at the end of October, was joined by us in the following 
week, and on the 22nd November the work of surveying the tombs and 
tracing the wall-paintings was completed. In January, 1892, Mr. Blackden 
again went to Beni Hasan in order to continue and finish his artistic work, 
but after a short time fell ill, and was unable to proceed with it. In January 
of the present year, Mr. Percy Buckman, Mr. John E. Newberry, and Mr. 
Howard Carter were therefore commissioned to complete the collection of 
coloured facsimiles, and now at length our task has been accomplished. 

It was at first intended that all the materials thus collected at Beni Hasan 
(excluding only the coloured facsimiles) should be published together in one 
volume, but the quantity was found to be so great that it was decided to issue 
them in two parts. In all there are thirty-nine tombs at Beni Hasan: the 
first fourteen (counting from the north) are illustrated in the present memoir ; 
the remaining twenty-five will appear in Beni Hasan , Part II. 

The survey, plans, elevations, and sections have been prepared from 
drawings made by Mr. G. W. Fraser, which have been checked, so far as it 
was possible to do so, by Mr. John E. Newberry. The frontispiece is taken 
from a water-colour drawing kindly lent by Mr. R. Phene Spiers, F.S.A., for 
the purpose. The phototypes are reproduced from negatives taken by 
Mr. Fraser, and the coloured plates from water-colour drawings made by 
Mr. M. W. Blackden. The remaining plates are reductions by photo-lithography 
from full-sized tracings or from hand copies made by the writer. 

Many of those through whose early support the Survey was made 
possible, Wi ill probably ask why this memoir has not been issued sooner : why, 
m fact, it should have taken more than two years to prepare. The writer 



PREFACE. 


must plead in reply that it is impossible to gather (and much less digest) 
materials of this kind without an ample allowance of time, and he ought also 
to point out that there have been several hitches during the progress of the 
work. The beginning also of an undertaking of this kind is always attended 
with many difficulties, and it is hoped that in future there will be no delay 
in the issue of succeeding memoirs. 

In conclusion, the author must thank many friends who have helped him 
since his appointment on the staff of the Egypt Exploration Fund, and who 
have sympathized with him in the difficulties which he has had to overcome. 
Among these he must mention the late Honorary Secretary of the Fund, 
Miss Amelia B. Edwards, who, alas ! is no longer with us ; Professor R. Stuart 
Poole, to whom the present volume is inscribed; Mr. H. A. Grueber; Professor 
W. M. Flinders Petrie; and last, but not least, Mr. F. L. Griffith. Without 
the ever-ready help of Mr. Griffith I could not have attempted to write the 
following work, and it is not too much to say that all which is of any permanent 
value in the present volume is due in the first place to him. 


The Tombs of Beni Hasan, 
January 12, 1893. 


PERCY E. NEWBERRY. 



Owing to a combination of circumstances and the pressure of a great variety of work upon the author, 
this memoir in its entirety did not come into the Editor’s hands until the present month, when it was already 
long overdue to the subscribers ; the text was then in type, and all but three of the plates had been printed off 
Consequently there was little of either time or opportunity for a revision that was found to be much needed, 
especially for the plates of scenes in the Main Chamber of Tomb No. 3. 

The additions and corrections on pp. 37, 72, and elsewhere, are due principally to a comparison of 
Hay’s MSS., 29,813, and 29,847, foil. 61, 62, the latter containing copies of short inscriptions relating to the 
scenes of Tomb No. 2. Unfortunately Mr. Newberry’s original materials were not available, so that some slight 
gaps in our information still remain unfilled. The Editor has naturally abstained from tampering with the text 
in regard to matters of fact, excepting where the amplest evidence existed in favour of a correction. 

The Editor cannot but congratulate Mr. Newberry upon his achievement in general, and looks forward with 
the highest hopes to future volumes undertaken with a prospect of complete success. 

British Museum, 

28 th March, 1893. 


N.B.—An asterisk (*) attached to a hieroglyph in the text signifies that the printed form is inexact: 
reference should be made to the plates or to the corrections on p, 85. 

P. 9 and pasrim. The horns of the printed sign 4-* do not correctly represent those of the oryx, which 
have an even curve. 
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PAET I. 


GENERAL NOTICE OF THE TOMBS. 


Sit tio’n ^ EBEL Beni ^ asan » “the Hi 11 of Beni 
Hasan,” in which, the tombs are excavated, 
is a link in the long chain of cliffs which 
bound the eastern edge of the Nile valley. 
In the map it would be found about half¬ 
way between the important towns of Minyeh 
and Roda. Geologists would describe it as 
of Eocene nummulitic limestone, and the 
adventurous explorer in the upper table-land 
would be rewarded by a collection of echini. 
The hill is named after a family of Arabs 
calling themselves Beni Hasan, “sons of 
Hasan,” who settled at its foot, their villages 
after a short existence dying down and 
springing up again at no great distance 
from the original encampment. Of these 
villages, ruined or inhabited, there are now 
five. 

The tombs are excavated in two ranges 
about half-way up the hill, being cut in thick 
strata of fine white limestone. The upper 
range is immediately below a bed of hard 
chert, and the great tombs in it are 
reached by a pathway leading from the 
plain, up the slope formed by the debris 


from the cliff above. At the top of this 
slope is the lower range of tomb-pits, and 
the pathway continues up to a terrace, on to 
which all the great tombs open. From it 
a strikingly characteristic and picturesque 
view of the windings of the Nile is 
obtained. 

2. This imposing situation must have been Object, 
selected by the chief inhabitants of the 
district as an appropriate site for their 
sepulchres. The inscribed tombs are of one 
period and belong, as usual, to men of 
rare wealth and dignity. The lower range 
possibly represents the necropolis of one or 
more large cities at various epochs, or may 
perhaps be the last resting-places of the 
retainers and humbler members of the great 
families who were interred in splendour 
above. The name of one city is certainly 
recorded in the inscriptions of the tombs as 
the residence of some of the deceased nobles. 

This wa3 ™ ^ *§ ( * VI ®i Menat 

Chufu, “ the Nursing city of King Chufu.” 

Of the twelve inscribed tombs eight are of 
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governors of the Oryx norae, two of princes, 
and one of a son of a prince, of Menat 
Chufn ; the remaining one is that of a royal 
scribe. The great tombs were often decorated 
as befitted the exalted rank of the deceased, 
and in Tomb No. 3 we are informed by the 
prince Chnemhotep that he intended thereby 
to record for ever the names and occupations 
of himself, his family, and his entire retinue. 

3. The age of the group in general is that of 
the Xllth Egyptian Dynasty, about 2500 B.o. 
On reference to the survey given in PI. ii., 
it will be seen that between Tombs No. 13 
and No. 14 there is an interruption in the 
terrace and a slight change of level, the 
effect being sufficiently striking to have 
induced Lepsius to divide here the tombs 
of the upper range into a northern and a 
southern group. In the northern one are 
thirteen tombs, in the southern twenty-six ; 
making a total of thirty-nine. Of these only 
twelve are inscribed, and but three contain 
cartouches of kings. Tomb No. 14 bears 
the cartouche of Amenerahat I.; Tomb No. 2 
is dated in the 43rd year of the reign of 
Usertsen I., and the latest date in Tomb 
No. 3 is the year 6 of Usertsen II. Tomb 
No. 21 was hewn for a son of the owner of 
Tomb No. 14, and consequently its date 
cannot be before the end of the reign of 
Amenemhat I., or much later than that of 
Usertsen I.; Tombs No. 4 and 23 are nearly 
contemporaneous with No. 3, as they both 
contain inscriptions mentioning near relatives 
of its owner. 

Thus six out of the twelve inscribed tombs 
are easily dated. 

To ascertain the age of the remaining six is 
more difficult. No one, however, who studies 
their paintings and inscriptions, can believe 
that they are separated from the others by any 
long interval of time. The style and subjects 
of tho paintings, as well as of the inscrip¬ 
tions, show a close connection. The question 


therefore to be settled is, are the six as yet 
undated tombs to be placed earlier or later 
than the others ; i.e. do they belong to the 
period immediately preceding the reign of 
Amenemhat I. or that immediately succeeding 
the reign of Usertsen II., the fourth King of 
the Xllth Dynasty? They can hardly be 
contemporary, as, except in the metropolis, 
two families of overpowering importance 
would not exist in the same place. 

The earlier date is the more probable. If 
reference be again made to the survey given 
in PI. ii., it will be seen that the oldest of 
the dated tombs (No. 14) is situated at the 
extreme northern end of the southern group, 
and that it is probably later than its southern 
neighbour is shown by its plan (see PI. xliii. 
and p. 83). This not being symmetrical, 
clearly shows that the engineer was cramped 
for space, owing to the presence of No. 15 
already excavated in the same rock. From 
the relative positions, therefore, of Tombs 
No. 14 and 15 it may be assumed that 
No. 15 is the earlier. The evidence of the 
paintings, architecture and inscriptions points 
the same way. We can now proceed a few 
steps fartherTn dating the remaining tombs. 
Tomb No. 17, according to the inscriptions, 
was hewn for a son of the owner of Tomb 
No. 15, who was again a son of the owner 
of Tomb No. 27. This fixes the relative 
dates of three more of the six hitherto 
undated tombs. Of the rest the date of 
Tomb No. 13 is doubtful; by the resemblance 
of its style to early tombs at El-Bersheh, it is 
probably the oldest of the whole group. 
The chronological order of Tombs No. 29 
and 33 can easily be settled, as No. 33 was 
made for a son of the owner of No. 29. 
The two tombs very closely resemble that of 
Remushenta (No. 27), and for certain archi¬ 
tectural reasons it may be concluded that 
they belong to the period immediately pre¬ 
ceding the excavation of Tomb No. 27. 
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The inscribed tombs may now be arranged 
in chronological order :— 


Tomb No. 13. 


„ 

29. 



33. 


„ 

26. 



15. 


„ 

17. 



14. 

Amenemhat I. 


21. 



2. 

43rd year of Usertsen I. 

„ 

3. 

6th year of Usertsen II. 

„ 

23. 


„ 

4. 



4. The tombs of the lower range consist 
of mummy-pits only, which are of the same 
form as those in the tombs of the upper 
range. A plan and sections of one of the 
latter are shown on PI. xxiii., but for the 
most part the pits of the lower range are 
merely perpendicular shafts hewn in the 
rock, with one or more sepulchral chambers 
formed simply by the shafts being continued 
in a horizontal or inclined direction. These 
pits were filled up with stone debris, but the 
greater number of them have been cleared 
and rifled. 

The tombs of the upper range are all exca¬ 
vated in the mountain side (see sections on 
PI. ii.), which has been cut away, and the 
stone dressed over a more or less extent of 
surface according to the intended dimensions 
of the tomb. A platform closed in on three 
sides was thus cleared in front, and a fayade 
made, in which the door or portico was 
formed. They all have main chambers, in 
the floors of which mummy-pits are sunk. 
Architecturally these tombs may be divided 
into three groups. 


I. Those with one or more halls of a square 
plan, but without columns or portico. To 
this group belong Nos. 6, 8-10, 12, 13, 19, 
20, 22, 24-27, 29-31, 33, 34, 36-39. The 
doorways (see PI. xli.) lead into main 
chambers, the ceilings of which are either 
flat, as in Nos. 8,13, &c., or in the form of a 
roof of very flat pitch, the ridge corresponding 
with the axis of the tomb, as in Nos. 27, 29, 
33, &c. 

II. Those without portico, but consisting 
of a main chamber, the roof of which is sup¬ 
ported by one or more rows of columns of the 
lotus-bud type (see Beni Hasan, Part II., 
PI. x.), naming transversely to the axis of 
the tomb. To this group belong Nos. 14 to 
18, 21, 23 and 28. A view of a typical 
entrance is given in PI. xlii. The ceilings 
are either flat as in No. 14, or in the form of 
a roof as in Nos. 15 and 17, but the portions 
between the columns and end walls are 
usually curved in the form of a segmental 
vault, the axis of which runs transversely to 
that of the tomb. 

III. Those with an open outer court, a 
portico, a main chamber, and a shrine. To 
this group belong Nos. 2, 3, and 32. The 
entrance consists of a portico of two octa¬ 
gonal or 16-sided columns, with ceilings of 
curved sections. The main chambers are 
divided into three aisles by two rows of 16- 
sided fluted columns, which support curved 
ceilings similar to those of the portico. At 
the east end of the main chamber is the 
shrine, a small chamber with flat ceiling. 

For more detailed information on the 
architecture, see the “ List of Tombs ” on p. 7, 
and the paragraph headed “ Architectural 
Features,” in the “ Descriptions.” 
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PART I. 


(TOMBS Nos. 1-14.) 




LIST OF 


THE TOMBS AT BENI HASAN 


(NOS. 

1 - 14 .) 

Tomb No. 1. Unfinished, a rough-hewn portico only. 
No inscriptions, graffiti, or mummy-pits. 

No. 2. Tomb of Amenembat (vide detailed descrip¬ 
tion, p. 9). 

No. 3. Tomb of Chnemhotep [II.] ( vide detailed 
description, p. 39). 

No. 4. Tomb of Chnemhotep [IV.] Unfinished, 
with portico in antis, which consisted of two (one now 
destroyed) fluted and well-proportioned columns (see 
PI. xxxix. and for details PI. xl.). The main chamber 
is only just begun, but sufficient has been done to show 
that the ceiling was not intended to be curved. No 
mummy-pits, paintings, or graffiti. Upon the lintel of 
the doorway to the main chamber is incised the following 
inscription, naming the owner of the tomb together 
with his titles and mother’s name :— 

2 ^ 5 ^ ™ *' 

Hnmhtp w n nbt pr D?[t], “ The erpn-prince, the ha- 
prince, Chnemhotep, born of the lady of the house 
Ja[t].” 

(On the relationship of Chnemhotep [IV.J with the 
family of Chnemhotep [II.], see further Sent Hasan , 
Part II., General Notice, § 7, The Family of Chnemhotep.) 
The tomb was first described by Cbampollion (Monuments, 
Notices, tome ii., ff. 458*459, No. 5). On Lepsius’ survey 
it is numbered 3 (Denkmdler, Abth. i., Bl. 58). 

No. 5. Unfinished, with portico in antis which 
consists of two 16-sided columns. The main chamber 
is unfinished, but was designed to contain three aisles of 
nearly equal width with curved roofs. No paintings, 
graffiti, or mummy-pits. 

No. 6. Unfinished. In plan a small square chamber. 
No paintings, graffiti, or mummy-pits. 

No. 7. Unfinished. One mummy-pit. No paint¬ 
ings or graffiti. 

No. 8. Unfinished. In plan a small square chamber. 
Two mummy-pits. 

No. 9. Apparently finished, but with no paintings 
or inscriptions. It consists of a small open outer court 
(with one mummy-pit), a rectangular main chamber 
(with one mummy-pit), and a small shrine. 

No. 10. Unfinished. In plan a rectangular chamber. 
One mummy-pit. 

No. 11. Unfinished, a portico in antis which con¬ 
sisted of two octagonal columns and curved ceiling. 
No main chamber, paintings, inscriptions, or graffiti. 
One mummy-pit in front of the entrance to portico. 

No. 12. Unfinished. No mummy-pits, paintings, 
or inscriptions. 

No. 13. Tomb of the royal scribe Chnemhotep (vide 
detailed description, p. 73). 

No. 14. Tomb of Chnemhotep [I.] (vide detailed 
description, p. 79). 
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Tomb op the 
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“ Great Chief of the Oryx Nome,” 




Amenemhat. 


(PLATES III.—XXI.) 
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FORMER DESCRIPTIONS AND COPIES. 


The tomb was first described by 

JOMARD in 1798 (Description de l’Egypt*, Antiq., Tome iv.. pp. 336-340), who notes that it 
was then “ bien conservd dans toutes aes parties." In March, 1825, it was visited by 

JAMES BURTON (Diary, 1826, March 12-15, Brit. Mns. Add. MS. No. 25037, ft. 2, 4, 73, 
and Brit. Mus. Add. MS. 25657, f. 6); and three years later by the members of the 
Franoo-Tuscan expedition under 

CHAMPOLLION and ROSELLINI (Cbampollion’s Lettres Sent*, p. 42; Monument s, pi. 
occxcv., cocxcix., etc.; Notices, Tome iL, ff. 425-434 and 458 : Rosellini’s I Monumenti 
deli Egitto « delta Nubia, I. Monument; storici. Parte prima. Tome ii.. Tav. xxv., 
mi?., xxxvi, etc., IL Mon. cmli, Parte seconda, Tome i., pp. 64-68, and MSS. in the 
Library of the University at Pisa). Small-scale copies of the paintings in the mail 
chamber were made by 

ROBERT HAY in 1828, and copies of these were afterwards coloured for him by Dnpuy in 
1833 (Brit. Mns. Add. MS. 29813, ff. Add. MS. 29858, f. 67; Add. MS. 29857, ff. 97-120). 
A lew of the socnes and inscriptions were also copied by 

WILKINSON in 1834 ( Manner* and Customs of the Ancient Egyptians (ed. 1878), Vol. ii., 
p. 173, etc., and MSS. in the possession of Sir Vauncey Crewe); by 

NESTOR DE L’HOTE in 1840 (MSS. in the BibL Nat. Paris, Tome iii., f. 239); and by 
the members of the Prussian expedition under 

LEP8IU8 in 1842 (see MSS. at Berlin and Denkmdler, Abth. ii., Bl. 121,122,141,152y and h, 

Briefs, p. 89, 96-100). 


At the time of the present survey the walls of the tomb were complete, and the scenes 
and inscriptions in the npper rows of the main chamber in good preservation, 
and apparently hardly injured since the time when Champollion and Hay made their 
copies in 1828. The lower rows, however, have suffered considerable mutilation since 
that time, and many of the inscriptions are now almost obliterated. In several places 
the plaster is scaling off, and the colours, owing probably to the preparations used by 
former copyists to bring them out, are fading fast. The inscription on and around 
the entrance to the shrine was covered with whitewash by the Copts, who apparently 
used the tomb for a church, and cat away the colossal seated figure of Amenemhat in 
the shrine to serve as an altar. The inscriptions and paintings in the shrine are much 
mutilated. 



Name. 

Rank. 

Titles. 


TOMB No. 2. 


Period : Xllth Dynasty. 
(Usertsen I.) 


Position : Northern Group. 
(Sketch Survey, PI. ii. No. 2.) 


NAME, RANK AND TITLES OF THE OWNER OF THE TOMB. 

()Amenemhat, and shorter (J (j(j Ameni. These two forms of the name are varied 

0<lk^, Ei-®. O - e- 

Governor of the Oryx Nome, the XYIth nome of Upper Egypt, and a high official in the Court of 
King Usertsen I. 

(a) Civil:— 

□ r-p ( , “ Erpa- prince”: a title believed to imply a right of inheritance. 

h\ “Ha- prince.” 

£\) s ^ w (treasurer ?) of the King of Lower Egypt.” 

(1 ^ <r ~ >? ~ smr wHi, “ Confidential friend of the King." 

1=1 < ^ > rh stn, “Royal acquaintance,” also <=> [} rh stn m!<, “True royal acquaint¬ 

ance,” and ^ [j T ^ r rh stn mi ( mKm ‘, “ True royal acquaintance of the South.” 

hr dp v n Mihd, “Great Chief of the Oryx Nome.” 
jj ^ hrp nsti, “ Regulator of the two thrones.” 

^ ^ ^ wr ...t m pr stn, “ Great of gifts (?) in the house of the King.” PI. 


xvii. (Of. pi. vii. 


") 


I ^ rr> ' P ® S mr ^ n S ” m ” 1 “ Superintendent of the two (?) pools 

of sport.” 

\> J P ^ mr <b ' mst ^ ^ “ Overseer boms, hoofs, feathers and 

minerals,” i.e. of the animals and mines of the desert (P). 
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Titles— 

(cont.) 


^ ^ 'l ( mr ht nit d\d\ pt km! ti, “Superintendent of all things which 
heaven gives (and) earth produces/' i.e. of natural productions of all kinds. 
i-ls, “ He who is in the chamber/’ (Legal title.) 


iri Nhn, “ He who belongs to the city of Nechen.” (Legal title.) 

;ygg hr dp Nhb, “ Chief of the city of Necheb.” (Legal title.) 

(b) Military:— 

^ mr mJ< wr n Mlhd, “ Chief captain of the host of the Oryx nome.” 

(c) Religious:— 

kTlS 




mr hnw ntr n Enm nb Erwr, “ Superintendent 


•) 


of the priests of Chnem, Lord of Herur.” (Expressed shortly by 
, p ^ ^ ^ | hn ntr n &w Tfnt, " Priest of Shu and Tefnut.” 

hn ntr Erw u>h c wi, “ Priest of Horus Of the two scorpions.” (Cf. p. 22.) 


(} □ ^ ri l ^ ^ 1 i * n n ~ r P r 3m8U, “ Priest of Anubis Within the House of 

Shemsu.” 

sm!y m ht Nt (?), “ Consort in the house of the goddess Net.” 

§ L ^" J mr no prio, “ Superintendent of the temples.’ 1 
hr s-itl n mdw ntr, “ Set over the mysteries of divine words.” 

j j—| mt\i\ n $ m ht ntr, “Regulator of the sa (rank or succession) in the 

temple.” 

j q | ( ’ mr vrpt htp ntr, “ Superintendent of the distribution (?) 

of the divine offerings.” 

^7? ZZf i ^ I ^ 8<h'ln rnpt m pr 'Im . t, “A noble great of years in the house 

of the god Am.t.” (Cf. pi. vii. and p. 22.) 

I ^ -J S W l r dp, “ Chief lector ” (lit. “ holder of the book ”). 

P sm hrp Sndt nb\t\, “ Sem-master of all the tunics.” 

© © 

&w(?)‘, (?). 

If' . 

SHHH ^ - rp U Nt > “ of the temples of Net (?)." 
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IS 


RELIGION. 


Religion. 

No representation of any divinities occurs in the tomb. Prayers are exclusively addressed to the 
two chief funereal gods, Osiris of the West, Lord of Abydos or of Dadu, and Anubis In the city of 
Embalmment upon his hill, or Lord of the Ta-jeser. 

The following deities are named in the inscriptions :— 

^ f. «J © ? rw bnt Hbnw, “ Horus Within Hebnu.” 

? rw A rfyyt, “ Horus, Smiter of the Rechit.” 

-J- 'Im . t (?). A form of the god Horus. (Of. pi. vii. and p. 22 ) 

Srw wh'wi, "Horus Of the two scorpions.” (Cf. pi. vii. and p. 22.) 

Q 3^5? ® Hnm nb Hnor, “ Chnem, Lord of Herur.” 

Q q Hum nb ’ L-dbt (?), " Chnem, Lord of Aa-debt (?).” 

-^ij f\^i w&t St, “ Pacht, Lady of the (Speos) Valley.” 

|^j J ^ ® Ht-hrw nit Nfrws hnt t>m, “ Hathor, Lady of Neferus and Mistress 

of the two lands.” 

( J JJ ^ ® Ht-hrw nbt NJyn-bw, “ Hathor, Lady of Nechen-bu.” 

P Sw, “ Shu.” 

^ ^ D Tfnt, “ Tefnut.” 

Y Nt, “ Net.” 

(j Q (f[h [i-, 1 1 (j ’Inp &«[/] pr Smsw, "Anubis In the house of Shemsu.” 

° ^ ^| ^ Pth skr nb pi, “ Ptah Socaris, Lord of Heaven ” (p. 34). 

Father. 

AMENEMHAT’S PARENTAGE AND FAMILY. 

Name, unknown. 

Parentage, unknown. 

'Pities, A‘, "Ha-prince;” and by implication Wtw “ Sahw, Treasurer of the King 

of Lower Egypt.” 

1 fjf ! -J^r mr wr n ^>hd, " Chief captain of the host of the Oryx nome.” 
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Mother. 


Wife. 


Children. 


Officers and 
Members of 
Household. 


Name, 8 0 J) Hnw, Henu. 

A AA/W\A UL 

Parentage, unknown, but of noble descent, being a ^ sit h<, « daughter of a Ha- prince.” 

Title, nbt jor, “ Lady of the house.’’ 

Name, W, Hotept (probably identical with the [J] i ^ 3 Ht-hrw-htp, Hathor-hotep 

mentioned above the table of offerings on the south wall of the main chamber, pi. xvii.). 

Parentage, unknown, but a ^ sit h‘, "daughter of a Ha- prince.” 

Titles, ^ | ™ bn ntr Ht-hrw nbt N/nvs hnt tlwi, " Priestess of Hathor, Lady of 

Neferus, Mistress of the two lands.” 

1 } ^ ntr F!l}t nht 8t> “ Priestess ° f Pacht ’ La<ly ° f the ^ Spe0S ^ Valle 5 r -” 

1 ^ y £= n rlyt stn ml% “ The true royal acquaintance.” 

^ nbt pr, 11 Lady of the house.” 

One son. 

Name, ^ | ^ Q Hnmhtp, Cbnemhotep. 

Titles, fl\ Jj ^ hr frb br dp, “ Chief lector.” 

8 ^ w &•*(*)» “ Sahw of the King of Lower Egypt.” 

P ^ < ^ n ^ smr w l t i', " Confidential friend of the King.” 

^ <=> * ^ ^ rb stn m »* m Km', “ The true royal acquaintance in the South.” 

^ j mr ini 1 , “ Captain of the host." 


OFFICERS OF AMENEMHAT’S ADMINISTRATION AND MEMBERS OF 
HIS HOUSEHOLD. 

The following list of officers is arranged in alphabetical order and not according to rank. Little is 
known of the various duties of the officers and servants here recorded beyond what can be gleaned from 
the inscriptions accompanying the figures. In each instance reference is given to the plate on which the 
officials are named. 
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Officers and 
Members of 
Household 

( cont.) 


O ^ wbw, “ Food-providers.” 

(1) P S-mn-nfyt, Semennecht. PI. xviii. 

(2) G Hnvi, Chnem. PI. xviii. 

(3) (j ’Initf, Anatef. PI. xviii. 

(4) ^ |j Nb'itf, Nebatef. PI. xvii. 

(3) G ^ Hnmwhlp, Chnemuhotep. PI. xvii. 

(6) Hmv, Henu. PI. xvii. 

(7) Nnksw, Neneksu. PI. xvii. 

(8) ^ j Hip, Hotep. PI. xviii. 

(9) Htw, Hetu. PI. xviii. 

'O’ _ o j wbw n ‘t mw, “ Food-provider of the water-department.” PI. xix. 

l n stn, “ Royal scribe.” 

si B;(ct, Chnemnecht’s son Bakt. PI. xiii. 

(2) G yww ' A Hum, Chnem. PI. xiii. 


P[°j € n and ^ “ Scribes.” 

(1) G /WW ' A Hnm, Chnem. PI. xiii. 

(2) n ^ 0 Jlw-'nli, Chuancb. PI. xiii. 

(3) ^2 W Necht. PI. xiii. 

(4) G Enm-m-h't, Chnememhat. PI. xiii. 

(5) G Hnmfitp, Chnemhotep. PI. xiii. 


whmw, "Repeater” (i.e. The reporter of events to his master, or, as herald communicating 
his master’s commands to the people). PI. xiii. 


j wh e , “ Fowler.” 

r-r-1 r> *WM 

@ Ht'nl}, Hetanch. PI. xix. 
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Officers and 
Members of 
Household 

( cont .) 


c <K wr swnw, “ Chief valuer/’ i.e. “ he who fixes prices and wages (?).” 

(1) ^ Htp, Hotep. PI. xix. 

(2) ^ ft ~vw* ft p ^ q M;hd-Hnm 8i Hnm-s-'nl}, Muhej-Chnem’s son Chnemseanch. 

PI. xiii. 


| A [ q j ^ Hk) ht, “ Governor of the citadel.” 
(J ^ l| (| 'Ucry, Akeri. PI. xviii. 

S Htt pr, “ Maid house-messengers.” 

(1) Ij (| 'Imi, Ama. PI. xix. 

(2) ^ Hrw, II or us. PI. xviii. 

(8) ^ e* u Hekthotep. PI. xx. 

(4) I) 'Hew, Aku. PI. xviii. 

(5) (] ^ 'Inby, Anebi. PI. xviii. 

(6) ... it, (?). PI. xix. 

(7) (| Mn, Mere. PI. xx. 


mr l bnwti, “ Superintendent of the inner chamber.” 

(1) ft j[ Hnmhfp, Chnemhotep. PI. xvii. 

(2) ft &nm, Chnem. PI. xix. 

mr *r t , “ Superintendent of the warehouse.” 
ft $ q Chnemhotep. PI. xx. 

^ I ^ n w r ^’ “ Superintendent of the hall of judgment.” 

1 ^ N - r <w ^* Note ranch. PI. xiii. 

^ i ^ ^ mr v>, “ Superintendent of land.” 

Nfry, Neferi. PL xiii. 

^ ( p > . ? 


Hnmdd, Chncmdej. PI. xiii. 
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Officers and 
Members of 
Household 

(cont.) 


^ ! ( ( ( mr mrw, " Superintendent of canals (?).” PI. xiii. 

Mt-f-htp, Metefhotep. PI. xiii. 

^ mr pr, “ Superintendent of the house.” 

(1) !j ^ 'Ipnb, Apneb. PI. xiii. 

(2) ^ ^ ^ Dgw, Degu. PI. xiii. 

(3) Q Q jl ^ Mihd-Hnm si JJnm-s-'nl}, Mahej-Chnem’s son Chnemseanch. 

PI. xiii., and cf. ( ( f wr swnw. 

mr pr hd, “ Superintendent of the silver-house.” 

^ f Q Bikt, Bakt. PI. xx. 

^ ^ mr pr n pr dt, “ Steward of the house of eternity.” 

^ ^ I. fy imw Wp> Chnemhotep. PI. xviii. 
n 1 1 <=> I mr pr n didst, " Superintendent of the auditors.” PI. xvii. 

^ , *, *, wr s\,“ Superintendent of five men.” 

^ Hrwhtp, Horhotep. PI. xiii. 

^ mr 8 c ht (?), “ Superintendent of the treasures.” 

£) A ~ wv ' ^ Snm, Chnem. PI. xiii. 
jj j^| mr st, “ Superintendent of a division (in the farmyard ?).” 

(1) HnmwnJ}tl, Chnemunecht. PI. xx. 

(2) |j 'Inltf, Anatef. PI. xix. 

(3) (J Nl}tl, Nechta. PI. xx. 

(4) Hnmhtp, Chnemhotep. PI. xx. 

(5) [j 1 —— 1 (|(| 'Jmny, Ameni. PI. xix. 

^<r=» r=«=a ^ ^ j mr tat, “ Superintendent of the gangers.” Pis. viii. and xiii. 

f "*"P ^ [p— 55 mr . hnkt, " Superintendent of weaving.” PI. xiii. (ef. 

Beni Hasan, Part II., PI. iv.). 


- 





18 


BENI HASAN. 


Officers and 
Members of 
Household 

(cont.) 


The Priests. 


( nti m art, “ Vice-magistrate.” 

^ ^ Hnmwhtp, Chnemhotep. PI. xiii. 

s'hic, “ Valued servant (?).” 

(1) ^ Hnmhtp, Chnemhotep. PI. xx. 

(2) J J nm > Chnem. PI. xviii. 

J^jj ^ a!w, “ Herdsman.” 

(1) £) |_□ ^ Hum (?), Chnemaa. PI. xiii. 


(2) 


Etio, Hetu. PI. xiii. 

(3) 


Ha, Cha. PI. xiii. 

(4) 

Hnmy (?), Henemy (?). PI. 

JV 

Smaw, “ 

Attendants.” 

(1) 

s r 

O H[iYnb, Hetancb. PI. xiii. 

(2) 

^ “ $-SM, She-Sebek. PI. xiii. 

(3) 

6k 

Hnm, Chnem. PI. xiii. 

(4) 

Ifu 

Htp, Hotep. PI. xix. 



.(?) 


Nlyt, Necht. PI, 


THE PRIESTS. 

The following is a list of the priests whose names are inscribed in the tomb, and who were apparently 
appointed to officiate at the funereal services in honour of Amenemhat:— 


am, " The Sem-priest.” PI. xvii. 
^ Jl S b r bb hr dp, “ Chief lector.” 

0 D 0 'Ip*, Apa. PI. xix. 
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( cont .) 


* hi kl, “ Ka-servant.” 


o: 


Hnmhtp, Chnemhotep. PI. xvii. 


^ Q s'hiv ntr, “ Divine sahu.” 

“=^ 'Ip si Hnm-m-k% Chnememhat’s son Ap. PI. xix. (and cf. PI. xx.). 
21 ° 1 Wt-n-'Inpw , Uten-Anpu. PI. xiii. 


ffl JJ b>' hb, “ The Lector.” 

(1) ^ ^ Hnmhtp, Chnemhotep. PI. xvii. 

(2) Hnmw-m-ht, Chnemuemhat. PI. xvii. 

(3) |J[ Wr, Ur. PI. xvii. 

^ Q Wt, “ The Embalmer.” 

T A Sl-hlcl Saheka. PI. xviii. 


GENERAL DESCRIPTION OF THE TOMB. 
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Dromos. 

Outer 

court. 

Fagade. 


Main 

chamber. 


Shrine. 


Mummy- 

pits. 


ARCHITECTURAL FEATURES. 

(See Plates II.- Va.) 

A road or dromos (still distinguishable by the dark brown boulders ranged on either side) forms the 
approach to the tomb, and can be traced down the slope of the hill from the open outer court to the edge 
of the cultivated land. The entrance to this open outer court is 6 feet 8 inches in width ; its front wall, 
which is partly destroyed, was probably never more than two or three feet in height: the floor is rough. 

The fagade of the tomb is cut into the side of the cliff and presents a fine architectural front. It 
consists of a “ portico in antis,” i.e. it has two columns and antae. The shafts of the columns are octagonal, 
and stand on large circular bases slightly raised above the floor-level and with rounded sides. The shafts, 
which have a slight diminution towards .the top, are each surmounted by a plain square abacus, which 
projects beyond the upper periphery but is of the same width as the lower diameter of the shaft. The 
architrave, which rests upon the abacus, is of the same width and without any architectural divisions. Its 
apparent supports on either wall are slightly projecting pilasters corresponding to the antae in a Greek 
temple: they are plain and of the same width as the architrave. Above the architrave and upheld by a 
narrower extension of the same pilasters there is a ledge of rock, somewhat resembling a cornice, the soffit 
of which was sculptured with false rafter-ends, laid flat but rounded below, and corresponding to the 
mulules of the Doric order (see Front elevation, PI. iv., and cf. PI. xxii. and description, p. 52). The 
upper part of the cornice is too much decayed to show the original form. The ceiling of the portico is of 
a curved section taking the form of a segmental barrel vault, which is placed at right angles to the axis 
of the tomb (see Longitudinal section, PI. iv.) ; the arch therefore springs from the architrave of the 
column on one side and from the wall which separates the portico from the principal chamber on the other. 
The portico is separated from the main chamber by a wall 4 feet 7| inches thick, and in this a doorway 
is formed, the threshold of which is raised 5 incheB. The door-posts and lintel (technically the “ architrave 
of the door”) project from the wall 1 inch, and are quite flat: on this flat surface are incised the titles of 
the owner of the tomb given in PI. vii. Upon the jambs (i.e. in the thickness of the wall) is incised the 
long biographical inscription figured in PI. viii.: the soffit is plain. In plan the main chamber is nearly 
symmetrical ; it is lighted only from the doorway, and originally could be shut off from the portico by a 
door (no traces of which, except the pivot-hole for swinging it in, now remain) opening inwards. The 
roof is supported by four columns in two rows, which run parallel to the axis of the tomb, and which divide 
the chamber into three aisles of nearly equal width. The columns support a plain architrave, from which 
spring three barrel vaults of a segmental section. The shafts are 16-sided, 16 feet 8j inches high, and 
the largest diameter is 3 feet 4 inches. The bases, like those in the portico, are raised 5'5 inches above 
the level of the floor and chamfered : their diameter is 6 feet 4 inches. The shafts taper slightly ; are fluted 
the whole of their length, and are surmounted by a plain square abacus, which is of the same width as 
the diameter of the summit of the column. The flutes are 8^ inches broad; they have no fillets, and the 
deepest part of the groove is barely half an inch. One of the sixteen sides of each shaft (that parallel with 
the axis in the central space, see detail of column, PI. v.) is left flat, and was probably intended for the 
insertion of a line of hieroglyphs. At the east end of the main chamber is the Shrine or Sanctuary, 
excavated deep in the rock: it is a small rectangular chamber raised a step above the floor of the main 
chamber, from which it was separated by double doors opening outwards (see pivot-holes in plan, PI. iv.). 
At the eastern end of it is the colossal statue of Amenemhat, seated on a throne (now mutilated), and 
flanked by two smaller standing figures, all of which are hewn out of the solid rock. Crossing the south 
aisle of the main chamber are the openings of two mummy-pits, with slightly raised and rounded rims 
projecting lfc inches above the floor-level; one near the western end (see plan, PI. iv. A), the other in the 
middle (I.e. B) ; neither of them have been cleared, though both were probably rifled in ancient times. 
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Exterior 

Inscription. 


INSCRIPTIONS. 


Exterior Inscription (see Key plan A, B, C, and PI. vii.).—On the door-posts and lintel of the 
entrance to the main chamber is an incised hieroglyphic inscription of thirteen lines, giving the name 
and titles of Amenemhat. The flat surface of the door-posts and lintel was originally painted pink and 
splashed with black, dark red, and green, so as to resemble rose granite, and the incised hieroglyphs were 
picked out in green. The text of this inscription, of which the following is a transliteration and transla¬ 
tion, has been published, though with several errors, by Cbampollion ( Monuments , PI. cccxcix.) and by 
Lepsius ( Denkmdler, Abth. ii., Bl. 121). 

On the lintel are five horizontal lines reading :— 


( ‘nlj Ilrw 
Life of Horus, 


< nJj, mswt 
life of births, 


nb id (?) nb *r‘ (?) 
possessor of the two realms. 


mswt 

life of births. 


mswt 

life of births, 


stn bit [i] 

King of Upper and Lower Egypt, 


Hpr-k-R ‘, 
Cheper-ka-Ra, 


Hrw (?) nb 
(victorious) hawk 
of gold, 

st Wsrlsn 

son of Ra, Usertsen I., 


ntr nfr nb l}‘w nb ir /j.t dl <nb dd 

good god, lord of the diadems, master of ceremonials giver of life, stability 

(lit. : possessor of the right of performing [divine] things), 

wts fw ib-f mi R< dt 3 

[and] power, widening his heart like Ra eternally. 

2. mil} l}r T}nm nb Hrwr r-p ‘ h< m -« (?) 

Worthy before Chnem, Lord of Herur, the erpa- prince, the Aa-prince, favoured with the 

(royal) hand (?), 


s'hw (?) b\t\i\ smr w'ti 

royal sahu, privy councillor. 


hr dp S’ n Mlhd mt\i\ n st m ht ntr 

the great chief of the Oryx nome, the regulator of the Sa-rank o 
succession in the temple, 


'Imny 

Ameni, 


mt*brw 
justified. 


3. imtl} /ir Hrw 

Worthy before Horus, 


h rlyyt 

Smiter of the Rechit, 


r-p ‘ 

the erpa- prince, 


¥ 

the ^a-prince, 


tm-* mr b,t nbt didi pt kmi ti 

favoured with the (royal) hand (?), superintendent of all things which heaven gives (and) earth produces, 

mr l b (?) imt (?) iw (?) hi (?) rly sin ml ‘ 'Imn-m-htt ml 1 ]}rw 

overseer of horns, hoofs, feathers, minerals, the true royal acquaintance, Amenemhat, justified. 


4. imlj} 1}r Hrw lint Hbnw r-p ‘ h ( I m ib tty ds-f 

Worthy before Horus Within Hebnu, the erpa-prince, the /^-prince, he who is in the heart 

of the prince himself, 

mr wpt htp ntr 'Imny ml ‘ l}rw 

superintendent of the distribution (?) of the divine offerings, Ameni, justified. 
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Exterior 

Inscription 

( cont .) 


5. im&brHtm nb'Il-dbt (?) r-p* h* im-* (?) 

Worthy before Chnern Lord of Aa-dbet (?), the erpa- prince, fca-prince, favoured with the 
^ (royal) hand (?), 

8 <h <1 n mpt m pr 'Im.. .t mr ilw n slyml} ib 'Imn-m-hH 

the noble great of years in the house of ’Im.. .t. 1 superintendent of the pools of sport, Amenemhat, 

ml* f}}'w 
justified. 

On the left-hand door-post are four vertical lines reading:— 

1. D\ hip sin 'Ia-ir nb Ddio 

May the King give an offering (and) Osiris Lord of Dadu 

d't-f pr brw U hkt \hw 

may he give per-chem offerings of bread, beer, oxen, 

htpt dfl n Tel n i mil} ’ Imn-rru-hH 

offerings of food to the lea of the worthy oue, Amenemhat, 


ntr *! nb ibdw 

Great god. Lord of Abydos, 

Ipdw mnl} is 

wild fowl, linen bandages. 


ml* l}rw ms n Hnw 

justified, born of Henu. 


2. In the first half of the line are given the usual titles, then follows— 


(| etc.) im-ia iri Nl}n 

He who is in the chamber, he who belongs to the city of Nechen, 


hr dp N7}b 

chief of the city of Necheb, 


hn ntr Hrw tch'vci * smly m hit Nt spr (?) 

priest of Horus Of the two Scorpions, consort in the house of Net, (?) 

8 . R-p* h* brp nsti hr ml* n sr 

The erjM-prince, the foj-prince, regulator of the two thrones, . 

glhs sin m krs (?) imw (?) s*h *1 h kdwri hrw n di snd 

. a noble great of tact on the day of inspiring fear, 


ddw snd stn psd imrt 

inspiring the Nine-bows with fear of the King, 


brp ib fynt (?) (}J (f) ) 
regulator of the heart and of the lips (?) 


4. R-p* h* sblw Hrw bnt pt mr rw prw 

The erpa- prince, the Aa-prince, adorer of Horus In heaven, superintendent of the temples, 

pgi hr rd\ mdw drf far hb hr dp sm frrj o indt nfc[<] 

being a master of the art of causing writing to speak, chief lector, se/n-priest master of every tunic, 

(i.e. of interpreting writing), 

«”• . (?) 

great of. 


* A form of the god Horns is desoribed ae Sh. t ^ 1 in Denkmaler, Abth. ii., Bl. id. 

3 Perhaps an early form of " Horus on the crocodiles,” a figure representing the youthful deity as triumphant over 

| all dangerous animals. 
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Exterior 

Inscription 

( cont .) 


Biographi¬ 
cal Inscrip¬ 
tion. 


Below these four vertical lines is incised a figure of Amenemhat (facing m—*- ), seated on a chair and 
holding in his right hand the ^ staff of command. 

On the right-hand door-post are four vertical lines reading:— 

1. Di hip sin ’Inp dp dw-f'rn wt 

May the King give an offering and Anubis Upon his hill Within the city of embalmment, 

nb Tldsr krst nfrt m st imntt m is-f n lyr-ntr n lcl n 

Lord of the sacred land, a good burial in the western hill in his tomb of Gherneter to the ha of 

mil} 'Imn-m-hH 

the worthy one, Amenemhat. 

2. In the first half of the line are given the usual titles, then follows :— 

ims (?) ib n r(m)t nb s-wdl snd Ir iw n bw nb 

pleasing the heart of all people, making to prosper the timid man, making a coming to every person 

sb lid but 

forwarding (travellers) up or down the river. 

8. R-p' h ( mr hnw ntr 

The erpa-prince, fea-prince, superintendent of the priests, 

iw sp-f iw m tsb (?) bin 

arriving at his appointed time, free of planning evil, nor was 

dd-f m mdt m! l t 
he spake in words of truth. 

4. Rrp c h< w ( tor kb st ib sin 

The erpa--pnnce, ha- prince, unique as a mighty hunter, the place of the heart of the King, 

ip st dflio hn ntr n Sio Ifni rfy stn ml ‘ m km ‘ 

apportioning the places of feeding, priest of Shu and Tefnut, the true royal acquaintance in the South. 

Below these four vertical lines is incised a figure of Amenemhat (facing <—«( ), seated on a chair and 
holding in his left hand the ^ staff of command, corresponding to the figure on the left door-post. 


rl} sfnn 

recognizing the means of 
accomplishing things, (?) 

Iw wn lint m l}t-f 
there greediness in his body, 


Biographical Inscription (see Key plan D, E, and PI. viii.). This inscription, incised on the jambs 
of the doorway to the main chamber, consists of five horizontal and sixteen vertical lines, the five horizontal 
and first eight vertical lines being on the south or right-hand jamb, the remaining lines being on the 
left-hand jamb. The surfaces of the two jambs are carefully worked and, like the door-posts and lintels 
were originally coloured pink and then splashed with black and green in order to resemble rose granite • 
the hieroglyphs, which are well cut, were painted green. The inscription was first copied by Champollion 
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Biographi¬ 
cal Inscrip¬ 
tion ( cont .) 


in 1828, and published after his death (in Monument, PI. cccxcv., cccxcix.; Notices, Tome ii., ff. 427-430). 
In the same year it was copied by Robert Hay (Brit. Mus. Add. MS. No. 29813, ff. 84-85), and later by 
Wilkinson (in 1834, see MSS., vol. ii., ff. 22-26) and Lepsius (in 1842, see Benhmdler, Abth. ii., Band iv., 
Bl. 122). The first translation of the inscription was made by Dr. Birch in 1856 (Trans. Roy. Soc. 
Literature , vol. v., New Series, p. 212 el seq.). Translations have also been made by Brugsch ( Eistoire 
d’Egypt e, 1st ed., p. 55-56) and Maspero (Reeueil de Travaux , etc., vol. i., pp. 161-169). 


Date of Burial (Lines 1-4). 

1. Rnpt xliii hn n Erw ( nJ} mst sin Ht(i) 

The year 43 under the majesty of (the King) Horus, life of births. King of Upper and 

Lower Egypt, 

(Epr-b-R'^X *»& dt 

Cheper-ka-Ra, living eternally. 


2. nb it; (P) nb *r* (?) mst Erw nb *njy mst 

Possessor of the two realms (?), life of births, the (victorious) hawk of gold, life of births, 

si 22‘ (WsrtsnJi 1 nbdtrnhh 

son of Ra, Usertsen I., living for ever to eternity. 

3. bft rnpt, xxv m hspt M;hd 
Corresponding to the year 25 in the Oryx nome, 

’Imi(y) m; l brio 

Ameni, justified. 

4. Rnpt xliii IbduiH hrw xv 

The year 43, second month of inundation (autumn season), day 15. 


m r-p « h< im-< (?) 

s erpa-prmce, lia- prince, favoured with the 
(royal) hand (P), 


Address to Visitors (Lines 4-6). 


'I mrrw <nh msddw 

O ye who love life (and) hate 


6> A nt 4 dw btmUhkt frrn'xhw >pdw 

death, say : Thousands of bread (and) beer, thousands of cattle (and) wild fowl 

6 ’ I**? ^ im -' O’) hr dp <; n hsp/M;hd 

to the ka of the eiya-prince, the ha- prince, favoured with the the great chief of the 

(royal) hand (?), Oryx nome, 

i , . ' %m “ hr dp Nhb 

16 Wh ° “ ln tbe Chamber > who belongs to the city of Nechen, chief of the city of Necheb, 

. 4 , ^hnwntr > Imny m}( ^ 

superintendent of the divine servants, Ameni, justified. 
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Biographi¬ 
cal Inscrip¬ 
tion ( cont.) ims-l nb-i 

I followed my lord 


Amenemhat's First Expedition, to Ethiopia (Lines 6-11). 
lift !}>/(- 

when he sailed up the river 


7. j r s-lirt hfl-f m st'iw ifd (?) fyni-m m si h ( 

to overthrow his enemies in the four (?) foreign lands. I sailed up as the son of a /ia-prince, 


8 c hw bill mr wr n 

royal sahu, chief captain of the host of the 

8. Mihd m tdn 1 8 iff iiww (sic) lift hstt (sic) m pr stn 

Oryx nome, as a man replaces an aged father, according to the favours in the house of 

the King 

mrwt-fm stp-sl sn4 EJi 

(and) his love in the palace. I passed through Ethiopia 

9. m lintyt \n-n% drto ti hi-ni into nb-i 

in sailing southward, I removed the boundary of the earth, 2 I brought the tribute of my lord, 

hst-i ph-s pt '/i‘- 

my praise it reached (up) to heaven. Arose 

10. n hn-f wdi m hip s-l}r-nf lift-f m Kii hst 

his majesty (and) proceeded in peace. He overthrew his enemies in the vile land of Ethiopia. 

1-ni hr sms-f m spd hr in 

I returned following (his majesty) as (a man) sharp (?) of countenance. Not 

11. lipr nhw m mi c -i 

was there loss among my soldiers. 

Amenemhat’s Second Expedition (Lines 11-14). 

Hnt-kl r inf bho n nbw n hn n stn biti 

I sailed up the river to bring treasures of gold to the majesty of the King of Upper and Lower Egypt 

(Spr-ki-Ra. ^ t nl} dt r nhh 

Usertsen I. living eternally for ever. 

12. l}nt-n\ hn ( r-p l hi si stn tor n lit-f 

I sailed up with the erpa- prince, the 7ia-prince, the eldest son of the King, of his body, 

’Imny 3 wdi snb J nt-ni m hsb cccc m stpio nb n 

Ameni, life, wealth, health to him ! I sailed up in number 400 men consisting of every chosen man of 


1 The word has the determinative of fl ■fV) dnl instead of if) , but tdn is probably the true reading. 

8 I.e. went beyond the limits of the land hitherto known to the Egyptians, or else obliterated the boundary of 
Egypt by annexing other lands. 

3 Since associated in the kingdom as Amenemhat II., about a year before this inscription was written. (See 
Proc. S.B.A., vol. xiv., p. 39-40. The identification is almost certain.) 
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Biographi¬ 
cal Inscrip¬ 
tion (cont.) 


13. mi'A 
my army. 


iw m htp in nhw-an 

Returning back in peace, they had not decreased. 


in-m nbw i;-ni 

I brought the gold appointed to me. 


hs-kwi hr-s m pr sin 

I was praised for it in the house of the King, (and) 


14. dw> ni ntr S’ stn 

the king’s son praised God for me. 1 


Amenemhat’s Third Expedition (Lines 14-15). 

c A'-ni bnt-M r sbt bitv r dmi n Kbti hn< r-p< 

I arose, I sailed up the river to bring treasures to the city of Ooptos with the erpa-prince, 

h t mr n t tit War tan <nl} wdi anb 

ha- prince, governor of the (royal) town, the wezir, Usertsen, 2 life, wealth, health to him! 


bnt-ni m hsb cccccc 
I sailed up in number 600 men 

15. mknnbnMihd l-kwi m htp mi'-i'd 

consisting of every valiant man of the I returned in peace : my army safe and sound. 

Oryx nome. 

ir-ni ddt-ni nbt. 

I had done all that was said to me. 


Character of Amenemhat and conduct as ruler of the Oryx nome (Lines 15 to end). 

nwik nb iimt wih mrt hk! mr nt-f ir-ni grt rnpt 

1 was a possessor of favour, abounding in love, a ruler who loved his city. Moreover, I passed years 

16. m hk} m Mihd b?kw nb n pr stn hr bpr m ‘-i 

as ruler in the Oryx nome. All the works of the house of the King came into my hand. 

‘A‘-n rdi-ni mr t8t n gsw pr mo 8iw mo M,’hd 

Behold, gave to me the superintendent of the gangers of the domains (?) of the herdsmen of the Oryx nome, 

k> mmm m nhbw-sn hs-kwi 

bulls 3000 of their draught stock (?). I was praised 

17. hr-s m pr stn r tnw rnpt nt i no 

for it in the house of the King at each annual occasion (or year) of stock-taking. 

f}-ni bikw-sn nb n pr stn in hrt ri m fy-f nb 

I rendered all their works (produce) to the King’s house: there were no arrears to me in any of his offices. 

iw bih-ni M-.hd r 
I worked the Oryx nome to 


1 I.e. publicly thanked me. 


Possibly the future Usertsen IL 
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Biographi¬ 
cal Inscrip¬ 
tion (cent.) 


Architrave 

Inscrip¬ 

tions. 


18. dr-f 

its boundary, 


m iw(t) V wlht 
in numerous visits (?). 


in sit nds shbt(1)-n\ 

Not the daughter of a poor man did I wrong 


in fart dii(r)t-ni in ihwti b«f-l nf in siw in'-ni 

Not a widow did I oppress. Not a farmer did I oppose myself (?) to him.* Not a herdsman did I prevent. 


19. in wn mr dt tt-ni r{m)t-f hr bikw 

There was not a foreman of five from whom I took his 
men for the works. 


in wn mir n hiw-i 

There was not a pauper around me. 


in hkr n rk-i i w bpr-n rnpt hkrw 

There was not a hungry man of my time. (When) there became years of famine, 


20. ‘A‘-m ski-ni iht nit nt Mihd t tii-f rs mhti 

I arose, I ploughed all the fields of the Oryx nome, to its southern (and its) northern boundary. 

s-'nfy l}rw-f ir Sbw-f in bpr hkr im-f 

I made to live its inhabitants, making its provision: not became a hungry man in it. 

rdi-ni n l}irt mi nbt hy 

I gave to the widow as to her that possessed a husband. 


21. in s-tn-i wr r ir 

Not did I favour the elder above the younger 


m rdit-ni nbt 
in all that I gave. 


<A 

(When) thereafter 


H c p-r-mw wrw J}pr nbw it bti nbw bt nb 

great rises of the Nile took place, producing (lit. possessing) wheat and barley, producing all things 

(abundantly), 

i» id-i hr(t ?)-‘ nt (?) iht 
not did I exact the arrears of the farm. 


Architrave Inscriptions (see Key plan U, V, and PI, ix.).—On the two architraves of the main 
chamber are four inscriptions giving titles of Amenemhat painted in large green hieroglyphs. The 
following is a transliteration and translation of the two on the northern architrave : 

(а) Western half (<—m ) :— 

[’/«$] br Hrw h rbyt r-p ‘ A* im- ( (?) 

[Worthy] before Horus Smiter of the Rechit, the er»a-prince, the Aa-prince, favoured with the 

(royal) hand (?), 

mn rd'iw iw m if 1 hr mr-f nl 'Imn-m-h c t mi ( brw 

firm of feet, free of greediness in consequence of his love of the city, Amenemhat, justified. 

(б) Eastern half (**—>):— 

[’Im/A] br Srv> bntt (sic) Hbnw r-p ( h< tm-‘ (?) 

[Worthy] towards Horus within Hebuu, the erpa-prince, the Aa-prince, favoured with the 

(royal) hand (?), 


Or “ beat faf-ru in Lepsius’ copy is incorrect. 







Architrave 

Inscriptions 

(cont.) 
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rlj, sfnn iw sp-f iwmtatb\n 

recognizing means of accomplishment (?), arriving at his appointed time, free of arranging ill, 

'I \mn~\-m.-h l \t\ 

Amenemhat. 

The following is a transliteration and translation of the two on the southern architrave : 

(a) Western half (*»—>):— 

far Hnm nb Hrwr h l tm- c 

Worthy before Chnem lord of Herur, the fca r prince, favoured with the (royal) hand (F), 

'/ hat m ior stn n wpt »r hast wrw 

rrreat of favours in the house of the King, obedient to the royal messengers, doing the things approved 

by the nobles, 

'I\mn\-m-h't m> ( fyrw 

Amenemhat, justified. 

(b) Eastern half (■*—«*):— 

'Imtlj J}r Hnm nb 'Iidbt (? h* * m- f (?) 

Worthy before Chnem lord of Aadbt (?), the Aa-prince, favoured with the (royal) hand (?), 

dd «,’ c wj ot-f ante aw m dd grg rfy sjyr 

speaking the right, when he judges between two brothers, clear of speaking fraud, knowing the 

procedure 

in ah n srw gin ts m gl-f ['Imn] (sic) 

iu the council of the elders, finding order in its entanglement, Amenemhat. 

(or “ finding the knot in its skein ”) 

Inscription 
over and 
around En¬ 
trance to 
Shrine. 

Inscription over and around Entrance to Shrine (see Key plan, J, a, b , c, and PI. xv.).—This 
inscription gives titles of Amenemhat, and consists of ten lines, four horizontal and six vertical. The 
hieroglyphs are painted green on a white ground. 

On the lintel of the doorway are four horizontal lines ( <—«c) :— 

1. Gives the usual titles and mr hnw ntr n Hnm, “ Superintendent of the priests of Chnem of Herur.” 

2. Usual titles and— 

wr hat m pr stn hr ib hrw n wpt 

great of favours in the house of the King, contenting the heart on the day of judging, 

si iwt-fn m\tw-f 

careful of his going to his equals, Amenemhat, &c. 

8. Usual titles and— 

nb ift hrw wdi mdw mmo knbt nt l}nw 

gaining reverence on the day of weighing words, beloved of the officials of the palace, 

Amenemhat, &c. 
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Inscription 
over and 
around En¬ 
trance to 
Shrine 
( cont .) 

4. Usual titles and— 

wih lb wid-fr mdt bss gm nf'b 

longsuffering, (?), (?), Amenemhat, &c. 

On the left-hand door-post are three vertical lines :— 

5. Gives the Di litp stn 'Is-lr formula, a prayer to Osiris. 

6. Usual titles and— 

rj} st rd-f m pr stn Imibwrnnb-f 

knowing the place of his foot in the house of the King, the great favourite of his lord, 

Ameni, &c. 

7. Usual titles and— 

w>h tb m-hr-lb wrw »'& prio n mdw-f 

longsuffering in the midst of the nohles, knowing that which comes from his word. 

On the right-hand door-post are three vertical lines :— 

8. Gives the Di ktp stn 'Inp formula, a prayer to Anubis. 

9. Usual titles and— 

id brd r pli-f ter ts m phto'i 

bringing up the child until it grows big, . Amenemhat. 

10. Usual titles and— 

nb llmt V mrt hki mry nt-f 

possessor of favour abounding in love, a ruler beloved of his town. 

Ceiling. 

PAINTINGS. 

Main Chamber. 

{Plates VI. and X.-XVIII.; Key Plan F-M.) 

The ceiling has already been described (p. 20) as consisting of three segmental vaults with plain 
curved soffits. Each of these rectangular compartments is covered with a painted pattern, and a large 
part of one (entire width and about one-third of the length) is shown on Plate vi. This decoration is the 
same in each, and represents {vide PI. vi.), [1] a wooden beam running longitudinally down the centre of 
the compartment. Its colour is yellow with brown graining, and upon it, between two thick lines of dark 
blue, are painted two mutilated inscriptions in blue hieroglyphs starting from the centre and reading 
thus »» > c <«. They give the usual prayer to Osiris and Anubis, together with the name and titles of 
Amenemhat. [2] On either side of the beam the space is divided by thin black lines into small red and 
yellow squares containing quatrefoils which are black in the red squares and blue in the yellow. This 
design is continued to the edges of the ceiling at the architraves and walls; but in the centre is [3] a 
large rectangular space of a different pattern, crossed by the beam and bordered by two white lines 
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Ceiling 

(< eont ) 


Frieze, &c. 


enclosing a narrow black band, within which is a wavy white line. This space is divided transversely 
into three nearly eqnal compartments. In the central one, which is narrower than the others, is painted 
a check pattern (yellow and red) j it is separated from the other compartments by narrow bands of yellow 
crossed with black lines. The remaining spaces are filled with imitation mat-work of plain yellow and 
yellow with brown stripes; the direction of the two kinds of reeds alternating in the four compartments 
which the beam forms in crossing the two spaces. 

The Frieze consists of the usual Khaker ^ ornament painted in colours. Beneath the Khaker 
ornament and at the sides is a border of coloured rectangles (yellow, blue, red, and green), separated with 
black lines enclosing a white line, which forms a “ framing J ’ to the scenes. Beyond this, at the sides, is 
a peculiar roped (?) pattern (vide plates), and beyond this again, but not shown in the plates, is a very 
narrow line of blue. 


Dado. 


Style of 
Painting. 


Immediately below the paintings are, 

(a) West wall (northern half), six narrow bands of colour, gray, red, white, yellow, white and black 

respectively. 

(b) West wall (southern half), south side of false door, two bands of colour, yellow and red respec¬ 

tively ; north side of false door, a very narrow black band. 

(e) North wall, five narrow bands of colour, red, white, yellow, white and black respectively. 

(J) East wall, a narrow band of yellow. Around the hieroglyphs over and around the entrance to 
the shrine are five narrow bands (see Plate xv.), black, white, blue, white and red respectively. 

(e) South wall, two narrow bands of red and yellow. 

Below all these bands of colour is a space of about 2 feet 6 inches of plain unpainted stone, excepting 
only where the "false door” on the west wall, PI. xii., representing the mystic entrance to the tomb, 

reaches to the floor. 

The style of painting varies considerably on the different walls. On the south wall the paintings are 
very carefully executed on a well-prepared surface consisting of a thin coat of plaster; the hieroglyphs and 
all matters of detail are exceedingly delicately worked (for a specimen of the painting see PI. x.). The paint¬ 
ings on the north, east, and west walls are boldly but coarsely executed, many of the figures being badly 
proportioned. There are also several curious instances of mistaken perspective (vide calf with foreshortened 
neck in Row 4, North wall, &c., PI. xiii.) The explanatory hieroglyphs on these three walls are roughly 
painted in green. 


West Wall. (See Key plan F and G and PI. xi. and xii.) 














































BENI HASAN. 


31 


Scenes 

( cont .) 


pi. xi. _Immediately below the frieze is, on the west wall (north side, a), a line of painted hieroglyphs 

*_►, giving the prayer for percheru offerings and name of Amenemhat. The scenes, in seven rows of nearly 
equal "height, show arts, trades, and agricultural pursuits. There is no edging line to terminate the 
scenes before the doorway, and on the north side the latter cuts sharply through the figures. 

Row 1. Manufacturers of flint knives [ 6 ]. Sandal makers [c]. 

Row 2. Carpentering. Bowyers [d]. Coopers [e]. Arrow-making [/]. Chair-making, box 
making, &c. [< 7 ]. 

Row 3. Goldsmiths \h and i]. 

Row 4. Potters [/]. 

Row 5. Flax cultivation [A], and linen manufacturers (7]. 

Row 6 . Harvesting [m and »]. 

Row 7. Ploughing and sowing [ 0 ]. 

PI. XII._On the south side of the west wall immediately below the frieze is [A] a line of painted 

hieroglyphs <-«tc, giving the name and titles of Amenemhat. The scenes are in eight rows of unequal 
height. 

Rows 1 and 2. Vintage scenes [B and C]. (Hieratic inscriptions, PI. xxi., 1, 2 , held by the Scribes.) 

Rows 3 and 4. Fishing and fowling [E-G]. 

Row 5. Department of fruits and herbs [H]. Department of meats [I]. Department of bread [J]. 
Department of beer [K]. 

Row 6 . Attendants on the Lady Hotept bearing toilet utensils inscribed with her name [L], 
Bakers [M and N]. 

Row 7. Musicians [O]. Confectionery [Q]. 

Row 8 . Musicians [P]. Oxen fording the inundation [R]. 

False door. The inscriptions, which are much mutilated, give the usual funereal prayer, naming the 
gods Osiris and Anubis, for Amenemhat and Hotept respectively. These two personages are represented 
on either side of a table of offerings. 

In the centre of the west wall, immediately below the frieze is [S] a line of painted hieroglyphs 
reading— 


North Wall. (See Key plan H, and PI. xiii.) 


Frieze. 
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Scenes 

( [cont,) 


\ 


Immediately below the figure are two inscriptions [A and B] which read thus and which 

give the name and titles of Amenemhat. The scenes below are divided into seven rows. 

Rows 1 and 2. Hunting in the desert with nets [C and D]. 

Row 3. Procession of naos containing statue of Ameni with attendants as in life. Priest offering 
incense, dancers and acrobats. 

Rows 4 to 7. A procession of officers and servants of Amenemhat’s household bringing cattle 
[L, M and N], and agricultural produce [J and K] to present to their lord [U], who is 
accompanied by five attendants [X and Y]. The procession is headed by the royal scribe, Bakt 
[T], who holds out to Amenemhat a papyrus roll with dated inscription [see PI. xxi. 3], giving 
a brief resume of the objects presented, and reading :— 

1. Rnpt [xlix (?)] . V dmd 

Year [42 (?)] . asses, total 

2 . l n n mnmnt nt pr dt pr [<] m ai 

writing of the cattle of the house of eternity come from the stalls. 


Rnpt xlix 

it (?) » (P) 


*n Hnmwnbt s> Bikt 

Year 42 

taken (?) by (?) 

the scribe Chnemunecht’s son Bakt. 

dmd 

[V (?)] XXXM 

\hw (?) 

MMM 

total 

[asses (P)] 80,000 

oxen, 

3000. 


5 . hsbmdtniprdt mdt nt hspt in 

reckoning of the stock farms of the house of eternity, the stock farms of the nome by 

[<n stn, &c. Vide the hieroglyphic inscription over the figure in PI. xiii.] 

[the royal scribe, Chnemunecht’s son Bakt.] 


East Wall. (See Key plan I, J, K, and PI. xiv.-xvi.) 


Frieze 

- r - 

l Frieze I? 


Frieze 

B 

! 

A _ j- 


Q 

D 


E 


F 

G 

V 

1 

H 



J 






L 

VC 

M 




Q 

R 

ft 

N 

0 

w 

Y 

X 

S 

T 

P 




U 







































BENI HASAN. 


33 


Immediately below the frieze are three painted inscriptions. 

1. A prayer for percheru offerings, and the name of Amenemhat [B]. 

2 and 3. Titles and name of Amenemhat [A and C]. The scenes are in six rows of unequal height. 

Rows 1, 2 and 3. Wrestlers [D-J]. 

Rows 4 and 5. Soldiers [L-O] attacking a fortress [K]. Battle scene [Q-T]. 

Row 6. Pilgrimages to the two chief seats of the worship of Osiris. (1) Funereal barge towed by 
two ships in full sail, “ voyaging against the stream to obtain the benefits of Abydos for the 
prince Amenemhat ” [P], (2) Harim-boat towed by two ships with masts down “ voyaging 

down the river to obtain the benefits of Dadu (Busiris) for the prince Amenemhat” [U]. 



The wall paintings are divided into two portions by a black line running vertically from the frieze to 
the dado. Those on the left of this line are shown on PI. xvii., those on the right on PI. xviii. 

PI. XVII.—The scenes, arranged in six rows of nearly equal height, show priests and servants of the 
household performing services and bringing offerings to lay on the altar [C] before a large seated figure 
of Amenemhat [A]. Above him [B] are seven vertical lines of hieroglyphs giving his name and titles. 
Upon and before the altar are numerous offerings [C], and above is a long catalogue of them in three rows 
[D]. The procession of priests and household officers is headed by Amenemhat’s son Chnemhotep [E], 
and above him, in a mutilated inscription, are inscribed his name and titles. Following Chnemhotep are 
two rows [H and I] of priests and officers, and above them is a horizontal line of hieroglyphs descriptive 
of the scene, and reading :— sfypt stpw ipdw r ht Ht n hl-f h ( \^Imn\y m> ( l}rw, “ Bringing choice joints 
and wild fowl to the great hat for his ha, the Aa-prince, Ameni, justified.” Above these two rows and 
to the right of the list of offerings are two short rows of priests [F and G]. The two bottom rows [J-M] 
show servants bringing offerings and men sacrificing oxen. Over the upper row [at J] is an inscription 
descriptive of the scene, reading:— msb iwi In siw nw pr n dt r ht Ht n hi n hn?h r-p ( h ( , &c., 'I\mn\- 
ymhH, &c., “ Leading oxen by the herdsman of the house of eternity to the great hat for the ha of the 
veteran, the erpa-prince, the Aa-prince, &c., A[men]iemhat, &c.” 

PI. XVIII.—The scenes, arranged in six rows of nearly equal height, show priests and servants of 
the household performing services and bringing offerings to lay on the altar [P] before a large seated 
figure of Amenemhat’s wife, Hotept [N]. Above her [0] are five vertical lines of hieroglyphs giving her 
name and titles. Upon and around the altar [P] are numerous offerings, and above, in two rows [Q] is 
given a name-list of them. The four upper rows to the right [R-U] show priests performing services and 
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Scenes 

( cont.) 


Ceiling. 


Frieze. 


Dado. 


Style of 
Painting. 


Sculptures 

and 

Paintings. 


household officers bringing offerings, and immediately beneath the name-list [Q] is a horizontal line of 
hieroglyphs descriptive of the scene, reading -,—shpt in nb nfr r ht 'it n hi n imlht nit pr Htpt ml't hnc, 
“ Bringing all good offerings to the great hat for the ka of the worthy one, the lady of the house, Hotept, 
justified.” The two lower rows [V-Y] show servants bringing produce and men sacrificing oxen. Over 
the upper row [at Y] is a line descriptive of the scene, reading :—shpt inw nb nfr r ht 'it n hi n imlht hi¬ 
nts nbt pr Htpt ml'[t] hrw, “ Bringing all good produce to the great hat for the ha of the devoted one 
towards her city, the lady of the house, Hotept, justified.” 


Shrine. 

(Plates XIX.-XX. ; Key Plan, p. 19, N-T.) 

The ceiling is richly ornamented with parti-coloured squares similar to, but smaller than, those of 
the main chamber ceiling (see PI. vi.). Along its centre and parallel to the axis of the tomb is depicted 
a beam painted yellow and grained red to imitate wood, upon which is the following inscription in a 
vertical line, painted in blue hieroglyphs:— 



Painted khaker ornament with coloured squares below; and at the sides, forming a “ framing” to 
the scenes, a narrow blue band, the ordinary diamond pattern, and coloured squares. 

Immediately beneath the paintings are two bands of colour (2$ inches broad and red and yellow 
respectively) below which is a dado (2 feet 5J inches in height), painted red and black so as to imitate 

rose granite. 

The painting is finely executed on a well-prepared surface; the hieroglyphs, figures, &c., are 
admirably drawn, and show much detail. The colours are fairly preserved, though the paintings are now 
in a very mutilated condition. 


East Wall (Key plan, p. 19, R, S, T). In the centre (R) there formerly existed a colossal figure 
of Amenemhat seated on a throne and carved out of the solid rock, at the foot of which were incised 
two lines of hieroglyphs, copied by Hay (Brit. Mus. Add. MS., 29813, f. 86) and now much defaced, 
reading:— 




[’Im.’fr] hr Pth skr nb pt r-p' h' im-* 

[Worthy] towards Ptah-Sokeris, lord of heaven, the erpo-prince, Aa-prince, favoured by the 

(royal) hand, 


f Tmlh h r -Hrir] [ff&rw] 

[Worthy towards Horus] within [Hebnu], 


'Imny 

Ameni, 


ml' hrw 
justified. 


nb imlh 

possessing the reward of 
worth. 


The whole of the body, arms, and legs of the statue have been destroyed. Above the head of it, 
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Sculptures 


Paintings 

(cont .) 



which is now much mutilated, were originally five vertical lines of hieroglyphs; of these only the 
following traces remain :— 

1. 2. 3. 4. 5. 




Flanking this seated figure is, on the right-hand side, a statue of Amenemhat’s wife ^fj 

(Key plan S). She is clothed in a long white garment, and wears bracelets and anklets. Her face and 
body are mutilated. At her feet is incised :— 

() 'q' jj <2>- ^ ^ CZji | 'Imfyt br ’/sir nblpr Htpt m!<t brio, “ Devoted towards 

Osiris, the lady of the house, Hotept, justified/’ 

On the wall above her head are four vertical lines of painted hieroglyphs (now much faded and 
mutilated), reading:— 




“i 


(1) 

'Imbyt br Ht-hrw 

nbt Nfrw-(i)s 


Worthy towards Hathor 

lady of Neferus, 

br (3) Hthrw m ( ryt hmt-J 

mr(4>)t-f 

towards 

Hathor in Arit, his wife, 

his beloved one, 

Htpt 

mH brw 


Hotept, 

justified. 



br Pibt 


nbt St 

lady of the (Speos) valley 
nbt pr 


On the left-hand side of the colossal figure of Amenemhat is a statue of his mother (Key plan, T), 
of similar size and proportion to Hotept, clothed in the same kind of white garment, and likewise wearing 
bracelets and anklets. At her feet is incised :— 

(j ^ -<s>- jj 0 ^fj 1—c | 'Imlbt b r 'loir nbt pr Hnw mtH b r w, “ Devoted to 

Osiris, the lady of the house, Henu, justified.” 
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Paintings 

( cont.) 


On the wall above her head are four vertical lines of painted hieroglyphs (now much faded and 
mutilated), reading:— 



( 1 ) ’Imilyijt Tyr Ht-hrw 

Devoted towards Hathor, 


nbt (£) Nfrws 
lady of Neferus, 


br P’bt 
towards Pacht, 


nbt ( 3 ) St 

lady of the (Speos) Valley, 


mt-f 

his mother, 


mrt-f 

his beloved one, 


sit ( 4 ) h' 

the daughter of a Aa-prince, 


nbt pr Hnwi 

the lady of the house, Henua, 


rni't brw 
justified. 


North and North-west Walls (see PI. xix. and Key plan N, O). 


N.W N 


Frieze. 


Frieze 

ha 


A 

□a 


D 

c 

Ea, 


E 


Fa 


F 


Ga 


Cr 





Diagram of Wall-Painting. 


Immediately below the frieze is, on the North wall [see Diagram, A], a line of painted hieroglyphs, 
*~ m > giving 1 the prayer to Anubis for a good burial, and on the North-west wall an inscription [A a\ 
reading: Imib lyr ntr !' tibpt ’/[mnjy, “Devoted towards the great god, lord of heaven, Ameni.” Tlie 
scenes, in four rows of nearly equal height [D, Da, E, Ea, F, Fa, G, Ga], show priests performing 
services and bringing offerings to lay on the altar [B], as it were before the colossal statue of Amenemhat 
on the East wall. Above the altar, in two rows [C], is an inscription giving a brief tabulated resume 
of the offerings (twenty-two in all), and a horizontal line of hieroglyphs descriptive of the scenes. This 
line leads: S-Jypt stwpt lpdv> r hi 'it n hi n h' mi' ftrw, “ causing to be brought choice joints (and) 

wild fowl to the great hat (shrine) for the ka of the ^a-prince Ameni, justified.” 
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South and South-west Walls (see PI. xx. and Key plan, p. 19, P and Q). 


S _ S.W 


FRIEZE. 


Frieze 




A a 


□ 


Da 


E 


E® 

F 


F® 


G 


G a 





Diagram of Wall-Painting. 

Immediately below the frieze is, on the South wall [A], a line of painted hieroglyphs <—m , giving 
the stn htj> dl 'Isir formula, and on the South-west wall [Aa] an inscription reading: 'Imily lyr 'Inp ’/ \mn^i 
mi' f}rw } “ devoted towards Anubis, Ameni, justified.” The scenes, in four rows of nearly equal height 
[D, Da, E, Ea, F, Fa, G, Ga] show priests performing services and bringing offerings to lay on the 
altar [B], as it were before the colossal statue of Amenemhat on the East wall. Above the altar, in 
two rows [C], is an inscription giving a brief tabulated resume of the offerings (twenty-two in all) and 
a horizontal line of hieroglyphs descriptive of the scenes. This line reads: S~J}pt inw nb nfr r ht 'it n 
ki n k' 'I\inn~]y mi' lyrw, “causing to be brought all good products to the shrine for the ka of the 
Aa-prince, Ameni, justified.” 


ADDITIONS AND CORRECTIONS TO TOMB No. 2. 


P. 30,1. 21. For “ 2 feet 6 inches ” read perhaps “ 4 feet 6 inches ”: the base of the false door is 124 inches from 
the ground (Hay). 


□ nb (P), and does not 


P. 34. Inscription on the base of the statue. Hay’s copy indicates ( 
confirm the restoration of the second line. 

PI. vi. For “ wooden beam” read “band representing a wooden beam.” 

PI. xii. Hay’s copy shows the right-hand lower corner more complete : in the bottom row is one more ox’s head 
and three men are standing in the canoe; of the figures only the central one is now perfeot. In Rows 6 and 7 on 
the left the name of Hotept is upon two boxes and the mirror. 

PI. xiii. The blundered inscription at the top is correctly copied, but the net is placed too low. There should be 
a broad clear space between it and the heads of the figures, leaving room for the full height of the bows. On the left, 
over the first dog, there should be a gazelle in the net. 

Most of the small inscriptions are in linear hieroglyphs. The names and titles of the officers can be found in the 
text, pp. 14-19. 

k lA ! rr,^ 


Row 3. 

Row 5. First figure on right 

M 

I I I C -LU ^ “ JJ - 

R°w6. 


ra 


h-A = 


^II['llI^ 

e in fourth compartment ^ hieratic for 
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Row 6-7. Left end. Building and figures complete in Hay’s copy, viz.: Row 6. Architrave on the two columns, 
man standing before scribe seated at a table (?), division wall, man driving the asses. Row 7. Scribe standing on the 
corn heaped against the division wall, gate. See also Rosell. M. C. xxxiv. 2. The hieratic inscriptions on the granaries 
are also copied by Champollion (Notices, ii., pp. 431-2). 


Behind the large figure, the boxes are P | J P ^ ' P ' CD Jj ["[] Qjjj ^ 


: the last object appears to be of the following form, 


The jars are labelled j 


,y j . 


0 


— 0 a I 

^ ^ m & i 


! O 


, upon a stout f 

.?.U 


PI. xiv. Top row. The groups are more complete in Hay’s copy: that at the right-hand end has been cut short 
in the printing. 

Rows 4-6. On comparison with Hay’s two copies, many details appear to be missing or incorrect. The perpendicular 
lineB of the fortress walls should not be carried down to the base: several daggers, girdle ties, an axe, &c., are missing. 

Row. 6. Small inscription over funeral barge, read C j C j C j (Hay). 

PI. xvi. The boats are more perfect in Hay’s copy. In the middle of the fourth row a sheaf of arrows is lying on 
the ground, placed vertically between the archer and the man with a battle-axe. 


PI. xvii. A few details were more perfect in the descriptive table of the offerings; near the middle (17th line from 
left in lower row) read 0 I ° ° ^ (Hay). 

PI. xxi. 4. It may save trouble if I state that the position of this is not recorded. 








TOMB No. 3. 


OF THE 


“Administrator of the Eastern Desert,” 




Chnehhotep. 


(FRONTISPIECE and PLATES II., XXII.—XXXVIII.) 







FORMER DESCRIPTIONS AND COPIES. 


The tomb was first described by 

JOMARD in 1798 ( Description de VEgypte, Tome iv., pp. 324); 

BURTON copied the Great Inscription in. 1825 (Brit. Mus. Add. MS. 25637, ff. 2, 4, and 73; 
and Excerpta Eieroglyphica, PI. xxxii.); and later, in 1828, the tomb was described and 
several of the scenes were copied by the members of the Franco-Tuscan expedition 
nnder 

CHAMPOLLION (Papiers de Ohampollion in Bibl. Nat.; Monuments, Notices, Tome ii., 
ff. 385-425 ; Lettres ecrits, p. 42) and 

ROSELLINI (I Monumenti dell' Egitto e della Nubia (Parte prima), Tome i., Tav. xxvi. 
and Tome ii., Tav. xxvi., xxxi., etc. (Parte seconds), Tome i., pp. 50-62, and MSS. in the 
University Library at Pisa). Small scale copies of the wall paintings and inscriptions, 
except those in the shrine, were made by 

HAY in 1828, and copies of these were coloured for him by Dnpny in 1833 (Brit. Mns. Add. 
MS. 29813, ff. 15-20; Add. MS. 29847, ff. 59-62; Add. MS. 29853, ff. 392-465). Several 
of the scenes and inscriptions were copied by 

WILKINSON in 1838 ( Manners and Customs of the Ancient Egyptians, and MSS.). 
Small scale drawings of all the paintings and inscriptions, except those in the 
Bhrine, were also made by the members of the Prussian expedition under 

LEPSIUS in 1842, and afterwards published in the Denkmdler, Abth. ii., Bl. 123-130. 


At the time of the present survey the walls of the tomb were complete, but the scenes 
and inscriptions of the main chamber have suffered considerably since the time when 
Champollion and Hay made their copies in 1828. The Great Inscription, which forms 
the dado to the main chamber, was, in 1888 or 1889, much mutilated by a reckless 
thief, who removed or destroyed all the royal names; and all the colours of 
the paintings are much faded, owing, apparently, to the preparations used by former 
copyists to bring them out. The inscriptions and paintings in the shrine are much 
defaced. 



TOMB No. 3. 


Period : Xllth Dynasty. 
(YI. Usertsen II.) 


Position : Northern Group. 
(Sketch Survey, PI. ii. No. !3.) 


NAME, RANK AND TITLES OF THE OWNER OF THE TOMB. 

0 I Chnemhotep, sometimes also written Q j , 

Administrator of the Eastern Desert and flh-prince of Menat-Chufu. 

(a) Civil:— 

□ n r-p ( , “ Erpa- prince ” : a title believed to imply a right of inheritance. 
h ( , “ Ba-prince.” 

s'hw Inti, “ Sahu (treasurer ?) of the King of Lower Egypt.” 

P ¥ < r ~ l? n i i smr “ Confidential friend of the King.” 

^ ° < ^ > | rly stn, “ Royal acquaintance” (also written in monogram ^ ), and 

^ < © > 1 8 * n m ’ t > “ True royal acquaintance.” 

nr.tj mr st « bit, “ Administrator of the Eastern Desert.” 


~2M 




h< m MnH Hwfw, “ Bo-prince in the town of Menat 


Chufu.” 

H || ^ k< mpr tor, “ Bo-prince in the great house.” 

.? wsj}t, .?. 

■yr f jjfy hr dp M’w(?) rib, “ Chief of all princes.” 

<=> htihtrf XJ m Nbn (?) n Gb,“ He who belongs to the double house (?) of Geb.” 

*1* J S dP “ Chief of the city of Necheb.” 
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Titles— 

(c.ont.) 


Father. 


Mother. 


(6) Religious 


mr hnw ntr, " Superintendent of the priests.” 
hn ntr Hrw, “ Priest of Horus.” 
hn ntr 'Inpw, “ Priest of Anubis.” 

4* wdb (?) Hrw, “ Udeb -priest of Horus.” 

4, _2a wdb (?) Psl}t, “ Udeb-pneat of Pacht.” 

XX T 1 1 1 1 Q ^ n - r P’bti “ Chief of the offices in the temple of Pacht." 

■^ry J] ^ ^ hr dp m in ntrt imt (?) pr Pslyt, “ Chief in bringing the 

goddess in the house of Pacht.” 


hr sits u md ntr, “ Chief of the divine secrets.” 

7 am brp indt nbt, “ Sent- priest, master of all the tunics.” 

/ft JJ Jyr hb, “ Lector.” 


CHNEMHOTEP’S PARENTAGE AND FAMILY. 

Name t ^ |j NArl, Nehera. 

Parentage , Son of sbk^nb, Sebekanch, whose rank and titles are unknown. 

Titles, □ n r-p*, “ Etpa- prince.” 
b ( , “ Ha-prince." 

I ITT 1 ^^ ^ nu t mit > “ NaJc-pvince of the New Towns.” (See below, p. 60, 

footnote 2.) 

Name, ^ Q Bskt, Bakt, 

Parentage, Daughter of the Hafc-prinee of the Oryx or XYIth nome of Upper Egypt [i.e. 5 J ’Z = Q 
Hnmhtp, Chnemhotep [I.] and (| □ ^ St-lp, Sat-ap, his wife. (See below, p. 82, 

Tomb No. 14.)] 
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Mother— 

( cont .) 


Titles, rtt-p e (t), “ Erpa- princess.” 

_g) 

- a h<tt, “Ha-princess.” 

Name, o (j(j Hfy, Cheti. 

Parentage, Daughter of an unnamed Hah -prince of the Jackal nome and 


Tnt, Thent, his wife. 


Titles, 




sit h c , “ Daughter of a /m-prince.” 


—J TiHt, “ Ha-princess.” 

^ ^ rfyt stn, " Royal acquaintance.” 

1 f 1^,1 n - r Wl-brwt “ Priestess of Hathor.” 

^ | hn ntr PlJ}t, “ Priestess of Paclit.” 

( nit pr, “ Lady of the house.” 

Name > Jat. 

Parentage, Daughter of a woman named Ntrw, Neteru. 

Titles, ^ ^ S ( htt, “ Sahtet.” 

I V P n ^' s ' “ ^ lie acquaintance of her lord.” 

[ ^ nitpr, “ Lady of the house.” See “ List of Tombs,” No. 4, on p. 7.] 


[A.] Sons. 

(a) By his wife Cheti:— 


( 1 ) 


; NI}t, Necht. 


A /WWW 


o S 


wr n lit-f dldl nf b JjP-H “ the 


eldest of his body, to whom was given the inheritance of Khara.” He was an 
□ n r-p ( , “ Erpa- prince,” and a h\ “ Ha-prince,” and was created by Usertsen 

II. Halt-prince of the Jackal nome, made his smr wHi, “confidential friend,” and 
placed by him at the head of the Southern land, “ according to the inheritance of his 
father’s mother.” 

(2) ^ ^ Bnmhlp, Chnemhotep. (|(j Ity wr, “ another (or the other) eldest.” (? Necht 

and Chnemhotep may have been twins, or Necht may have died early and so left his 
second brother the eldest.) He was given his father’s Hafc-princedom of Menat-Chufu, 
one of his sisters at the same time receiving the Ha/c-princedom of a city named ^ 

G 2 


1 
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Children— 

(cont.) 


Religion. 


which may have been within the family possessions. Created by the King a smr wH'i, 
“ confidential friend of the King,” and < ~^ > ^ r ‘ st, “ Superintendent of the 

frontier.” 

(3) IT [| Nhri, Nehera. 

(4) ^ Ntrn1}t, Neternecht. 

(b) By his second wife Jat:— 

(5) (J Nhn, Nehera. 

(6) Q Hnmhtp, Chnemhotep IV. (See Tomb No. 4, p. 7.) 

[B.] Daughters. 

(c) By his wife Cheti:— 

(1) ^ Q Blhl, Bakt, a ^ | [^j J ^ @ bn «£r Ht-hrw nbt ‘ryt, “Priestess of 

Hathor, Lady of Arit." 

(2) Tnl, Thent, n ^ | ^ hn ntr Pity nbt st, “ Priestess of Pacht, Lady of 

the Valley.” 

(3) P Mrs, Meres, ^ | |^j ~ ^ @ bn ntr Ht-hrw nbt * ryt, " Priestess of Hathor, 

Lady of Arit.” 

(d) By his second wife Jat 

(4) (j ° Sit-ip, Sat-ap. 


RELIGION. 


No representation of any divinity occurs in the tomb. Prayers are addressed solely to the two chief 

funereal gods, Osiris and Anubis. 

The following deities are named in the inscriptions:— 


’/sir nb Didiw, “ Osiris, Lord of Dadu (Busins)." 

- Q p? ’Inpw dp dw-f im Wt nb Tidsr, “ Anubis Upon his hid 
Within Ut, Lord of the Sacred Land.” 

Hrw “ Horus." 
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{cont.) 


j£jl| ^ l nw, “ Scribe.” 

(1) ^ ^ Hnmhtp, Chnemhotep. PI. xxx. 

(2) llty, Cheti. PI. xxix. 

(3) |j (J(| 'Imny, Ameni. PI. xxix. 

(4) ^ Ntrnjyt, Neternecht. PI. xxx. 

( 5 ) Mnthtp, Mentuhotep. PI. xxx. 

^ fiM l nw wdhw (?), “ Scribe of the table.” 

<=> ~rr i ~~ I l ^ Rnsb Mntwhtp, Rcnseb’s son Mentuhotep. PI. xxx. 


q ‘nw 8wnw (?), “ Scribe of the barter.” 
NJyt, Necht. PI. xxx. 

^ <v ^ v 'n P^j ‘ ,l **”> “ R °y al Bcr *b e -’’ 

(1) IJ l!j(J 'Imny, Aineni. PI. xxx. 

(2) °!)l] Ppy, Pepi. PI. xxx. 


w^rtw, 

8 V 1 

X imrrm 

Q w'ryt, 


H'p, Hap. PI. xxxv. 


Hlpt, Hotept, with— 


VPB; 

^ wk c , “ Fisherman.” 

(1) ^ Ntrv\'yf, Neternecht. PI. xxxv. 

(2) j[ o p Htp, Hotep. PI. xxxv. 

(3) ^ ’Intf, Antef. PI. xxxv. 


Sits Hty, “ Her daughter Cheti,” and— 

•its HnmnJ}t, “ Her daughter Chnemnecht.” PI. xxxv. 



Officers and 
Members of 
Household 

(cont.) 


J whm, “ Repeater.” 

' U n “ Nechta, born of Bakt.” PI. xxx. 

^ II ' Jynti, “Baker.” 

(j 'Id, Ad. PI. xxix. 

Jitt pr, x “ Maid house-messenger.” 

Tnt, Thent. PI. xxxv. 

® j ^ ^ n [—j a ~^ M lytt-pr nt c t hnkt, “ Maid house-messenger of the department of offerings.” 

PI. xxxv. 

'|m|' (| !j klny, “ Gardener.” 

(1) J Nfrhtp, Neferhotep. PI. xxix. 

(2) ^ Ntrnfyt, Neternecht. PI. xxix. 

(3) Htp, Hotep. PI. xxxv. 
mnH, “ Nurse.” 

^ (j (j gtrwy, Chetrui. PI. xxxv. 

jj ^ mr st, “ Superintendent of the farmyard.” v 

(1) ^ JVtmbt, Neternecht. PI. xxxv. 

(2) NJyti, Nechta. PI. xxxv. 

(8) ^|j(j Mry, Meri. PI. xxxv. 

(4) Q ^ Hnmhtp, Chnemhotep. PI. xxxv. 

mr [f\1ynti, “ Superintendent of the inner chamber.” 

(1) ^ Ntrnlyt, Neternecht. PI. xxxv. 

(2) [j 0 Hty, Cheti. PI. xxxv. 


1 The variants of this title indicate the general meaning of this hitherto unexplained word, connecting it with the 
word J\ ■ 
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( cont.) 


mr *r‘, “ Superintendent of the warehouse.” 

(1) Q ^ Hnmhtp, Chnemhotep. PI. xxx. 

(2) 1 Ntrnht, Neternecht. PI. xxx. 

11 ®^ 

^<=> (j|j ^ mr < rryt> “ Superintendent of the hall of judgment.” 

(j (| Hty, Cheti. PI. xxx. 

mr i hw, “ Superintendent of the cattle.” 

(j (j Mry, Meri. PI. xxx. 

^ I ,||- mr w > “ Superintendent of lands.” 

(1) ° ^ l nkkw si Mi, Ankeku’s son Ma. PI. xxx. 

(2) J J (j Bb\, Beba. PI. xxx. 

^ i f^i mr «$*> “ Superintendent of the fishermen.” 

(1) ‘.' n Mnthtp, Mentuhotep. PI. xxix. 

(2) j j c b-lemt, Abkemt. PI. xxxv. 

^ mr fyi, “ Superintendent of 1000 (head of cattle).” 

Q f c!' \j Bnmhtp, Chnemhotep. PI. xxx. 

mr fynti. See above under mr ‘faiti. 

^ ^ ( mr l^nt, “ Superintendent of the bakehouse.” 

Q | Hnmhtp, Chnemhotep. PI. xxx. 

^ l s' H! | mr mrw ’ “ Superintendent of canals.” (Unnamed.) PI. xxx. 

^ I ^ [ mr m & t “ Captain of the host.” 

M ^ | o □ | „ Hnmhtp si Nfr, Chnemhotep’s son Nefer. PI. xxix, 

(2) 'Iw, Au. PL xtv 
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Household 

(i eont .) 


^ ^ mr nw, “ Superintendent of the huntsmen.” 

Hty, Cheti. PI. xxx. 

^ < ^ => ^ mrpr, “ Steward.” 

(1) ^ ^ 'Iw si Ntrnbt, Au’s son Neternecht. PI. xxx. 

(2) ^ ()(j ^ Q Hty si Blkt, Cheti’s son Bakt. PI. xxx. 

(3) J (j (j Nfri si Eki, Nefera’s son Keka. PI. xxx. 

(4) ^ ^ ^ Ntrwhtp, Neteruhotep. PI. xxx. 

(5) ^ 1} J (| Kid si Nfri, Keka’s son Nefera. PI. xxx. 

^ 1111 j mrpr nv, H Superintendent of house of five.” 

^s\ 'Iwi, Aui. PI. xxx. 

n 1 J, mr pr n dltt, “ Superintendent of house of auditing.” 

(1) [j Nl}t si NJ}ti, Necht’s son Nechta. PI. xxxv. 

(2) Q ^ ^ ^ gnmhtp si Ntrwhtp, Chnemhotep’s son Neteruhotep. PI. 3 

(3) SlflT VSW Pt ^ nJ} Si Pfcahanch ’ 8 son Cheti - PL xxxv * 


=>n 

i i 


mr pr dltt, “ Steward of the nome.” 
nr g Ntnohtp, Neteruhotep. PI. xxix. 

I >wwvs I jEwt mr P r n P r ( n ' > ) " Steward of the house of eternity.” 

'Iwi, Am. PI. xxx. 

I /w m Ir4 mr P r n s &> “ Superintendent of the house of the fields.” 
ll §To Ntrnlit, Neternecht. PI. xxix. 

^ ! ( mr rjyti, “ Superintendent of the washermen.” (Unnamed.) PI. xxix. 




mr s'ht, “ Superintendent of the treasures.” 


Blkt, Bakt. PI.: 
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(cant.) 


' «ro * 


mr e'hti, “ Superintendent of the treasurers.” 


^ Jf. Sn'nfy, Senanch. PI. xxx. 

°SW° mr si, “ Superintendent of the gang.” 
ll Ntrnkt, Neternecht. PI. xxix. 

kT®\ mr s'k, “ Superintendent of the carpenters.” 
ll Ntrnf}t, Neternecht. PI. xxix. 

mr at, “ Superintendent of the desert-land." 

(1) Nfyt, Necht. PI. xxxv. 

/WWW -4 q AAAAAA 

(2) I | Nfyi si Ntmfyt, Necht’s son Neternecht. PI. xxx. 

^*1 mr - s> ’ “ Superintendent of the gangers.” (Unnamed.) PI. xxx. 
o mr .“ Superintendent of the weavers (?).” 

P ~jT Snbf, Senbef. PI. xxx. 
n y Wj “ Steersman.” 

Chnemuseanch. PI. xxix. 

^ nti m art, “ Vice-magistrate.” 

(1) Q | flnmhtp, Chnemhotep. PI. xxx. 

(2) Q Blkt, Bakt. PI. xxx. 

□ C3TD 

—«— I “x “ [Mat-] spreader.” 

IP o Wertsn, Usertsen. PI. xxix. 

© I *1 r b n W> “ Confidential friend of his master." Cf. the corresponding feminine rj nb-s, 

title of Jat, p. 48. 

Nlyt, Necht. PI. xxix. 

^ s'hw, Sahu, Servant (?). Cf. the corresponding feminine a'htt, title of Jat, p. 43. 

CO g Q HJ}t, Necht. PI. xxxv. 
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Officers and 
Members of 
Household 

( cont .) 

(2) ^ Netemecht. PI. xxxv. 

(3) JInmhtp, Chnemhotep. PI. xxix. 

(4) ^ ^ ° ^ {°\ Htprfw, Hoteperfu. PI. xxix. 

^ siw, “ Herdsman.” 

(1) Hnmhtp, Chnemhotep. PI. xxx. 

(2) °(](| Ppy, Pepi. PI. xxx. 

(3) Q Hnmwnlrf, Chnemuneoht. PI. xxx. 

^ j^D siw c iw, “ Donkey-herd.” 

Q Rnmiunjyt, Chnemuneoht. PI. xxx. 

1 i T i ^35 8iW <wt ’ “ ® aze ^ e ’^ er< i-” (Unnamed.) PI. xxx. 
jj Sms [«>],“ Attendant.” 

° ^ ^ 'nkhv, Ankeku. PI. xxx. 

The Priests. 

THE PRIESTS. 

P sm > “ Sem-priest.” 

|j | Hrw-mi'-brw, Hor-maacheru. PI. xxxv. 

^ hn to, “ Ka-servant.” (Unnamed.) PI. xxxv. 

^ c£\) 8 c hw ntr, “ Divine Sahu.” (Unnamed.) PI. xxxv. 

w'b, “ Uab-priest.” 

^ [|[j Hty, Cheti. PI. xxix. 

^ J hb, “ Lectors.” 

(1) [j Nfytl, Nechta. PI. xxxv. 

(2) [j | Hrw-mi'-brw, Hor-maacheru. PI. xxxv. 

H 2 
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GENERAL DESCRIPTION OF THE TOMB. 



Key Plan. 


ARCHITECTURAL FEATURES. 

(See Frontispiece and Plates II., XXII., XXIII.) 


Dromos. 

Fa$ade. 


Main 

chamber. 


The tomb was approached in ancient times by a road or dromos (still distinguishable by the dark 
brown boulders ranged on either side), which extended down the slope of the bill from an open outer court 
to the edge of the cultivated land. The fagade of the tomb is cut into the side of the bill, and presents 
an imposing architectural front. It consists of a " portico in antis/’ i.e. it has two columns and antae. 
The shafts of the columu are polygonal, and stand on large circular bases slightly raised above the floor- 
level, and with rounded sides. The shafts taper slightly, are fluted the whole of their length, and are each 
surmounted by a plain square abacus, which projects beyond the upper periphery, but is of the same width 
as the lower diameter of the shaft. The architrave, which rests upon the abacus, is of the same width and 
without any architectural divisions. Its apparent supports on either wall are slightly projecting pilasters 
corresponding to the antae in a Greek temple: they are plain and of the same width as the architrave. 
Above the architrave and upheld by a narrow extension of the same pilasters there is a ledge of rock, 
somewhat resembling a cornice, the soffit of which is sculptured with false rafter-ends, laid flat but rounded 
below, and corresponding to the mutules of the Doric order (see Front elevation, PI. xxii.). The upper 
part of the cornice is too much decayed to show the original form. The ceiling of the portico is of a 
curved section taking the form of a segmental barrel vault, which is placed at right angles to the axis of 
the tomb (see Longitudinal section, PI. xxii.); the arch therefore springs from the architrave of the column 
on oue side and from the wall which separates the portico from the principal chamber on the other. The 
portico is separated from the Main chamber by a wall 3 feet 4 inches thick, and in this a doorway is 
formed, the threshold of which is raised 5^ inches. The door-posts and lintel (technically the “architrave 
of the door ”) project from the wall 1 inch, and are quite flat: on this surface is incised the inscription 
given in PI. xxiv. Upon the jambs (i.e. in the thickness of the wall) are incised the two inscriptions 
figured in PI. xxiv.: the soffit is plain. In plan the Main chamber is nearly symmetrical; it is lighted 
only from the doorway, and originally could be shut off from the portico by a door (no traces of which, 
except the pivot-hole for swinging it in, now remain) opening inwards. The roof was supported by four 
columns in two rows, which ran parallel to the axis of the tomb, and which divided the chamber into three 
aisles of nearly equal width. Of these columns, only a fragment (found at the bottom of the mummy- 
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Shrine. 

pit A) now remains. This fragment belonged to the lower part of one of the columns, and shows that 
they were polygonal (16-sided) and slightly fluted. They supported the plain architraves, from which 
spring three barrel vaults of a segmental section. The bases of the columns (traces of which still remain) 
were probably, like those of the portico, raised a few inches above the level of the floor, and with rounded 
sides. The shafts also appear to have tapered slightly, and to have been surmounted by a plain square 
abacus, which was of the same width as the diameter of the summit of the column. The floor of the 
chamber, which is well finished, is sunk 4£ inches below the open outer court, and is descended into by 
three steps, 5i, 1J inches high respectively. At the eastern end of the main chamber is the Shrine or 

Sanctuary, excavated deep in the rock. It is a small rectangular chamber, and is approached by a step 
(4£ inches high, with edges chamfered) which projects out into the main chamber, and by a doorway in 
which were originally hung double doors opening inwards (see pivot-holes in plan, PI. xxiii. A). This 
doorway is framed by doorposts and lintel, which project 1 inch from the wall but are quite flat: on this 
flat surface are incised the hieroglyphs given in PI. xxxiii. The jambs and the soffit are plain. At the 
eastern end of the sanctuary was originally a figure of Chnemhotep seated on a throne, but the entire 
statue has now been cut away and only a portion of the throne remains. The floor is well finished, and is 
of the same level as that of the main chamber. Crossing the south aisle of the main chamber are the 

Mummy- 

pits. 

openings of two Mummy-pits; one near the western end (see plan, PI. xxii., B), the other in the middle 
(I.c. A). For details of the mummy-pit B see PI. xxiii.. Figs. 1, 2, and 3. 

Exterior 

Inscription 

1 

INSCRIPTIONS. 

Exterior Inscription (see Key plan, A, B, C, and PI. xiv.).—On the door-posts and lintel of the 
entrance to the main chamber is an incised hieroglyphic inscription of fourteen lines, giving a list of the 
festal days on which services of funereal offerings called percheru are to be performed, accompanied by a 
prayer to the visitor to give offerings, and the name and titles of Chnemhotep. The flat surface of the 
door-posts and lintel was originally painted pink and splashed with black, dark red, and green, so as to 
imitate rose granite, the incised hieroglyphs being picked out in green. The text of this inscription 
has been published by Champollion ( Monuments , Notices, tome ii., fol. 386) and by Lepsius ( Denkmdler , 
Abth. ii., Bl. 123). On the lintel are nine lines (one vertical, the rest horizontal), giving a list of the 
festal days on which services of funereal offerings called percheru are to be performed, together with the 
name and titles of Chnemhotep. 1 

The festal days noted are the following :— 

^ j" dp rnpt, “ new year/’ 

Dhwfi, “ Thoth ” (19th of the month Thoth). 

F 

i prt mnw (30th of the month). 

© pdi (?) xii (1st of the month). 

1 These titles are repeated on the door-posts, see next page. 
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Exterior 

Inscription 

( cont .) 


n*i 


kb wr, “ the great feast.” 

^ vfy " ir > “ °f the great and little heat.” 
ibd xii, “ the twelve monthly feasts.” 

.xii, “ the twelve half-monthly feasts. ' 




^ ^ | ‘A* in (29th of the month). 

P ^ pX? aid xii, " the twelve sad feasts ” (17th of the month ?). 

^ l } n, “ the festival of transport.” 

SS (j s ipt \tr, “ the festival of the receiving of the river (inundation).’’ 

^ /\ prt spdt, “ the festival of the coming forth of the star Sothis.” 

P prt sm (4th of the month). 

}}t hiw (5th of the month). 




n-t xii, “the 12 feasts on the 6th day of the month.” 


□ § idl “ at the strewing of the sand (P).” Cf. _ fl ° > n Ph xxv - 

* ^ ^ < ’^ > j" v A«t» rnpf, “ of the 5 days over the year.” 

^ hb ij fir dp dw, “ the good feast of the mountain.” 


Q wig, “ feast of Uag” (18th of Thoth). 

Dhwti (?) probably to be read with the preceding Uag. 

^_^ wh‘t ‘it irt, “ the feasts of the greater and lesser catching.” 

£ rapt ‘it irt, “ the festivals of the great and little year.” 

On the northern door-post are two vertical lines. Line 1 gives the usual stn di htp '!& formula. 

Line 2 gives the titles of Chnemhotep, as follows 


r P‘ 


hr siti m kdt J}nt . . . ht Hno 


The erpa- prince, the Aa-prince, Chief of the secrets in the . . . place of Horus, the Aa-pnnoe. 


Nhn si 

Nehera’s son 


IJnrnhtp 

Chnemhotep. 
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Exterior 

Inscription 

(cont.) 


Inscriptions 
on the 
Jambs of 
Doorway. 


Architrave 

Inscriptions 


On the southern door-post are two vertical lines. Line 1 gives the stn di htp 'Inp formula. Line 2 


the following titles of Chnemhotep :— 



rp< 

A‘ 

mr st ibtt 

wdb Hrw 

The erpa-prince, 

the Aa-prince, 

the administrator of the Eastern desert, 

«de&-priest of Horus, 

wdb PiJ}t 

Nhrl si 

Hnmhtp ms n Bikt 


wdeA-priest of Pacht, 

Nehera's son 

Chnemhotep born of Bakt. 



Inscriptions on the Jambs op Doorway (see Key plan, D, E, and PI. xxiv. A and B).—These 
inscriptions, consisting of two vertical lines (one on either jamb of the doorway), are an address to 
visitors. The surfaces of the jambs have been painted, like the door-posts and lintel, to resemble rose 
granite, and the hieroglyphs, which are incised, have been picked out in green. The two inscriptions 
have been published in Champollion, Notices, tome ii., p. 386, and by Lepsius ( Denkmaler , Abth. ii., 
Bl. 123 f.). The following is a transliteration and translation of them : 

(1) On the left-hand jamb :— 

mrw 'nl} sn msddw mt 4d sn &> m ti hkt Ihw ipdw 

Those who love their life, who hate death, let them say, Thousands of bread and beer, oxen and fowl, 

n Hnmhtp 

to Chnemhotep. 


(2) On the right-hand jamb :— 


mrw w>h dp ii sbt r imiJ} 

Those who love length of life upon the earth, being brought to the state of amakh, 


dd sn pr Jyrw 
they say, percheru 


ti hkt ihw ipdw n hi n 

offerings of bread and beer, oxen and fowl, to the ka of 


A' 

the Aa-prince 


Hnmhtp 

Chnemhotep. 


Architrave Inscriptions (see Key plan, T, U, PI. xxiv.).—On the two architraves of the main 
chamber are four inscriptions, giving the prayer for perclieru offerings and several of the titles of 
Chnemhotep. The architraves have been painted to resemble rose granite, and the hieroglyphs have 
been painted in green. The text of the four inscriptions, of which the following is a transliteration and 
translation, has been published by Lepsius in the Denkmaler, Abth. ii., Bl. 123 g. 

(1) Northern architrave. 

(a) Western half, reading from right to left:— 

[Pr frrio] ihw ipdw is mnfy s-ntr n kl 

\Percheru\ offerings of oxen and wild fowl, linen and incense to the ka 

nb Didw r-p ( A' mr hnw ntr 

lord of Dadu, the erpa- prince, Aa-prince, Superintendent of the priests. 


imij}y lyr 'Islr 
[of] the long serviced to¬ 
wards Osiris, 

Nhrl si Hnmhtp 
Nehera’s son Chnemhotep, 


nb 1 mil} 

possessing the reward of worth. 
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Architrave 

Inscriptions 

(cont.) 


The Great 
Inscription 


(b) Eastern half, reading from left to right 

[Pr }yrw, etc. n & ’I»P dp dw-f] im TJt 

[Percheru offerings, etc., to the ka of the long serviced towards Anubis, upon his hill] within Ut, 


nb Tidsr 

lord of the Sacred Land, 


im.’fyy 

the long serviced one, 


the Art-prince, 


Hnmhtp mi* lyrw 

Chnemhotep, justified. 


(2) Southern architrave. 

(a) Western half, reading from right to left 

Pr lyrw, etc. n hi n tmilyy lyr Hrw hi rjyyt 

Percheru offerings, etc. . . to the ka of the long serviced towards Horus, the smiter of the Rechit, 


rp ' h* 

the erpa, the Aa-prince, 


8*hw hiti 8tnr w*ti 

royal sahu, privy councillor. 


Nhri si Hnmhtp 

Nehera’s son Chnemhotep, 


nb imily 

possessing the reward of worth. 

(A) Eastern half, reading from left to right:— 

Pr lyrw, etc. n lei n tmilyy Jyr Pijyt nbt St 

Percheru offerings, etc. . . to the ka of the long serviced towards Pacht Lady of the (Speos) Valley, 


r-p ‘ A‘ mr st ibtt 

the erpa-prince, the Art-prince, administrator of the Eastern desert, 


Nhri si Jfnmhtp 

Nehera’s son Chnemhotep. 


The Great Inscription (see PI. xxv., xxvi.).—This inscription, consisting of 222 vertical lines, is 
incised upon the dado which runs round the walls immediately beneath the paintings of the main chamber. 1 
This dado has been painted dull rosy red, then splashed with darker red, black, and green in order to 
imitate rose granite, and the hieroglyphs have been picked out in green. They are roughly cut and painted. 
The inscription was copied by Burton in 1826, and published by him in 1830 ( Excerpta Hieroglyphica, 
PI. xxxiii., xxxiv.) ; it has also been copied by Hay {Brit. Mus. Add. MS. 29813 f. 83-84, and Add. MS. 
29847 f. 59-62) ; by Champollion in 1828 ( Monuments, Notices, tome ii. p. 418-422) ; by Wilkinson 
{MSS. in possession of Sir Vauncey Crewe, vol. iii. f. 1-4 ; by Lepsius in 1842 {Denkmaler, Abth. ii. 
Bl. 124, 125, and 130) ; and by Brugsch in 1856 ( Monuments Egyptiens, PI. 15-17). Several reprints of 
the text have been made, and translations have been given by Brugsch {Histoire d’Egypte, 1st edition, 
pp. 58, 59, and Geschichte jEgyptens, ed. 1877, pp. 139-143 and 149-150) ; by Birch ( Records of the 
Past, vol. xii., pp. 65-76); by Maspero ( Becueil de Travaux, &c., vol. i., pp. 161-169); and by Krebs 
{Be Chnemothis Nomarchi inscriptione JEgyptiaca commentutio, Berlin, 1890). 

The inscription contains many unquestionable blunders of the scribe : such are ^ for <=> ^ 

iu line 30 (compare also S.B.A. Proceedings, xii. p. 263), as well as ill-formed hieroglyphs. It is 
especially faulty and difficult to understand from line 199 to line 220. 

Argument. 

In lines 1-13 the name of the maker of the tomb is given and the purpose which it was intended to fulfiL 


1 The inscription is interrupted by the " false door.’ 






BENI HASAN. 


57 


The Great 
Inscription 

( cont.) 


The Biography of Chnemhotep [II.] follows. Lines 13-24 explain how, in the 19th year of 
Amenemhat II.'s reign, he obtained the princedom of Menat-Chufu, by descent from his maternal 
grandfather [Chnemhotep I.] This leads on to an account of the installation of [Chnemhotep I.] by 
Amenemhat I. in the princedom of Menat-Chufu, in the sub-nome of Dut-Herw (lines 24-46), and later in 
the Oryx nome (lines 46-53). The inscription goes on to relate that [Chnemhotep I.] was succeeded by 
his eldest son Necht, the uncle of Chnemhotep [II.]. We are then told of Chnerahotep’s [II.] parentage 
and birth. This introduces us to an account of his installation into his inheritance (lines 71-79), his acts 
as prince (lines 79-99), the honours accorded to him by the King (lines 99-120), the royal favours shown 
also to his eldest sons Necht [II.] (lines 121-150), and Chnemhotep [III.] (lines 150-160). His filial 
piety is then noted (lines 161-169), and the text reverts to the subject of the tomb, and shows that 
Chnemhotep [II.] had, in that, followed the example of his father Nehera (lines 170-184), whose career 
is summarised (lines 184-192). A section follows (lines 192-221) relating to the monuments of 
Chnemhotep [II.] 

The inscription terminates with the name of the contractor for the tomb. 


The Maker 
of the 
Tomb. 


His Inten¬ 
tion. 


The maker of the Tomb and the object which he intended it to Fulfil (Lines 1-13). 


1. It-p' h' rfy stn 

The erpa, the Aa-prince, the royal acquaintance, 


mrrw ntr-f mr \ 

whom his god loved, 1 administrator 


2, 3. st ibtt 

of the Eastern desert, 

4. nbt pr 

the lady of the house, 


Nhri s>‘ Hnmhip 
Nehera’s son Chnemhotep, 

Bikt, wtf‘[f] br w | 
Bakt, justified. 


mi' l}rw | Ir n sit h' 

iustified, born of the daughter of a 
Aa-prince, 

tr-nf m mnw-f 

He made (this tomb) as his monument, 


5. sp-f dp m s-mnl} \ nt-f s-rwd-fm-f n nhh \ 

its (or his) prime quality (or purpose) that it (or he) might establish his name to eternity 

being in adorning his city, 2 


6, 7. s-mnJ}-f sw n dt m is-f | n fyr-ntr 

[and] make it endure for ever, as (or in) his chamber of the necropolis ( cher-neter or god-land), 

8. s-rwd-f rn n knbt- | f s-mnb Jyft iit-sn \ 

[also] that it (or he) might establish the name of being arranged according to their rank, 

his staff, 

9-11. mn\w imw-Jpn- \f tn-nf 1}nt mrt-\ f 

the established ones, his household [-officers] whom he promoted from among his serfs, 

12, 13. lit nbt Jyrpt- \ nf hmwt nbt mi lj.pr- \ s 

every office that he undertook, all craftsmen according to their several occupations. 3 


I.e. -whom the King loved. 
Literally , 11 as they happened.” 


Or, “ as his first action after his province had been confirmed to him (P).” 






BENI HASAN. 


Ancestry 
of Chnem 
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B. 

BIOGRAPHY OF CHNEMHOTEP [II/J. 

I. Explaining how Ciinemhotep II. obtained the Princedom by descent from his Maternal 
Grandfather 1 (Lines 13-24). 


14. R-fdd-f iw rdi-n wi | hnnHrw hknmmM 

His mouth, it says, it was that placed me, the majesty of (the King) Horus, praised (?) in 

truth, 

15. lib it; (?) nb t r‘ (?) hkn m \ mi't Hnv (?) nb m;‘ brw 

possessor of the two realms, praised (?) in truth, (victorious) hawk of gold, iustified. 


16. stn bxti ( nb-kliv-R' ^ 8i R‘ \ ('Imn-m-hH 

King of Upper and Lower Egypt, “ Gold of the has of Ra,” son of Ra, Amenemliat II., 


17. di ‘nb 
giver of life. 


did't wSs 

stability [and] power. 


mi R * dt 

like Ra eternally, 


r | r-p‘ 

to [the position of] an erpa, 


18. A‘ mr at ibtt \ wdb (?) Hrw Pllyt 

Aa-prince, administrator of the Eastern desert, wdeft-priest of Horus and Pacht, [and] 

19, 20. r » “t | itf mt-i m \ Mn‘t (Jfwfw ^ s-mn-nf \ 

to the inheritance of the father of my mother in the town of Menat-Chufu. He established 


21, 22. »» wd ra 

for me the southern landmark [and] 

23, 24. pia- \ nf I tr *t 

[and] he divided the great river (-valley ?') 


8-mnl}- | nf mhli 
fixed the northern one, 

hr lit- | / 
down its middle. 


mi pt 

[firm] like heaven,’ 


II. Installation of his Maternal Grandfather 4 (Lines 24-53). 
(a) In the nome of the “ Rock of Horus” (Lines 24-46). 


25, 26. 

mi xryt « itf | mt-x m dpt- \ r prt m r 

Like as was done to the father of my mother, by the order which issued from the mouth 

27. 

» hn n | 

Hnv 

whm mswt 

nb it; (?) nb *r* (?) 


of the majesty of (the King) 

Horus, 

repeating births, 

possessor of the two realms (P), 

28. 

whm mawt | Hnv 

nb 

»i* (sic) 

stn bill 


repeating births, hawk of 

gold, 

birth (stc), King 

of Upper and Lower Egypt, 

29. 

(s-htp-xb-R<y 

81 R* 

(’Jmn-m-A'Q 

di ‘nb didi 


“ Pacifying the heart of Ra,” 

sou of Ra, Amenemhat I., 

giver of life, stability, 


1 In the year 19 of Amenemhat II., see below, line 78. 

I- 6 - 6 rm like heaven upon its four supports—a constant simile. 3 See note on line 51. 

4 Thi8 Person, who is not named, must be identical with Chnemhotep I. of Tomb No. 14. 
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Ancestry 
of Chnem- 
hotep 

( cont.) 


30. wls ml R c dt [r']dlt-/swr r-p< 

power, like Ra eternally, [in that] he placed him to [the position of] the erpa, 

81. h c mr st | ibtt m MnH (Tfwfw~^\ \ 

Aa-prince, administrator of the Eastern desert in the town of Menat-Chufu; 


32,33. s-mn-nf wd rs s-mnl} | mhti ml pt 

establishing for him the southern landmark [and] making firm the northern one like heaven, 

34. pis-nf Ur *1 | hr llt-f gs-f lb 

[and] dividing for him the great river (-valley *) down its middle, [apportioning] its eastern 

half 

35, 36. n Dwt (?) Erw 3 r-mn m st ibtt \ m It hn-f 

to the nome of the “ Rock of Horus,” reaching to the Eastern desert. Whereas his majesty 

came 

37, 38. dr-f I aft | b‘w m Trn \ ds-f 

that he might abolish wrong, gloriously appearing even as the god Turn himself; 


39, 40. s-mnb-f gmt- | nfwst ttt nwt | m snt-s 

that he might set right that which he found ruined [and] that which one city had taken from 

its sister (city) ; 

41-43. dl-f rb nwt \ tii-s r nwt s-mnb | wdw-sn \ ml pt 

that he might cause one city to know its boundary establishing their landmarks as heaven ; 
with another city: 

44. rb mw-sn r \ ntt m ( nw (?) s-lp 

reckoning their waters according to that which was in the writings, apportioning 


45, 46. r | ntt m Iswt 

according to that which was in antiquity, 


n l >t n | mrr-f mi c t 
of the greatness of his love of right. 


(6) In the Oryx nome (Lines 46-53). 

47. * l li l -n rdl-nf sw \ r r-p c h' lm -* (?) 

He arose and placed him to [the position of] an erpa, /ta-prince, favoured by the (royal) 

hand (?), 

48, 49. hr dp S’ n M;hd | s-mn-nf wdw \ rs m t’i-f 

great chief of the Oryx nome. He set up the landmarks : the southern one as his boundary 


50, 51. r | Wnt mhti-f 

to the Hare nome, his northern one [as his boundary] 


r 'Inpw (?) 
to the Jackal nome; 


pis- | nf 
he divided 


52,53. Itr V‘ hr lit- \f mw-f, ih[t]-f 

the •great river (-valley) down its middle, its water, its field, 


isr-f | i ( -f 

its wood, its sand. 


r-mn m st Imntt 
as far as the Western desert. 


' In the original text: ■<_, but this is unmistakably an error on the part of the scribe. Compare p. 56. 

* See note on line 51. 8 Some would read “ horizon of Horus,” >hwt Erw, but the sign on the original is _ 

* Or, " apportioning to him the Nile at his back, his waters, his fields, &c.,” and similarly in the corresponding 

passages, lines 32,33, 44; but the meaning “ Nile-valley ” for [j ^, if only it is permissible, gives much 

the best sense. 

i 2 
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Ancestry 
of Chnem- 
hotep 

( cont .) 


Parents of 
Chnem 
hotep. 


ITT. [Chnemhotep I.] is succeeded by his son Necht in Menat-Chufu (Lines 54-62). 

54, 55. rd\-nf s’,-f wr-f Nfrt \ mi' lyrw nb imfy 

He 1 appointed his son, his eldest, Necht, justified, possessing the reward of worth. 

56, 57. r hki i't- | / ™ Mn't ( EwfiuJi [ to hst <;t \ 

to the princedom (namely) his inheritance in the town of Menat-Chufu by the great favour 

58, 59 nt stn, m wdt prt \ (m) r nhnn 

of the King, by the command which issued from the mouth of the majesty of (the King) 

60. Hrw 'nb mswt \ nb it} (?) nb 'r' (?) 'nb mswt Erw (?) nb 

Horus, life of births, possessor of the two realms, life of births, (victorious) hawk of 

gold, 

61. ‘nb ms(wt) stn biti | ( Hpr-k;-R' ^ s! R' ( Wsrt-sn^ 

life of births, King of Upper and Lower Egypt, Cheper ka-Ra, son of Ra, Usertsen I., 


62. di 'nb | 
giver of life, 


didi w>8 »ii R' dt 

stability [and] power, like Ra eternally. 


IV. Parents of Chnemhotep (Lines 62-71). 

63, 64. s‘A-» dp | n msivt-l wd: | mt-i r 

I was a noble directly from my birth, proceeded my mother to [the 

position of] 

65, 66. h'tt to sit hk: \ n M:hd 

Aa-prineess, as the daughter of the hak -prince of the Oryx nome 


rtt^'[t] | 
an erpo-princesH, 

rHt 

to the palace (?) of 


67. ( 8-htp-ib-R' | ill 'nb 
Amenemhat I., giver of life. 


didi 

stability [and] 


tr.’s mi R' dt r hmt | 

power, as Ra eternally; to be wife 


68,69. nr-p' A* 

of the erjia-prince, Aa-priuce, 

70, 71. imt | n biti 

amt of the King of Lower Egypt 


hk: nwt | m:t * 

Aak-prince of the New towns, 


mit n stn ’ 

mat of the King of Upper 
Egypt, 


r 8'h-f n mr nt \ 

for (?) his office of town governor, 


JVAri m!' brw 

Nehera, justified, 


nb im.’b 

possessing the reward of worth. 


‘ I.e. Chnemhotep I. (or the King, but hardly the same King Amenemhat L). 

A title known only from this passage, but evidently closely connected with that of ^ <=> J? a “ G° verDor 
of the New towns," which is found at Tehneh (14 miles north) and at Sheikh Said (15 miles south). Neka-anoh at 
Tehneh was the earliest of these governors that we know of (end of IVth Dynasty) ; Ur-arna at Sheikh Said oomes 
neit (Vth Dynasty P); and lastly, Imhotep at Sheikh Said (Vlth Dynasty). Nehera was probably a successor of these, 
and others may be found in the course of the survey. 

’ This title is assumed also by Chnemhotep II. (see PI. xxxiii.). The meaning is very obscure, but as / ° O' 
means “granite," which was found at the southern extremity of Upper Egypt, and |j C= i® otherwise onlyknowu 

as the name of an important locality in Lower Egypt on the north-eastern frontier (discovered by Mr. 
Nobesheh), it may be that the phrase implies two extremities, A and Q as it were. 8imilar phrases are not u “ COI "”| ar 
eyes of the King of Upper Egypt, ears of the King of Lower Egypt, Ac. It is hardly necessary to warn e r 
that they do not imply the existence of two kings, but refer only to one king in his double capacity. 
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72. 

73. 

74, 75. 

76, 77. 

78. 

79. 

80-82. 

83, 84. 

85, 86. 

87-89. 


V. History of Chnemhotep [II.]. 

(1) His Installation into the Inheritance (Lines 71-79). 

in wi | stn bit'i ' ( Nb-hiw-U 1 3 di ‘nh 

Raised (P) me the King of Upper and Lower Egypt, “ Gold of the leas of Ra,” giver of life, 


dd 

stability, 


w’,s | 

[and] power, 


mi R‘ dt 

like Ra eternally, 


m 8> h‘ 

s the son of a /ia-prince, 


riH | 
to inherit 


hikt itfmt-l n ‘it \ n mrr-fmi‘t 

the princedom of the father of my mother of the greatness of his love of right; [verily] 


Tm | pw ds-f ( Nb-kiw-R‘ 3 

he was the god Turn himself, [is] Amenemhat II., 


di ‘nip | didi 

giver of life, stability, [and] 


wis fw ib-f mi R‘ dt di-nf wi \ r 

power, may his heart he widened as that of Ra eternally. Placed he me to [the position of] 

h‘ m rnpt xix m \ Mn‘t (J fwfw 3 

a 7ia-prince in the year 19 In the town of Menat-Chufu. 

(2) His Acts (Lines 79-99). 

‘h‘-n s-mnjp- \ ni s[i] ‘h‘-s Ippr \ m Jpt nbt s-rwd- | ni m n itf-i 

I arose and made it rich [and] its stores of all things grew. I caused to flourish the name 

of my father, 

s-mnh-ni ht- \ k>w irw ims-ni twt - | i r ht-ntr s-m>‘-nl nsn | 

I established the chapels of his leas, I conducted my statues to the temple, I offered them 


plt-s 


hkt 


kbh 


irp 


w'bt 


their offerings, bread, beer, water libations, wine, incense, [and] pure flesh. 

s-ip-n]}] hn lei s-mnlp-ni \ sw m \f\ht mrt \ wd-ni \ pr Iprw 

I appointed a /ia-servant, I endowed him with lands and serfs. I decreed the percheru 

offerings 

mhb nb \n Ipr-ntr m dp rnpt 1 

at every feast of the cher-neter (necropolis), at the feast of the beginning of the year, 

. wp rnpt rnpt ‘it \ rnpt Srt (?) 

the feast of the opening of the year, the feast of the long year, the feast of the short year, 

. ‘rk rnpt \ hb wr m rich V | 

the feast of the last day of the year, [and] the great feast, at the feast of the great heat. 


1 Prof. Brugsch supposes these years to be the solar year of 365J days and the lunar year of 354 days respectively: 
in agreement with Prof. Krall we believe the solar and lunar years as modified for practical measurement of time to be 
more probable. See S.B.A. Proc. xiv. p. 260. The year of 360 days seems to be the most ancient, and it is possible 
that the reckoning with 5 extra days or “long year ” had only recently been adopted. The questions involved are 
many, and answers to them are not yet to be found with certainty. 
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93, 94. 

95, 96. 

97, S 


m rkh ir m v ^ rw I rn t )t m i<W I 

at the feast of the little heat, at the feast of the five days at the feast of the throwing (?) 
at tne least or addet i ^ ^ yea ^, of the gandj 

m \bdx n . hb\nbndpti 

at the twelve monthly feasts, at the twelve half-monthly at every feast of the living [and] 
feasts, 

nfrdpdw * *r grt | hn ki r\m\t nbt \ bnnt[i]-sn st 

of the blessed dead. Moreover, as to a ka- servant or any person who disarranges them, 

In wn-nf in I wn ' n 8h f * r n8t J 

may he cease to exist, may his son cease to exist upon his seat 

(3) Royal Honours (Lines 99-120). 

wr j m stp-sl r smr w'ti \ nb tn-nf-wi \ }}nt(w) s l hw-f 

Great was my praise in the palace more than any courtier. He (the King) promoted me from 

amongst his nobles 

[bpr?]-kwi | h't wnw | &r h<t- i Vb-n \ 

until I attained a place in front of those who had been in front of me. [When] were collected(?) 

knbt nt <h l | r dlt hsii (?) * bftw \ dhn-i Ijftto \ hswt 

the staff of the palace for awarding praise, equal (?) was my approval (?) to the praises 


bprt | 

that took place 


in the (royal) presence [or] 


dpt-r nt 8tn ds-f | 
the utterance of the King himself. 


110-12. in hpr mitt n bikw | pi n | nb sn 

Never before was [confided] to servants this [privilege] of their masters, [namely, that of] 

118 - 14 . hst | st 3 rb nf ist n*-» | «&* *™>-» I 

rewarding [the staff officers] . [But] he knew the place of my tongue, the offspring that I [my 

mind] gave birth to.* 

11547 . iic-i m iwi.% | » Jr stn hst-i | &?• int-f 

[Thus] I was a trusty servant of before the King: my praise was before his nobles [and] 


llmt- | i m bih | smrw-f 
my favour in the sight of his courtiers, 


r-;/ 

the eryu-prince. 


A' | NhA t! 

ha- prince, Nehera’s son 


tfnmhtp nb im,‘b 

Cbnemhotep, possessing the reward of worth. 

(4) Royal Favour shown also to his Sons. 

(a) To his eldest son Necht II. (Lines 121-150). 

kt hswt iryt-ni | ditto */-» wr Nbt ir I 11 &'J 

Auothev favour done to me: was placed my eldest son Necht, born of Cheti 


1 Completing the standard year of 365 days. For the feasts compare the Exterior Inscription (p. 15 

* 11 is perhaps a mistake for 111 . 1 The meaning of this passage is very non 

4 I.e. the character of my speech and of my devices. 
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h;k ’Input (?) | *• nv't it/ml- \ f 

[the position of] //cife-prince of the Jackal nome (according?) to the inheritance of the father 

of his mother, 


. s-lipr m smr wHi | 

being made into a confidential friend of the King, 


diut r hH nt U | kmHv 
being placed at the forefront of the 
southern land; 


diw-nftnw \ s'hw in hn n \ Hnu smw tiwi 

were given to him all these (?) by the majesty of (the King) Horus, guide of the two lands, 
honours 


. nb iti (?) nb ‘r< (?) 
possessor of the two realms, 


s-1} 1 miH | 

who makes truth to shine forth. 


Hrw nb 

(victorious) hawk of gold, 


fan (?) ntrvu stn blti 

favourite (?) of the gods. King of Upper and Lower Egypt, 


(H'-bpr-RC I si R< | 
Cha-cheper-Ra, son of Ra 


. ( Wsrt-s>r\ di <nb dldi wis mi R' dt ir- \ f mnw-f 

Usertsen II., giver of life, stability, [and] power, like Ra eternally. He made his 

monument 


133-34. m 'Inpw (?) m s-mnfy | gmt-nf tri ttt \ n nutt m snts 

in the Jackal nome in establishing that which he [and] that which one city had taken 
found ruined, from its sister [-city] 

135. rdi r]}-f | tli-f r !}dt s-ip | 

causing him (Necht) to know his boundary according to the reckoning (?) apportioning 


136-38. r ntt m iswt \ 

[to him] according to that which [was] in antiquity, 


di wdw r fc’[J]- | / km! 
placing a landmark at his southern 
boundary 


139-40. s-mnjy mhti \ mi pt 

[and] fixing the northern one like heaven, 


8-mn hr $bt \ nt brut 

set up upon the meadows of the low-lying ground, 


141-43. dmd | r wd xv 

s-mn hr | iht-f 

mhti tii- | / 

total to boundary stone[s] 15 

set up upon his fields, 

the northern one being his boundary 

144. r Wlb (?) 

pis nf | U r l ; 

hr ht-f | 

to the nome of Oxyrhynchus, 

dividing for him the great river [-valley] down its middle, 

145-46. gs-fimn[tiV\ 

n ’Input (?) 

r-mn m st \ imntt 

its western half [being given] 

to the Jackal nome, 

reaching as far as the western hills. 

147. spr | 

r-p< 

h< Hnmhtp si Nf}t \ 

according to the petition of the erpa- prince, the /ia-prince, Chnemhotep’s son Necht, 

148. mP l}rw nb lm>’l} 

r dd in 

rb mw-i 1 

justified, possessing the reward of worth, saying, not knows my nature (I have not experienced) 

149-50. hsutt wrt nt \ J}r sin 



the great favour of before the King. 
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(b) To his second son, Chnemhotep. (Lines 150-160.) 


ky wr (?) | m nd [-i ?] 


m smr w l ti | 


Vi m 


My second eldest by my request (?) [was] as confidential friend of the King great of favour 


n smrw | 


inw | pr 8tn 


smr u>‘ | 


■ the courtiers, abundant in the products of the King’s house, an unique friend 

155-56. in wn hr spw-f sdmw nf | sdmw r to' | 

not was there one upon his exploits,' listened to him the listeners (judges), the unique mouth 

157-58. htm rw inn ftwt- \ n-nl-s * 

[whose speech] extinguished [the speech of other] mouths, [a mouth] which brought advantage, 


159-60. r'st | Nhri si Hnmhtp si tfnm-htp \ r 

the Superintendent of the frontier, Nehera’s son Chnemhotep’s son Chnemhotep, born 
(lit. “of the gate of foreign lands ”) (*.*., Chnemhotep, son of Chnemhotep, son of Nehera) 

n nbt pr IJty | 

of the lady of the house, Cheti. 


(5) His Filial Piety (Lines 161-169). 

161 - 68 . s-‘nfr-«i rn n itfw-l | gm-nt wi | hr sbiw 

1 made to live the name of my fathers which I found obliterated upon the doorways, 

164 - 65 . rfy m \ til mt m idt in | dit ky m t bhj\ 

learned in the signs (?), exact in reading, without placing one [sign ?] in the place of 

another. 

166 - 68 . ist si pw | mnfy s-rd rn n \ dpv>-< NAri si | 

Behold a good son, making to flourish the names of the ancestors, [is] Nehera’s son 

169 . ffnmhtp mi ‘ fyrw nb imify 

Chnemhotep, justified, jmssessing the reward of worth. 


(6) He constructs this Tomb imitating the Example of his Father (Lines 170-184). 

170-73. «‘A -1 dp m s-mnfy- | ni hrt sn | s r irrt itf- \f 

My first honour was in establishing for myself for (as the saying goes) a man should imitate 
a tomb-chapel, the acts of his father. 

174-75. ir-n-nf itf-i ht-ki \ m Mrnfrt m i»r | nfr n ' mo 

[Now] my father made for himself a A-a-house in the city of Mernefert in good stone of Auu 

(limestone) 

176-77. r s-rd | rn-f n nhh \ sw v dt 

that he might root his name to eternity [and] that he might make it firm for ever 


1 I.e. He was unrivalled, “ there was not one capable of his deeds.” 

A thing advantageous to its possessor” seems to be a single phrase for a useful possession. It K ra ® m 
cally impossible to translate “ bringing advantage to its (the mouth’s) possessor,’’ owing to the gender of the su 
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178-79. rn-f <nli\mrn pH didtw \ mm l nTiw \ 

that his name might [be] living in the mouths of the Pat, 1 established in the mouths of the 

living 

180-82. hr is-fn fyr ntr mpr-f | mnJi n (?) nlih | ist-f nt dt 

upon his chamber of the in his house established for ever, his seat of the everlasting, 
Cher-neter (necropolis) 

183-84. Jjfl hsl nl stn mrwt-fm | sip si 

according to the favour of before the King [and] his love in the palace. 


(7) Hxs Father’s Distinction (Lines 181-192). 


185-86. 

hk-nf nwt-f 

m sdt | n fbt-f m dim \ 

Ir-nf wpt stn 


He ruled his city 

when a babe at the time of its 

he performed the royal mission 



circumcision, 


187-88. 

kwti-fibi- | sn 

m [a] h,nuo \ n kbit-f 

to rJi stn | 


with waving plumes of office, 3 as a child at his mother’s 

breast, 3 whereas the King knew 

189-90. 

1st ns-f 

nj}n kmi-f 4 

Sbk- | c nTi si Nhri mi c 1}riv 


the place of his tongue, 

the littleness of his ambition, Sebekanch’s son Nehera, justified,. 

191-92. 

nb mil\ | 

tn-nf Tint slhw-f \ 

r hk nt-f 


possessing the reward whom he [the King 6 ] raised from amongst his nobles to rule his 6 city, 
of worth, 


(8) Monuments, &c., of Chnemhotep II. (Lines 192-221). 


193. 


Tiprt h c Hnmhtp \ 

Ir-n mnw 


[So] when there came (?) the /fa-prince Chnemhotep, 7 

then was made a monument 

194-96. 

Tin nt-i 

kd- | ni wJii 

gm-ni \ mil «-'A' nl \ sw 


within my city; 

I built a columnar chamber which I found as a field (?) I set it up 

197-99. 

m wtyo n mit 8 | 

Hi (?) to rn-i ds-i 9 | 

s-’-nlynl rn n \tf-l hr- | s 


on columns new (?) 

written upon with my own name, 

I made to live the name of my father 




upon it, 

200. 

[s&.’]-n» h t-i 

hr 1 mnw [-«] nb 

Ir-nl ‘ n mh vn 


I sculptured my deeds upon every monument of 

mine, I made a door of 7 cubits. 

201-2. 

to | (?) n ngi 

r sbi 1 dp n is 

( wi r 


.(?). 10 

for the first door of the tomb-chamber [and] folding doors, the opening 


1 This word is interpreted by Mr. Eenonf as “ the past generations.” 

2 Literally, “ his two plumes they danced.” 3 Literally, “ of his (maternal) breast.” 

4 Of. line 114. 6 Usertsen I. was probably the King referred to in this section. Of. the titles in line 70. 

6 In this context “ his city ” would seem to be “ the city of the King.” 

7 This is, of course, the autobiographer, who immediately resumes the narrative in the first person. 

• I.e. “ anew,” or perhaps n m>t “ of granite.” 

* Literally, “ with my name myself,” according to the regular Egyptian idiom. 

® Q 

10 —° or —a (P) is perhaps “ acacia-wood,” n nga being “ well-seasoned ” (P). 

K 
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The 

Architect. 


n mh v ii | 
of 5 cubits 2 palms 


r for n <t ipst \ ntt bn Is pn 

for the shrine of the noble chamber which is within this tomb, 


hr mnw \ nb ir-ni si [p ?]-«! i \ 

upon every monument that I made. I excavated a garden tank (?) 


205-6. dbht | htp pr fyrw 
a “ prayer for offerings 
and percheru 

207-8. kd lyft (?) * * didi nfw (?) « wfc (?) | . . 13 P n 

....(?). giving freshness (?) (flowers, etc. (?), for the service (?) of) this tomb: 

09-10. wr mnw r | bn nwt-tn r Itfw 3 \ fy'd (?) nwt-tn 

great in monumental works for within this city compared to the fathers. A child of this city 

H.12. mnj mnw \ st-s r dpw- ( * \ .. 

more excellent of monuments of its mountain than the ancestors (and the buildings ?) 

L3-15. *rw T}r hHA \ nwTe s ( k mnw \ sbi-nl wlwt nbt \ wnt (?) ft (?) 

made before my time. I am distinguished in monuments, I taught every art that had been 

neglected (?) 

16-17. ^ nwt-tn n mrw[t ] | mnb rn-i hr \ mnw nb (?) *r (?)-m 

within this city in order that my name might be noble upon every monument that I made (?). 

18-20. grg hrt | in mnt-s (?) im s-(?) | hi-ni tmw k \ hd (?) \tf i 

I provided a canal (?) not did it fail (?) in it I entered (?) thy boat white, O father, 

221. r-p< h' Nhri si HJnmhtp \ ir n Bikt mi l [t]fyrw 

the erpa- prince, the ha-prince, Nehera’s son Chnemhotep, born of Bakt> justified, 

nb tmib | 

possessing the reward of worth. 


222 . 


brp b 

Undertook the tomb. 


The Architect. 
mr s € ht 

the superintendent of treasurers, 


Bikt 

Bakt. 


Inscriptions 
over and 
around En¬ 
trance to 
Shrine. 


Inscriptions over and around Entrance to Shrine (see Key plan, p. 52, and PI. xxxiii.). These 
inscriptions give the name and titles of Chnemhotep, together with a short prayer to the visitor to give 
the funereal offerings called percheru on certain stated festivals. They consist of thirteen lines, five 
vertical and eight horizontal. The hieroglyphs are incised and painted green on a red granite ground. 
The inscriptions have been published by Lepsius ( Denkmdler, Abth. ii., Bl. 130). 


* I.e. in height. Or kd-f. 

I.e. “ Greater were my monuments than those in the city and than those constructed by my fathers. 


* Perhaps Q ^ * 


/I\ («»'e) for U 
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On the lintel of the doorway are eight horizontal and one vertical lines, giving the usual titles of 
Chnemhotep with the addition of Op ^ ^ m!t n stn imt % Uti V 8 'W n mr nwl > 

“ Mat of the King of Upper Egypt and amt of the King of Lower Egypt for (?) his office of town 
governor” (c/. PI. xxv., Lines 69, 70). The festivals on which percheru offerings are requested to be 
given are :— 

Qp O ^ hb Skr hrw sn m R-sU, “ the two days of the festival of 

Socaris in Resta.” 


| hb nb n Jyr-ntr, “ every festival of Cherneter of dp rnpt , “ the new year 

and of rnpt *>t Srt, “ the long and the short year.” 


On the left-hand door-post are two vertical lines:— 

1. Gives the Pi htp stn 'Islr formula (a prayer to Osiris). 

2. Usual titles of Chnemhotep and hr dp m in ntrt imt (?) pr P>T}t, “ Chief in bringing the 

goddess who is in (?) the House of Pacht.” 

On the right-hand door-post are two vertical lines:— 

1. Gives the Pi htp stn 'Inp formula (a prayer to Anubis). 

2. Usual titles with hr dp i It ht ntr Pfyt, “ Chief of the officers in the temple of Pacht;” 

and ki sr-f sw m .(?)., “He who raises himself in .(?).” 


PAINTINGS. 

Main Chamber. 

C Plates XXVII.-XXXV. ; Key Plan,p. 52, F-L.) 

The ceiling is divided into three compartments, and its decoration consists of small red and yellow 
squares containing quatrefoils, which are black in the red squares and blue in the yellow. 

The frieze consists of the usual chaker painted red, blue, and green. Beneath this ornament and 
at the sides of the walls is a border of coloured rectangles (yellow, red, blue, and green) separated by black 
lines enclosing a white line, which forms a framing to the scenes. Beyond this at the sides of the walls is 
a peculiar roped (?) pattern (vide plates), and beyond this, not shown in the plates, is a very narrow line 
of blue. 

Immediately beneath the paintings are two bands of colour (2£ inches broad, and red and yellow 
respectively), which are carried around the doorway and round the tomb. 1 


1 Beneath these bands of colour is the Great Inscription (Pis. xxv.-xxvi.), divided at 1.160 by the “ false door ” on 
the South Wall, see above, p. 56. 

K 2 
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The style of painting is uniform throughout the tomb. The human figure is boldly drawn and well 
proportioned (see for example PI. xxvii.), and the wild and domesticated birds, the fish, and the animals 
are depicted with such skill that there is no difficulty in identifying the species represented. For 
specimens of the painting see Plates xxvii. and xxviii. 


Scenes. 


West Wall. (Sec Key plan F, G, and PI. xxix.) 



Over the entrance-doorway is a scene [A-C] representing Chnemhotep attended by his household 
servants, and above it is a painting showing a naos [F] containing a statue of Chnemhotep being drawn 
in procession [D, E] to the tomb of the deceased. 

(a) South side. The scenes are arranged in five rows of unequal height. 

Row 1. Carpenters [G]. Fullers [H]. 

Row 2. Boat-builders [I-K]. Potters [L]. 

Row 3. Scene representing the children and harim of Chnemhotep journeying to Abydos [M]. 
Above the scene is an inscription reading :— it hr int hr ibdw in A‘ Nhn si flnmhtp, 
“ Coming to perform the ceremonies at Abydos by the Aa-prince Chnemhotep, son of 

Nehera.” 

Row 4. Weavers [Q], Bakers [N-P]. 

Row 5. [Mutilated.] Sculptors [R-S]. 

(A) North side. The scenes are arranged in six rows of unequal height. 

Row 1. Scene representing the storing of grain in the granaries and scribes registering 

amounts [T]. 

Row 2. Harvesting and threshing [U]. 

Row 8. Ploughing [V, W], 

Row 4. Scene representing the voyage of the mummy to Abydos [X]. Above the scene is an 
inscription reading :— }}nt r rl} Jyrt ibdw in r-p' A' mr st ibtt Nhri si Hnmhtp, " sailing up 
the river to perform the ceremonies at Abydos by the Aa-prince Chnemhotep, son oi 

Nehera.” 

Row 5. Orchard, vineyard, and garden scene [Y]. 

Row 6. Oxen fording a stream, and a fishing scene [Z], 
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North Wall. (See Key plan H, and Pis. xvii., xxviii., xxx., and xxxi.) 


Frieze 

n I 

B 

C 

A 

D 

Q _ u 

R Y V W 

s F E 

| H G 

L K J 

0 N M 


The paintings are arranged in six rows of nearly equal height, and may be divided into two scenes. 

Scene 1. [A-O] Shows officers and members of Chnemhotep’s household and a party of foreigners, 
bringing agricultural and other produce to present to their lord [A], who is accompanied by one of 
his sons [C], an attendant [D], and three dogs. Above Chnemhotep is an inscription in four vertical 
lines, reading:— mttt irto m mnmnt nbt into in nf m nwt-f hspt-f nt lynio Mlhd nt-f (?) hi rp • 7t‘ 
[AT]An Si Ifnmhtp ml 1 lyrw, “ Watching the produce, all the cattle and the contributions brought to 
him from his villages and his fields of the interior of the Oryx nome, namely his estate (?), by the 
erpa-prince, the fta-prince, Nehera’s son Chnemhotep, justified.” 

Row 3. Shows a procession of foreigners [E] which is headed by the royal scribe Neferhotep, 
who is represented holding in his hand a papyrus roll (see PI. xxxviii. 2), upon which is 
the following inscription:— Rnpt vi. hn n Hrw srn thin stn bill (Jf'-fypr-R'fl rlit n 
';»» m n 8/ A‘ Hnmhtp hr msdmt m Hmw n &w rlyt In xxxvii, “ The year vi. under the majesty 
of Horus, the guide of the two lands, the King of Upper and Lower Egypt, Usertsen II., 
the number of Aamu brought by the son of the fta-prince, Chnemhotep, on account of the 
meademt (eye-paint, stibium or kohl), Aamu of Shu, number amounting to 37/' Immedi¬ 
ately following the royal scribe is Cheti, “ the superintendent of the huntsmen,” and 
behind him the party of foreigners (see PI. xxxi.) headed by the hki st ’Ibshi, “ ha/c-prince 
of the desert, Abesha” (see PI. xxviii.). Above is a line of inscription, reading it hr int 
msdmt in nf Vm xxxvii, “ arrival bringing kohl which 87 Aamu bring to him.” 

Kow 4. Shows a group of officers of Chnemhotep’s household [G], behind whom are servants 
leading cattle and driving domesticated birds [H], and men fowling with clap-nets [I]. 

Row 5. Also shows officers of Chnemhotep’s household [J], bulls fighting and servants fattening 
cattle and geese [K, L], 

Row 6. Shows scribes registering accounts [M], men driving cattle [N] and donkeys [O]. 

Scene 2. [P-W] Shows Chnemhotep [P] armed with bow and arrows and accompanied by his sons, 
attendants, and dogs, hunting wild animals in the desert. At the end of the second row [at W] 
is the “ scribe of the table, Renseb’s son Mentuhotep,” who holds in his hand a papyrus roll (see 
PI. xxxviii. fig. 1), upon which is inscribed a list of the animals killed. 
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Scenes 

(cont.) 


\ 


East Wall. (See Key plan I-K, PI. xxxii.-xxxiv.) 


Fr/eze 

r ■ 

ffi/EZE \ ;|| FRIEZE 

£ 

FF ! 

D K 4 F 

1 

K 

B 

A 

L 

C 

J 

G 

H 




(а) North side (PI. xxxii.). 

Immediately beneath the frieze is a painted inscription giving titles and name of Chnemhotep [E]. 

Below is a scene occupying three-fifths of the wall [I], representing Chnemhotep fowling. He 
stands in a canoe, is accompanied by his wife, son, his sahutet , and one attendant, and holds in his 
right hand a throw-stick, and in his left three birds. In the water beneath the boat are figured several 
varieties of fish, a crocodile, and a hippopotamus. 

The scene beneath [G] shows a party of men fishing with a net, under the direction of the 
" superintendent of the fishers/' Mentuhotep. 

(б) Centre (PI. xxxiii.). 

Immediately beneath the frieze is a painted inscription giving titles and name of Chnemhotep [D], 

Below is a scene representing Chnemhotep [K] accompanied by his eldest 6on Necht and the 
superintendent of the treasurers, Bakt (the decorator of the tomb, see p. 66). The prince is seated 
behind a screen of reeds, and holds in his hands a cord which passes through it and is attached to 
a clap-net [L]. 

Beneath this is the entrance to the shrine, around which are three incised inscriptions [A, B, and 0]. 
For translations of these inscriptions see p. 66. 

(c) South side (PI. xxxiv.). 

Immediately beneath the frieze is a painted inscription describing Chnemhotep as "great in fish,rich 
in wild fowl, loving the goddess of the chase ” [_F]. 

Below is a scene occupying three-fifths of the wall [J], representing Chnemhotep fishing. He stands 
in a canoe, is accompanied by his eldest son and an attendant, and holds in his hands a bident, with which 
he is spearing fish. In the water beneath the boat are several varieties of fish, a crocodile, and a 
hippopotamus. 

The scene beneath [H] shows a party of men in canoes upon the water. 

The inscription, in nine lines, reads appropriately “ canoeing in the papyrus beds, the pools of wild¬ 
fowl, the marshes and the streams, by Chnemhotep, the chief canoer in the papyrus beds and pools of 
wild-fowl, capturing birds and fish (see PI. xxxii.) : hidden by the screen he closes the great clap-net 
(see PI. xxxiii.): spearing with the bident, he transfixes thirty fish; how delightful is the day of hunting 
the hippopotamus 1" 
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Scenes 

(cont.) 


Ceiling. 

Frieze. 

Dado. 




lptures 

and 

Partings. 


South Wall. (See Key plan L, and PI. xxxv.) 



The scene, arranged in five rows of unequal height, shows priests performing services [E and F], 
members of Chnemhotep’s family [G, J-M], and officers and servants of the household [H, N, O-Q], 
bringing offerings to lay before their lord [A], who is seated in front of an altar [C], upon which are 
numerous offerings. Above the figure of Chnemhotep are five vertical lines of hieroglyphs, giving several 
of his titles, and above the altar is a list of the offerings presented (fifty-three in all). In the bottom row 
[R, S] are officers and. servants slaughtering oxen. 


Shrine. 

(Plates XXXVI. and XXXVII., and Key Plan, MS.) 

The ceiling is ornamented with small red and yellow squares, containing quatrefoils, «§*, which are 
black in the red squares and blue in the yellow (compare the pattern in PI. vi.. Tomb 2). 

The frieze consists of the usual chaker jj painted red, blue and green. Beneath this ornament and 
at the sides of the walls is a border of coloured rectangles (yellow, red, blue and green), separated by black 
lines enclosing a white line, which forms a framing to the scenes. 

The dado has been elaborately decorated (in colour only), but is now much faded and damaged. 
Over a narrow base, painted to imitate red granite, is painted panelling which consists of small repre¬ 
sentations of folding doors, in yellow with red framework and cross lines. The spaces between the doors 
are divided into narrow vertical strips, filled in with very small green and yellow squares, and with 
green lines on a red ground, narrow lines of green and yellow, &c., &c. Immediately above the false doors 
are eight horizontal divisions, filled in with various patterns, such as wavy lines, squares arranged 
diagonally, very small green and yellow and black and white squares, &c. Over the spaces between 
the false doors the patterns are somewhat simpler, consisting of coloured squares, etc. The dado is 
surmounted by two broad bands of yellow and red. The colours used are red, blue, yellow, green, and 
black, and the ground appears to have been a warm light-coloured grey. Most of the patterns have 
been outlined in black. 

East Wall. (Key plan, O-Q.) In the centre [P] there formerly existed a colossal figure of 
Chnemhotep, seated on a throne and carved out of the solid rock. The whole of the body, arms, and legs 
of the statue have been destroyed, but the throne is fairly preserved. Flanking this figure is: (a) on the 
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Sculptures 

and 

Paintings 

( 001U .) 


Addition* 

and 

Corrections 


left-band side [0], an incised and painted portrait (much mutilated) of Cheti, Chnemhotop’e wife, above 
whom were several vertical lines of hieroglyphs, of which only the first signs of the first line ( ) can 

now be distinguished; ( b) on the right-hand side [Q], two incised and painted portraits of women, one of 
whom, according to a mutilated inscription above, was Bakt, Chnemhotep’s mother. 

North Wall. (See PI. xxxvi., Key plan, N.) Immediately below the frieze is a line of painted 
hieroglyphs w-*> giving the stn htp <11 'lnp formula. Beneath is a scene showing three daughters of 
Chnemhotep (named respectively, Bakt, Thent, and Meres) approaching the statue of Chnembotep on the 
East Wall. 

West Wall. (See PI. xxxvi., Key plan, M and S.) 

(a) North side. A standing figure of the tahuttt Djat. 

(b) South side. Too much defaced to show the scene. 

South Wall. (See PI. xxxvii., 1 Key plan, R.) Immediately below the frieze is a line of painted 
hieroglyphs -*-m giving the tin htp di 'It\r formula. Beneath is a scene representing five of the sons of 
Chnemhotep (named respectively, Necht, Chnemhotep, Nehera, Nctemecht, and Chnemhotep) 
approaching a table of offerings before the statue of Chnemhotep on the East Wall. Behind the sons are 
three officers, the tahu Bakt, the tahu Chnemhotep, and the lector Hormaacheru. 


* The title of the Plate is wrongly printed “ North WalL” 


ADDITIONS AND CORRECTIONS TO TOMB No. 3. 


P. 50. Grtat Inscription, The dado appears to be 48 inches high ; the inscription occupies a depth of 28 inchea 

at the top, and the false door reach©* to the floor (Hay). 

P. 67. Pointing*. The arched apace* over the fries*, formed by the curved ceiling* of the aialee, are filled with 
< heqner and other pattern* (see L. D. u. 130, confirmed in part by Hay). 

Plates axis.-xxx., xxxii-rxxv. from Hay and Lepnua, with some corrections on the spot, are the least successful in 
the book, the figure* and hieroglyphs being much conventionalised and altered. 

PI. xxix. North half. Row 1. Tools on box in front of saw. Row 3. Only two patches of stalks ; patch on left 
oontinnea further to right, a* far as foot of second man, and the large one on right is continuous. Row 4. Ropes 

omitted from rigging of ship; in funeral barge ^ below hand of ess, and kr kb carries inscribed sheet (Ch. N. D. iL 
405). Row 5. Three monkeys are on the tree from which fruit is being plucked. 

PI. xxi. Row 3 ; ^ ^ Row 6, left end: Hay and Lepsios; right end, sixth figure, 

mr Ut : over large figure mnmnt determinatives (1) ox, (2) goat, (3) as*. at bottom of next line omitted by Hay 

and Lepsins, but correctly in Ch. Not. ii. 412, an added sign. 


PL xxxiiL Detail of pool flanked by two trees with birds is quite perfect end very beautiful. Omit the lines 
drawn across the central column of hieroglyphs on the architrave, and on right read C*j 8 without line. 


PI. xxxiv. Small animal on left of fl 

and 1 I 


•vers has long tail painting upwards; in the inscription read ’ 


PI. xxxv. ffrkb behind e*» holds roll of papyros in left hand Many details of offerings incorrect: stick of 
Chuemhotep's feather flap terminates in a hand. Bottom row ^ 1 " * 









TOMB No. 13 


Tomb of the ^ ° “ Royal Scribe,’' Q ^ Chnemhotep, 

(PLATE XL I.) 

*. 








FORMER DESCRIPTIONS AND COPIES. 


The tomb was first described by 

CHAMPOLLION in 1828 ( Monuments , Noticet, vol. il, ff. 435. 456, 459, No. 6). The 
inscriptions were copied by 

LEPSIUS in 1842, and published by him in the Denkmaler (Abth. ii., Bl. 142, a. b, c). On 
Lepsius’ survey the tomb is numbered 4. 










TOMB No. 13. 


Period : Xth or Xlth Dynasty (?). 


Position : Northern Group. 
(Sketch Survey, PI. ii. No. 13.) 


NAME, RANK, TITLES, AND PARENTAGE OF THE OWNER OF THE TOMB. 

I, Chnemhotep (also written Q ^ 'j 
Royal Scribe and Regulator of the sa-order in the temple of Pacht. 

(a) Civil 

^ 1^1 ^wv. <w sin ’ “ R °y al scr ^ e -” 

H Y i T i ffTh r i ^ mr ^ “ Superintendent of the leading offices.” 

ri n mr pr, “ Superintendent of the house.” 

(b) Religious:— 

eTTi r g B g g ^ %,jj $} n 81 m P r Pftt, “ Regulator of the sa-order in the house of Pacht.” 

J [—] s-hd ht-ntr, “ Enlightener of the temple.” 

^ n - r m rw prw ntrw nt tn, "Manager of the 

divine offerings in the temples of the gods of this city.” 

dtTII H s ^‘ m ^ n - r . »“ Chief of the secrets in the temple of . 


vr,?; 


in 


hr dp 1st ht ntr, “ Chief of the offices of the temple.” 


Name, 111 0 a Ntrwhtp, Neteruhotep. 
Parentage and Titles, unknown. 

Name, ^ “ 0 Slt-tb (?), Sat-tech (?). 
Parentage and Titles, unknown. 
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ARCHITECTURAL FEATURES AND INSCRIPTIONS. 


Archi¬ 

tectural 

Features. 


Inscrip¬ 

tions. 


The tomb consists of a small rectangular chamber cut in the side of the cliff, the doorway to which 
has plain square jambs and lintel. The plan and sections are given on PI. xli. There is one mummy- pit. 

Exterior Inscriptions (see PI. xli. a, b, and c). On the door-posts and lintel of the entrance to the 
main chamber are three incised hieroglyphic inscriptions, consisting in all of eight lines, and giving the 
name and titles of Chnemhotep. The texts of these inscriptions, of which the following is a transliteration 
and translation, have been published by Champollion (Monuments, Notices, Tome ii., p. 436) and by 
Lepsius (Denkmaler, Abth. ii., Bl. 142, a and c). 


On the lintel are four horizontal lines reading:— 


1. ’I ‘nljw dpw t! 

0 those who live upon the earth. 


ilsii-sn m [&<//] 
who travel in [going north] 


to J}sft 

in going south 


to 'nw nb 

(consisting of) all scribes, 

2. pr fyrw 
a percheru 


f}r hb hnto kl nb 
all lectors, and Avr-servants, 


dd sn 

let them say 


&>’ to t! to hkt 

a thousand of loaves [and] of beer, 


ihw 

oxen, 


!pdw 

fowl, 


snt 

incense, 


mrht 

ointment, 


mil}} is lyt nbt nfrt 

fine linen, all good things [and] 


3. w'bt 
pure, 

s-hd ht-ntr 


l n}} ntr Ito 

on which a god lives, 


n n imlj} mti n 

to the ka of the worthy, the regulator of the so-order, 


fyrp h/p ntr 


to rw prw ntrw 


enlightener of the temple, manager of the divine offerings in the temples of the gods 


4. 


nt tn 


hr sit: to ht ntr nt . mti n s: m pr P:}}t 

of this city, chief of the secrets in the temple of [Chnum] (?)... regulator of the «a-order in the 

house of Paeht, 

' n Stn Ntnchtp s; Hnmhtp m," lyrw 

the royal scribe, Neteruhotep’s son Chnemhotep, justified. 

On the left-hand door-post are two vertical lines. Line 1, which is partly mutilated and very corrupt, 
gives the usual stn di htp 7«ir formula and— 

mry nt-/ mrr sw (?) nt-f fa m [«]»><(?) 

the lover of his city, whom his city loved, untainted by robbery 

Bine 2. rh rfdi * 

, . 9 l . * w m tb< to:h I b to hr [ii] sno 

nowmg what is said, f ree of contradiction, longsuffering in the midst of the nobles, 
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TOMB No. 14 


Tomb of the 




“ Great Chief of the Oryx Nome,” 


Q3k?il^o Chnemhotep - 


(PLATES XLII.—XLVII.) 






FORMER DESCRIPTIONS AND COPIES. 


The tomb is numbered 5 in Lepsius’ survey, but is now for the first time copied and described. 



Period : Xllth Dynasty. 
(Amenemhat I.) 


TOMB No. 14. 


Position : Southern Group. 
(Sketch Survey, PI. ii. No. 14.) 


Name. 

Rank. 

Titles. 


NAME, RANK AND TITLES OF THE OWNER OF THE TOMB. 

£) Chnemhotep, also written ^ J and Chnemubote P- 

Governor of the Oryx or XVIth nome of Upper Egypt, and Ha-prince of the town of Menat-Chufu. 
(a) Civil:— 

□ n r-p‘, “ Erpa- prince.’’ 
lp, “ Ha-prince.” 

s‘hw hit'i, “ Sctltu (treasurer ?) of the King of Lower Egypt.” 

P ^ smr wHi, “ Confidential friend of the King.” 

^ < 5 > Jp _ p rb stn m>’ c , “ True royal acquaintance.” 

^- 0 nfjfn- b r dp S’ n M>hd, “ Great Chief of the Oryx Nome.” 

0 6^ fr* 1 ^ b ( n Mn c ( Hwfw, “ Ha-prince of Menat Chufu.” 

[j -|J- (j | [ _ | im-\s, “ He who is in the chamber.” (Legal title.) 

hi Nbn, “ He who belongs to the city of Nechen.” (Legal title.) 

"1" «J © ® hr dp Nbb, “ Chief of the city of Necheb.” (Legal title.) 




I 
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Religion. 


Father. 

Mother. 

Wife. 


Children. 


RELIGION. 

No representation of any divinity occurs in the tomb. Prayers are addressed solely to the two chief 
funereal gods, Osiris and Anubis. 

The following deities are named in the inscriptions:— 

jj ^ | ^ ’Isir nb Dtdw, “ Osiris, Lord of Dadu.” 

(j j" ^ O ® Cs~D ’ Inp im Wt nb Tidsr, “ Anubis Within Ut, Lord of 

Tajeser.” • 

^ lf[t)£ Jg Hno Tint Hbnw, " Horus Within Hebnu.” 

Hno h rjyyt, “ Horus, Smiter of the Rechit.” 

Q cacTl ^ © Hnm nb Nfyn bmt (?), “ Chnem, Lord of Nechen-benat.” 

Z Hkt Hrwtyt, “ Hekt of Herur.” 


M & 9' 


Hit-hrw nbt Nfnos, “ Hathor, Lady of Neferus ” 


•hno nbt NT}n-bw, “ Hathor, Lady of Nechen-bu.” 
|^| ^ Hit-hrw nbt .(?)., “ Hathor, Lady of (?)” 


CHNEMHOTEP’S PARENTAGE AND FAMILY. 

Name., Parentage and Titles, unknown. 

Name, ^ Q Bikt, Bakt. 

Parentage and Titles, unknown. 

Name, ^ (j □ Sit-ip, Sat-ap. 

Titles, rtt-p'(t), “ Hrpa-princess.’’ 


hmt hki, “ Wife of a AnAr- prince.” 

^ ^ ^ f 111 * ^t n ^> “ ^f' 8 l re8S °f nil women." 

^ ( nbt pr, “ Lady of the house." 


[One son named NT}t, Necht, and one daughter named ^ Q Bikt, Bakt. See Beni 
Part ii., § 7, The Family of Chnemhotep.] 
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Priests. 


Fagade. 

Main 

Chamber. 


lummy- 

pits. 


THE PRIESTS. 

Two priests are named. They are the— 

(1) Q | sm Hnmhtp, “ Sem-priest Chnemhotep.” 

(2) ^ ^ J Q I, (J hr hb Enmhtpl, “ Lector Chnemhotepa.” 


GENERAL DESCRIPTION OF THE TOMB. 



ARCHITECTURAL FEATURES. 

(See Plates XLII. and XLIII.) 

The fa 9 ade of the tomb is cut into the side of the cliff, and in this is hewn a huge plain doorway, 
without architectural features (see PI. xlii.) In plan the main chamber is rectangular and nearly square, 
and the east end was divided off by two columns (of the lotus bud type, see p. 3 and Beni Hasan, Part ii., 
PL x.). These columns were surmounted by a plain architrave running transversely to the axis of the 
tomb; of all this the architrave with remains of abaci attached, and the circular bases (of a rounded 
section) still exist. Where the architrave abuts against the walls are antae of very slight projection. 
The rock ceiling is slightly “ cambered ” in the form of a very flat arch. In the north-western corner 
occurs a slight “ break ” or projection (6"), owing to the rock being too thin at this point to allow of the 
wall being carried through in the same vertical plane. There are two mummy-pits to the tomb ; one in 
the south-west corner of the main chamber, the other in the north-east corner; neither of them have been 
cleared. 

m 2 
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INSCRIPTIONS. 


and 

Scenes. 


Historical Inscription (see Key plan B, and PI. xliv.). This inscription is painted on the south- 
west wall of the main chamber. Hardly a hieroglyph is now distinguishable without a very close and 
minute examination of the wall in a good light. The first two lines record titles of Chnemhotep [I.] and 
his noble qualities. After this follows an address to visitors and prayer for funereal offerings. In line 
5 occurs the prenomen fp (1^ ^ {s-htp-ib-R^ of Amenemhat I., and a naval expedition to , . . . 



is recorded. In line 7 it mentions that the king created Chnemhotep ^ 

“ Ha-prince of the town of Menat Chufu,” for certain services which he had rendered the king. 


\ 


PAINTINGS. 


The paintings are much faded, and in most cases can only be made out with great difficulty. The 
ligures appear to have been boldly drawn, and the execution of the work bears a very close resemblance to 
that in Tomb No. 15. 

West Wall, (a) South side. The upper half of this wall is occupied with the historical inscription 
figured on Plate xliv. Upon the lower half are traces of a boating scene too much destroyed to copy. 

(b) North side. Upon the upper half of this wall are traces of painted figures of women wearing 
necklaces, and in the left-hand corner are remains of a false door, upon which are painted three mutilated 

inscriptions:— 

1. Gives the Hi htp stu 'Isir formula. 

2. Gives the I)\ htp stn 'Inp formula. 

8. Gives the prayer for perckeru offerings to the ka of the !»>’& fyr Hrw h rlyyt |||| “devoted 
towards Horus smiter of the Recbit ....” 

North Wall. West side of pilaster (see PI. xlvi). Along the top of the wall are traces of a ehaker 
ornament, immediately beneath which is a horizontal line of painted hieroglyphs giving the Hi htp stn 'Isir 
formula. Beneath this is a scene showing men hunting in the desert. Below are remains of live rows 
of paintings. In the topmost of these is a wine-press and some vases. In the second and third are 
priests and men bringing offerings to lay on an altar which is figured immediately before large standing 
figures of Chnemhotep [I."| and his wife Satap. Above the figure of Chnemhotep are two horizontal lines 
of hieroglyphs (much mutilated), giving the name and several titles of Chuemhotep ms 1 n B>kt “horn 
of Bakt.” Behind the standing figure of Chnemhotep’s wife is a vertical line of hieroglyphs giving 
her name and titles. 

On the pilaster are traces of male and female attendants. 


1 The upper part of the female figure reading ms is effaced. 


and 

Scenes. 
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Paintings 

and 

Scenes 

(cont.) 


i Additions 
and 

Corrections 


East side of pilaster. The paintings here can only with great difficulty be made out. At the 
top of the wall is a line of painted hieroglyphs reading || (fj|| ^ JJ © ^ Q f • 

Below is a hunting scene, much mutilated. 

East Wall. (PI. xlvii.) The paintings here also are much mutilated, and the fragmentary scenes 
given on PI. xlvii. are all that can now be traced from them. Along the top of the wall, immediately 
beneath a chaker frieze, is the following painted inscription:— 

vw s; t I - p n i \m t x w nn * m 

The scenes below are arranged in six rows. The first three show wrestlers in different attitudes. 
The bottom rows show soldiers attacking a fortress; and an interesting group of foreigners (Libyan), 
who are being led by an Egyptian superintendent, are figured at the south end of the fourth row (see 
PI. xlvii. and PI. xlv.). 

South Wall. None of the paintings can be traced, though there are patches of colour here and there 
and a painted inscription in small green hieroglyphs reading ^ ffl Jj Q ^ ^ (j t 


ADDITIONS AND COEEECTIONS TO TOMB No. 14. 

The above inscription, unfortunately not included in the Plate, contains several curious hieroglyphs. should 

be a group of a man standing supporting a cynocephalus-ape by the fore-legs, erect and facing him. J| is for the 
usual determinative of Hathor wearing disk and horns, and holding | a compound sign, a peculiar forked 

object upon the sign rcn . The oryx in the nome sign stands upon a mere line. 
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VIEW OF THE SOUTHERN GROUP OF TOMBS FROM TOMB N? 13. 
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EDITOR’S PREFACE. 


The present volume completes the description of the tombs at Beni Hasan. 
To this detailed description has been added the report of the Surveyor, 
Mr. G. Willoughby Fraser, who deals with the plans and measurements of 
the whole series of tombs and with the objects found in the course of his 
excavations. The summary accounts contained in the “ General Notice” in 
Part I. are also continued and completed; the sections printed in this 
volume deal with the decoration of the tombs, with the history of the families 
concerned, and with the geography and the religion as illustrated in the 
scenes and inscriptions; the situation of the tombs, their purpose, date, and 
architecture, having been already discussed in Part I. 

It will be observed that in this volume there is a return to the system 
of transliteration that has been customary in England for about twenty years. 
The transliteration and spelling of oriental words are always matters of 
contention, and the system adopted in Part I. gave rise to some complaints: 
subscribers familiar with the old system were unwilling to abandon it for a 
new one, which might not, after all, be final. I have therefore, by direction 
of the Committee of the Egypt Exploration Fund, consulted with several 
experts in order to adapt the earlier style to modern scientific requirements. 
On the one hand, an attempt has been made to render it even more intelligible 
by substituting kh, sh, and th for s, and 6. On the other hand, the a has 
been introduced instead of the a to. represent the supposed £ ain sound of 
—o, since all travellers in Egypt can comprehend the meaning of the new 
symbol. The semi-vowel y has also been substituted for long z, as being 
nearer to the true value of the (](), and z for the somewhat enigmatical f. 


EDITOR’S PREFACE. 


viii 

The Egyptian alphabet appears to have been purely consonantal, at least 
such is our opinion, hut our readers might find a difficulty in making for 
themselves a pronounceable word out of groups of consonants like litp , Usrtsn, 
and so on. The conventional pronunciation of the words (their real pro¬ 
nunciation being unknown) has therefore been indicated by inserting the 
letter e where necessary; the three “ breathings ” (if we may name them so) 
have been vocalized with a , marked as a, d, d (^, (), —“), to distinguish 
these troublesome consonants. The chick ^ is no longer a w but u , and the 
pronunciation of the (j/j y as a vowel, in such names as Khety, will present no 
difficulty to the English reader. 


British Museum, 
December 6th, 1898. 


F. L. GRIFFITH: 

(Superintendent of the Arcliseological Survey.) 
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THE TOMBS AT BENI HASAN. 


PART II. 


m 

MS) 


GENERAL NOTICE OF THE TOMBS 

{continued from, Part I., p. 3). 


It was pointed out in the first part of the 
present memoir, 1 that the tombs which are 
here described, are nearly related to one 
another in point of time, and, further, that 
they all belong to the Middle Kingdom period 
of Egyptian history (circa 2800-2500 b.c.). 
This was a time of great wealth among the 
nobles, and consequently it is found that the 
decoration of their tombs is very rich. The 
architecture, which is extremely simple, has 
already been described, 2 but the interior 
decoration of the tombs yet remains to be 
noticed. 

decora- § 5. But little sculptured decoration is 

sculpture, found at Beni Hasan. It is confined to the 
facades, the doorways, the columns, and the 
shrines. In two tombs (Nos. 2 and 3) dentils 
representing the ends of wooden roof-beams 
have been sculptured in the portico. The 
architraves of the doorway have incised 
inscriptions in horizontal and vertical lines, 
which are divided from each other by grooves; 
the same is the case with the doorway into 


1 Vide Beni Hasan, Part I., General Notice, § 8, p. 2. 

2 L.c., General Notice, § 4, p. 3. 


the shrine of Tomb No. 3. There are also 
incised hieroglyphs in the passages into 
Tombs Nos. 2, 3, and 13. The columns are 
either fluted (as in Nos. 2, 3, 4, 5, and 32), or 
sculptured in the form of bundles of lotus- 
buds (Nos. 15, 17, 18, and 28). In four 
instances 3 the shrine has contained statues 
of the deceased, which in Nos. 2 and 3 have 
been painted. In ancient Egyptian tombs 
it was usual to represent the entrance into 
the underworld by the jambs and lintel of a 
doorway, with a stela above it, upon one 
of the walls. This is technically known 
as the “false door,” and was often repre¬ 
sented with great elaboration, but there is 
never any passage-way through it. At Beni 
Hasan there are nine instances of false doors 
in the thirty-nine tombs. In Tomb No. 2 
it is painted only, but in all the other cases 
it is represented in relief, or at least by 
sculptured lines, and not merely painted, 
so as to keep up its architectural character. 
The position of these false doors appears to 


3 Tombs Nos. 2, 3, 9, 30. In Tomb No. 36, on the 
East wall, are also sculptured three small figures. 
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have been to a great extent arbitrary; the 
West, however, was the region of departed 
souls, and there was evidently a strong pre¬ 
ference for the west and south-west. The 
examples found at Beni Hasan are five 1 in the 
southern half of the west wall, one in the 
north half of the same wall, 2 two near the 
west end of the south wall, 3 and, although 
the inner end of these tombs is naturally 
eastwards, there is only one case, 4 * and that 
probably the earliest in the group, where the 
false door has been placed there. 

The painted decoration consists of 
(a) architectural ornamentation, and ( b ) scenes 
painted upon a thin coat of fine-grained 
plaster. This latter was found necessary 
owing to the natural limestone being found 
too absorbent for the purposes of the 
artist. The pigments, which are red, blue, 
yellow, green, black, and white, are mostly of 
mineral origin, 6 and were probably laid on 
with a white of egg medium; such, at least, 
is the opinion of several artists who have 
visited the place, including Mr. M. W. 
Blackden, who made many careful copies 
from the original paintings. 

(a) Architectural Decoration. Under this 
heading may be grouped the ceiling-decora¬ 
tions, the friezes, dados, border patterns, 
columns, and architraves. 

In three of the tombs only are the ceilings 
painted (Nos. 2, 3, and 23). The decoration 
of No. 3 is the simplest. Here the ceiling is 
divided by black lines into a series of small 
red and yellow squares containing quatrefoils, 
which are black in the red squares and blue 


1 Tombs Nos. 2, 17, 27, 33, 38. 

2 Tomb No. 14. 

3 Tombs Nos - 3 and 22. In the latter there are two 

opposite each other on the North and South walls. 

* Tomb No. 29. 

6 Vide a paper read before the Eoyal Institution of 

Great Britain, March 17, 1893, by Dr. W. J. Bussell, 
F.R.S., and published in the Proceedings of that Society! 


in the yellow. The ceiling decoration of 
Tomb No. 2 is more elaborate, and is evi¬ 
dently derived from the roof of a dwelling- 
house. A wooden beam, inscribed with the 
ordinary prayer for the owner, is represented 
as running longitudinally down the centre of 
the ceiling. The space on either side is 
painted with quatrefoils as before, but in the 
middle there is a remarkable change of 
pattern, which is undoubtedly intended to 
show an opening in the roof, covered with 
matting of more than one pattern. 6 The 
ceiling of Tomb No. 23 is similarly decorated, 
the only important difference being that the 
painted wooden beam and the mat-work 
pattern run transversely across the ceiling 
instead of longitudinally. 

The Friezes vary in the different tombs. 
In No. 29, the earliest painted tomb in the 
group, it consists of a single cord or binding 
pattern, black on white, with a row of coloured 
rectangles below (see Fig. 1). 
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Pig. 1. 

In Nos. 2, 3, 14, 15, 17, 23, and 29 the 
Khelcer 7 ornament takes the place of the 


Pig. 2. Kheker Ornament Fig. 3. Kheker Ornament 
from Tomb No. 17. from Tomb No. 2. 

binding pattern, with the rectangles as before 
(see Figs. 2 and 3 for two types). In Tomb 


6 For details see Beni Hasan, Part I., PI. vi., and p. 29. 

7 The ^ was named <=> ^ Kheker by the 

Egyptians. 
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No. 33 the Khelcers are very small, and a band 
of rectangles is painted above instead of 
beneath them. 

The Dado, or space beneath the wall-paint¬ 
ing, is usually left plain, and the scenes are 
bordered below by one or more bands of 
colour. In the shrine of Tomb No. 2, how¬ 
ever, the dado was painted pink and then 
splashed with red, green, and black in order 
to resemble rose granite. In the main- 
chamber of Tomb No. 3 the same decoration 
is used, and vertical lines of hieroglyphs 
are incised upon it and painted in green. 
The decoration of the dado of the shrine of 
the same tomb is very elaborate, and has 
been fully described in Beni Hasan, Part I. 1 

In Tombs Nos. 2 and 3 the arched roofs 
form, upon the east and west walls, extensive 
curved spaces above the KheJcer frieze, which 
is carried horizontally across from spring to 
spring of the arch. The decorator has filled 
these spaces with a kind of mat-work pattern 
in yellow and green. This is not shown in 
our plates, but can be seen in Lepsius’s copy 
in the Denkmaler, Abth. ii., Bl. 126. 

The borders at the sides of the scenes are 
formed by bands of coloured rectangles, 
beyond which, in Tombs Nos. 2 and 3, there 
is a peculiar rope pattern and a blue line. 
Possibly the scenes in the tombs were in 
imitation of decorated screens hung upon the 
walls of palaces; the cord pattern suggests 
looped or linked cords running upon upright 
poles at the ends of these screens, to keep 
them stretched, for the loops are drawn out 
in the upper part and heaped together below, 
as it were by the weight of the screens to 
which they are attached. It must be admitted, 
however, that if this was so, the treatment of 
it by the artist is decidedly conventional. 

Under the heading of architectural decora¬ 
tion should also be noted the colouring of the 


doorways, jambs, architraves, columns, &c. 

The doorways and jambs of Tombs Nos. 2 and 
3 are coloured to imitate rose granite, as also 
are the architraves and columns. In Tomb 
No. 17, however, the columns, which are 
carved to represent a bundle of stems and 
buds of the lotus, are painted in various 
colours, but all of them purely conventional. 2 

(b) The Scenes. The arrangement of the The 
paintings upon the walls is more or less arbanoe! 
arbitrary ; sometimes two or three, sometimes MENT ‘ 
many scenes are grouped upon one wall. 

They are then usually arranged in horizontal 
tiers one above the other, but frequently 
figures larger than the life interrupt this 
continuity. In grouping the scenes upon the 
walls a natural principle generally guided the 
artist when other ideas did not interfere; this 
was to represent the desert at the top of the 
wall, the Nile at the bottom, and scenes of 
agriculture, &c., on the banks of the river 
between. It is worth noting also that ap¬ 
parently certain walls were reserved for 
special subjects. Thus, hunting scenes are 
always painted at the top of the North wall, 
and the scenes of battle and (with two excep¬ 
tions) those of wrestling on the East wall. 

In the earlier tombs (Nos. 27, 29, 33) the 
East wall was reserved for the religious scenes 
and lists of offerings. Many of the paintings 
have been copied from one tomb into another, 
which may, perhaps, account for this peculi¬ 
arity. Thus, the scenes on the North wall 
(west end) and East wall of Tomb No, 17 are 
undoubtedly copied from the corresponding 
wall-paintings of Tomb No. 15. 

There is no natural or continuous back- Execu- 
ground, and the only attempt at true perspec- TI0N- 
tive to be found in the tomb-paintings occurs 
on the North wall of Tomb No. 3. It is in the 
scene of men feeding oryxes in the farmyard 
(see Beni Hasan, Part I., PI. xxvii.). In the 


b 2 


P. 71, and Pis. xxvi. and xxvii. 


See PI. x. and p. 55. 





BENI HASAN. 


foreground is an oryx kneeling, and behind 
it, in the background, another animal of the 
same species, which a man is endeavouring 
to throw on its knees by putting his weight 
upon its neck and horns. The arms and hips 
of the man are correctly drawn, and the form 
of his back and chest is rendered without 
any exaggeration. In all cases the figures 
are drawn in outline, and filled in with the 
necessary local colour without any attempt 
at producing the effect of sculpture by 
finer toning or shading. In drawing the 
human figure the artists of Beni Hasan 
followed the usual Egyptian custom. The 
head is in profile with a full-face eye 
and placed upon a full-face bust. The 
trunk, however, is seen from a three-quarter 
point of view, while the legs are drawn in 
profile. In no case do we find the head drawn 
from the front, except in the convention¬ 
alized hieroglyph ^ her. Some parts of the 
South wall of Tomb Ho. 2 have been marked 
out with squares, as if to regulate the designs 
mathematically, but traces of this practice 
are few and show but little accuracy. 1 The 
artist has here also made little sketch studies 
of the persons that he was portraying, ap¬ 
parently in order to obtain a more satisfactory 
portrait. 2 Generally, however, he first drew 
the outlines of the figures in pale red, without 
any set-out lines to guide him, and then went 
over them again in some darker or black 
paint, correcting any little mistakes that he 
might have made. In most of the paintings 
in the tombs at Beni Hasan the technical skill 
displayed by the artists is not great; the 
paintings in Tomb No. 17 are exceedingly 
coarse, and the same is the case with those 
on the North wall of Tomb No. 2. Those on 
the South wall and in the shrine of the latter 
tomb, however, are very carefully drawn; and 
the wrestlers painted on the East wall of 


1 An instance is shown on PI. x. of Part I 

2 Vide Beni Hasan, Part I, PI. x . ( and 
bottom row, fifth figure from the right. ’ 


PI. xvii., 


Tomb No. 15 should be especially noted, 
for nowhere in all Egypt do we find the 
human figure more naturalistically treated. 

In the rendering of birds, fish, and animals 
they attained greater perfection than in the 
rendering of the human figure, so that there 
is little difficulty in identifying the species 
represented. The natural features of the 
country, however, are very conventionally 
drawn : water, for instance, is always repre¬ 
sented by a series of zig-zag lines, and the 
desert land by a narrow space with wavy 
outline, coloured pink, and dotted with red 
and black spots. 

The subjects represented in the different Subjects, 
tombs are essentially the same. They are 
usually taken from the private and everyday 
life of the people, and are consequently those 
amid which the dead man had passed his days. 

He is either at home among his possessions, 
or hunting in the desert or marshes, and his 
military expeditions are indicated by combats 
of soldiers and attacks upon the enemy’s forts. 

At home we see him with his wife and 
family, and surrounded by his household and 
other servants. In Tombs Nos. 2 and 3 
portraits of the various members of the 
households of the two owners are given, with 
their names in painted hieroglyphs. Often 
the great man is depicted accompanied by his 
pet dogs, or baboons, and sometimes (in the 
earlier tombs of the group) by his favourite 
buffoons, or dwarfs. At other times he is 
portrayed whilst inspecting the produce of 
his farms, or whilst superintending the 
gathering of taxes. Agricultural scenes, 
indeed, are very numerous. Men are shown 
ploughing the soil, sowing or harvesting the 
grain, or storing it in huge granaries, whilst 
others are tending herds of oxen, asses, and 
gazelles, or flocks of geese, cranes, and other 
domesticated birds. Several paintings also 
show the cultivation of the garden, orchard, 
and vineyard, and the various processes of 
wine-making. 
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The arts and trades come in for their due 
share of illustration. Painters and sculptors 
are represented at work. Men are depicted 
preparing flax by boiling and beating it, whilst 
others are spinning and weaving. Potters 
are shown preparing clay, turning the wheel, 
and fabricating pots. Goldsmiths are weigh¬ 
ing out and working gold. Artificers are 
shown manufacturing flint knives, and bows 
and arrows, whilst others are making sandals, 
rope, mats, and baskets. Carpenters are 
portrayed at work, making chests and various 
kinds of household furniture, whilst others 
are building boats. Nor are the amusements 
of the people forgotten, there being numerous 
paintings in which men are shown playing 
at draughts, mora, thimble-ring, and other 
games of skill and chance. Gymnastics are 
also represented by groups of wrestlers, 
dancers, and acrobats. In most of the tombs 
are sporting scenes, showing the owner accom¬ 
panied by his followers hunting the wild 
animals of the desert. The game is always 
pursued on foot, for the horse and camel 
were unknown in Egypt at the time these 
paintings were executed. We also see the 
nobles in papyrus canoes upon the marshes, 
fowling with throw-sticks ; at other times 
spearing fish with harpoons, or seated 
behind screens of reeds catching wild-fowl 
in the clap-nets. Their serfs are depicted 
fishing with the rod and line, or hauling 
drag-nets ashore filled with shoals of 
fish. 

Military expeditions, as before stated, are 
indicated by combats of soldiers and attacks 
upon the enemy’s fortresses. The arms are 
bow and arrow, sling, spear, club, and 
battle-axe. A shield was also used, and a 
dagger carried in the belt. Against the forts 
they wield a kind of battering-ram, and shield 
themselves with the testudo. In several 
instances light-skinned men are represented 
among the native soldiers of the army. 

Purely funerary scenes are not numerous. 


We see, however, the offerings to the 
deceased, the procession of the statue, and 
magnificently decorated boats conveying the 
coffined mummy on the river to visit the 
sacred shrines of Osiris at Abydos in Upper 
Egypt, and at Busiris in the Delta. 

§ 6. (a) Khnemhotep, the Scribe. The 

inscriptions in Tomb No. 13 throw but 
little light upon the history of its owner, 
the Royal Scribe, Q Khnemhotep. 

Upon the lintel of the entrance doorway, 1 
we read that he was the son of ^ ^ 
Neteruhotep,and his mother’s name^ ^ of) 
Sat-tekh (?) is recorded on the right-hand 
jamb. From his civil titles we gather that 
he was a “royal scribe,” and superinten¬ 
dent of the property of the king in the 
district. He was also “ Regulator of the 
rotation of priestly orders in the temple of 
Pakht,” and “ Manager of the divine offer¬ 
ings in the temples of the gods of this city,” 
i.e., probably Khnem and Heqt of Herur. 
His descriptive titles tell us that “his position 
was put forward while he was yet a child,” 2 
and further, that he “ did not lie still upon 
those things that he inherited” 3 —perhaps an 
indication of an ambitious spirit. As to his 
personal character, we are told that “he 
loved his lord (the king) truly,” 4 that he 
loved, and was beloved by, his fellow-citizens, 6 
“longsuffering in the midst of the nobles,” 6 
and “ untainted by robbery.” 7 

(b) Baqt. The earliest of the Great 
Chiefs of the Oryx Nome recorded at Beni 
Hasan was ^ Q Baqt I. For him Tomb 


1 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xli. and pp. 76-77. 

2 L.c., Part I., PI. xli., right-hand door-post, line 2, 
and cp. p. 77. 

8 L.c., the same line and page. 

4 Lx., the same line and page. 

6 Lx., left-hand doorpost, line 1, and p. 76. 

0 Lx., line 2. 

7 Lx., line 1. 




BIOGBA. 

PHIES. 

Khnem¬ 

hotep 

the 

Scribe. 


Family 

of 

Bac[t I. 
Baqt I. 




BENI HASAN. 


6 

No. 29 1 was excavated and decorated, but 
the inscriptions in it are few, and throw no 
light whatever upon his ancestry, or even 
upon his parentage. He is nowhere stated 
to be an hereditary prince, but bore the 
usual titles of Ha-prince, “ Confidential friend 
of the king,” “ Royal acquaintance ; ” and the 
legal titles of “ Chief of the city of Nekheb,” 
“Chamberlain,” 2 and “He who belongs to 
the city of Nekhen.” In an inscription on 
the South wall of his tomb he is described as 
“ pleasing the heart of all people,” and is 
stated to have made “ monuments of eternity 
in the temple of Horus, S miter of the 
Rekhyt.” 3 He married a “ priestess of 
gold (?) of Hathor,” named % 4 ^ Tahu- 
tiqa, 4 5 and by her had a son, described as 
“ the eldest son of his body,” 6 who in¬ 
herited his father’s titles and the princedom 
of the Oryx nome. 

baqt II. For this son, named ^ Q Baqt II., 
Tomb No. 33 was excavated. His descrip¬ 
tive titles tell us that he “ loved his lord of 
very truth,” that he was “ beloved by his lord 
every day,” and “ satisfied the desire of the 
' King within the South.” 6 He is further 
described as the “ pillar of the South,” and 
is said to have made “ monuments of eternity 
in the house of Khnem.” Nothing is 
recorded of his family or descendants. 
It is probable, however, that he was the 
father (or at least a near relation) of Remu- 
shenta, the owner of Tomb No. 27. 7 The 
two tombs are very similar in design, and 
the paintings, where they are preserved, bear 
a close resemblance to one another in style. 
The inscriptions also show that the titles 

1 Vide Pis. xxvii.-xxxii. of this volume, and p. 32. 

2 am-as, “ He who is in the chamber.” 

8 Vide PI. xxxii. and p. 36. 

4 Vide PI. xxix. and p. 32. 

6 Vide PI. xxxvi. and p. 38. 

6 Vide Pis. xxxv. and xxxvi., and p. 39. 

7 Vide PI. xxvi. and cp. p. 30. 


borne by both men were similar, and the 
line of hieroglyphs immediately below the 
frieze upon the South wall of each tomb is 
nearly sign for sign the same. 

That the Remushenta of Tomb No. 27 was Remtj- 
the father of Baqt III., buried in Tomb No. 8HEm- 
15, 1 there can be little doubt. Baqt III. 
ife stated in his own tomb to be the son 
of Remushen (sic) by Hoteperfu. His 
titles correspond with those of his presumed 
father, Remushenta, but he seems to have 
been granted more territory, since he is 
described as the “ Great Chief of the Oryx 
nome to its full extent .” a His wife’s name 
is not recorded, but one of his children, a 
daughter named Hathor-nefer-heputa, is 
mentioned in an inscription on the North 
wall of his tomb. 8 He also had a son named 
Khety. 4 

This son likewise inherited his father’s Khett. 
princedom and titles, and for him a magni¬ 
ficent tomb (No. 17) 6 was hewn in the rock, 
a few yards from that of his parent. He is 
described as “ Captain of the host in all 
difficult places,” and was apparently “Ad¬ 
ministrator of the Eastern Desert.” He is 
further described as a great fisher and fowler, 
and is said to have been beloved of Sekhet, 

“ the mistress of hunting.” He married a 
woman “ worthy before Hathor, Lady of 
Neferus,” called Khnemhotep, 6 by whom he 
had a son. This child is stated to have been 
his heir, and to have excavated his tomb, but 
the inscription leaves us in doubt as to his 
name, for Khety, which occurs at the end of 
the text, 7 may be the name either of the 
father or of the son. Can it be that the un¬ 
named son here is Amenemhat of Tomb 

1 Vide Pis. ii.-viii.a, and pp. 41-50. 

2 Vide PI. v. and p. 43. 

3 Vide PI. iv. and p. 47. 

4 Vide PI. xiv. and p. 57. 

5 Vide Pis. ix.-xix., and pp. 51-62. 

6 Vide Pis. xiv. and xvi., and pp. 58 and 60. 

7 Vide PI. xviii. and p. 62. 
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No. 2, and that the unnamed father in Tomb 
No. 2 is our Khety ? This question probably 
can never now be answered satisfactorily ; all 
would be in favour of a reply in the affirma¬ 
tive, if the name of Amenemhat’s mother 
(Henu) did not differ from that of Khety’s 
wife (Khnemhotep). 

Since the families of Amenemhat and 
Khnemhotep (to be discussed below) sup¬ 
plied princes of the nome from the time 
of Amenemhat I. at the beginning of 
the Xllth Dynasty, and we have shown 
on architectural and other grounds 1 that 
their tombs are later than those of the 
family of Baqt, we must place the latter in 
the Xlth Dynasty. The style of the tomb of 
Khnemhotep I. is similar to that of Baqt I., 
so that probably the series is continuous, and 
we may put Khety at the end of the Xlth 
Dynasty, and his ancestors here named may 
reach back a century or more amongst the 
royal Antefs and Mentuhoteps of Thebes. 


GENEALOGICAL TABLE OP THE FAMILY OP BAQT I. 

Baqt I. = Tahntiqa* 

Great Chief of the . 

Oryx Nome 
(Tomb No. 29) 


Baqt II. 

Great Chief of the 
Oryx Nome 
(Tomb No. 33) 

Bemashenta = 
Great Chief of the 
Oryx Nome 
(Tomb No. 27) 


Baqt III. = 
Great Chief of the 
Oryx Nome 
(Tomb No. 15) 


Oryx Nome 
(Tomb No. 17) 


Hathor- 

nefer- 

heputa* 


Khety (P) 

or if not Khety, possibly 
Amenemhat, of Tomb No. 
2, bnt by another wife, 
Henn, not Khnemhotep, 


§ 7. (a) Khnemhotep I. In the Great Family 
Inscription published in Part I. of the present Khnem- 
memoir we read of the King Amenemhat I., hotep i. 
the first monarch of the Xllth Dynasty, 
traversing Egypt in order that he might re¬ 
store law and order in the country, which 
hints at the re-settlement of internal feuds in 
consequence of a change of dynasty. The 
inscription first of all tells us that he came 
in order to abolish wrong, “ gloriously ap¬ 
pearing even as the god Turn himself.” 2 
The special object of this royal progress was 
to define the boundaries of 'the territorial 
divisions and make a “ Doomsday Book ” of 
their extent, “that he might set right that 
which he had found ruined and restore that 
which one city had taken from its sister city, 
that he might cause one city to know its 
boundary with another city, establishing their 
landmarks as heaven ; reckoning their waters 
according to that which was in the writings, 
apportioning according to that which was in 
antiquity, of the greatness of his love of 
right.” 3 

It was on this occasion that the grandfather 
of Khnemhotep II., whom we have to treat as 
the founder of the princely family of Khnem¬ 
hotep, was raised by the King to the position 
of an hereditary prince and created Adminis¬ 
trator of the Eastern Desert in the city of 
Menat-Khufu. He was afterwards advanced 
to the princedom of the Oryx nome. 
Khnemhotep II. refers to these facts as well 
known, but did not consider it necessary to 
namethe important personagewhosegrandson 
he himself was. Was not this the celebrated 
founder of his family, and were not his name 
and deeds recorded in his own tomb hard by ? 
Unfortunately the hand of time has been at 
work, and the record had well-nigh perished 
when, in the course of our minute search 

2 Vide Beni Hasan , Part I., PI. xxv., lines 36-46. and 
p. 69. 

3 L.c., lines 39-46, 


• Vide Beni Hasan, Part I., General Notice, § 3. 
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over the walls of many tombs, we found at 
length a biographical text, written in the first 
person, and corresponding to the above 
account in every detail as sign after sign was 
painfully identified. At first hardly anything 
was visible, but the finely coloured details of 
the picture-characters enabled us to restore 
the greater part, even where the outlines of the 
signs had been entirely destroyed. The record 
alluded to is painted upon the South-west 
wall of the main chamber of Tomb No. 14, 
and consists of eight horizontal lines of 
hieroglyphs. So much of the text as could 
be discerned has already been published, 1 
and the following is a translation of that as 
far as it can be deciphered. 

(1) The hereditary prince, the royal chancellor, 
the royal friend, the Am-a, the Great Chief of the 
Oryx Nome, Chamberlain, judge, &c., who has pro¬ 
pitiated the cycle of gods in Herur. . . . 

(2) . . . Stately in departing, who was ushered 
into the royal audience chamber between two high 
officers .... the truly known to the King, the 
prince, Khnemhotep, possessing the reward of worth. 

O ye who live upon the earth, who love life, 
who hate 

(3) death, who desire the King’s regard, say ye: 
‘ f A thousand loaves of bread, jugs of beer, oxen 
and fowl to the prince Khnemhotepa, justified.” 

I came forth from my city, I went out to my 
territory, never did I wrong any person. 

(4) . . . The sovereign, life, wealth, health to him, 
the King 

(5) . . . Sehotep-ab-Ra, sonofRa, Amenemhat I, 
who lives for ever, appointed me. . . . I embarked (?) 

with his majesty upon (?) a fleet of twenty ships built 
of acacia wood. . . . 

(8) . . . Negroes-Asiatics ... (an expe¬ 
dition?) ... r 

(7) . . . His majesty made me prince in the town 
of Menat-Khufu, my method was excellent in the heart 
of his majesty . . . thus I did benefit my city I 
made excellent my territory. I organized it, making 

(8) its great men into officers, its lesser men into 
servants, disciplining its young men 


In the Great Inscription is contained the 
whole history of the installation of this first 
Q I 'Zo Khnemhotep. The King, we 
read, “placed him in the position of an 
hereditary prince and administrator of 
the Eastern desert in the town of Menat- 
Khufu, establishing for him the southern 
landmark [and] making firm the northern 
one like heaven; and divided for him the 
great river down its middle, apportioning 
its eastern half to the nome of the f Rock of 
Homs’ reaching to the Eastern desert .” 2 
Such was his first princedom; it was here 
that he “ made excellent ” his province, and 
that his “ method was excellent in the heart 
of the King.” 

The same text records that he was after¬ 
wards made one of those “ favoured by the 
royal hand,” and created Great Chief of the 
Oryx nome . 3 

The name of Khnemhotep I.’s father 
is not recorded, but in an inscription on 
the North wall of his tomb his mother’s 
name is given as ^ Q Baqt . 4 This 
name, and still more his own, indicates 
that Khnemhotep I. was a native of the 
district with which we are dealing, but what 
his position may have been before Amen¬ 
emhat I. brought him forward we cannot 
say. His wife, named (j ^ Sat-ap, was 
“ an hereditary princess,” and she is also 
described as “mistress of all women” and 
“ wife of a haq- prince.” 5 The last title is, of 
course, due to her marriage with Khnem¬ 
hotep I., but the first was a title in her own 
right, and may, perhaps, indicate that she 
was an heiress of a noble family. By her, 


2 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxv., lines 24-46, and 
p. 58. 

3 L.c., Part I., PI. xxv., lines 46-53, and p. 59. 

4 L.c,, PI. xlvi. 

5 Lx., Part I., PI. xlvi. 


1 Vide Beni-Hasan, Part I., PI. x ii v _ 
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Khnemhotep I. had issue two children, a son 
and a daughter. 

Nekht. The name of the former was Nekht, 
and he succeeded his father in the prince¬ 
dom of Menat - Khufu “ by the great 
favour of the King Usertsen I.” * 1 “He ap¬ 
pointed his son, his eldest, Nekht, justified,” 
runs the inscription, “to the princedom, 
namely, his inheritance in the town of Menat- 
Khufu, by the command of the majesty of 
the King Usertsen I.” In his tomb (No. 21) 
he is further entitled “ Administrator of the 
Eastern desert.” 2 He appears to have died 
childless. The princedom of the Oryx nome, 
however, did not devolve upon Nekht, or if 
so, only for a short period, as we find the 
Great Chiefdom of the nome in the hands of 
another noble family as early as the eighteenth 
year of Usertsen I. (see below, on the 
family of Amenemhat), 3 and we have no 
evidence of its having been afterwards re¬ 
stored to the Khnemhotep family. 

Baqt. Khnemhotep I.’s daughter, Baqt, 4 named 
after her maternal grandmother, married an 
hereditary prince named ^ (j Nehera, 
“the son of Sebekankh.” 5 * This Nehera was 
^.ay-prince of a neighbouring district called 
the “New Towns,” which are mentioned in 
some tombs at Sheikh Said, not far distant.® 
He was also Mat of the King of Upper 
Egypt and Amt of the King of Lower Egypt 
(probably meaning the Alpha and Omega to 
the King 7 ), qualified by the phrase, “for 
his office of town-governor,” which seems to 
imply that he was ruler of the royal city 
itself, probably the Het-Sehotep-ab-Ra of 


1 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxv., lines 54-62, and 

p. 60. 

1 Vide PI. xxii.A. 

3 See p. 13 of the present volume. 

1 Vide Beni Hasan , Part I., PI. xxv., lines 4 and 74. 

6 Vide l.c., Part I., PI. xxv., lines 62-71 and PI. xxvi., 
line 189. 

' Vide l.c., p. 60, note 2. 7 Vide l.c., note 3. 


Amenemhat I., mentioned elsewhere, and 
discussed in the section on Geography. 8 The 
marriage is briefly noted: “ My mother,” 
says Khnemhotep II., “ proceeded to Het- 
Sehotep-ab-Ra to be wife of the hereditary 
prince and governor of the New Towns, 
Nehera.” 9 Of this latter personage’s history 
we know but little. That he was of noble 
origin is proved by the fact, stated in the 
Great Inscription, that “ he ruled his city 
when a babe at the time of its circumcision 
and performed the royal mission with waving 
plumes of office, as a child at his mother’s 
breast.” 1 The same text also tells us that he 
made for himself a Ka-house in the City of 
Mernefert (possibly in the neighbourhood of 
Der el-Bersheh) in good stone of Anu (lime¬ 
stone), “ in order that he might root his name 
to eternity and make it endure for ever.” 2 
We shall have more to say about him in the 
memoir on the tombs of El-Bersheh. 

Khnemhotep I.’s eldest son, Nekht, having Kiinem- 
died without issue, and the direct male line 
failing, the princedom devolved, through his 
daughter Baqt, upon her eldest son, who was 
named after his grandfather. 3 It was for this 
son that Tomb No. 3 4 was excavated, and to 
the autobiographical inscription incised be¬ 
neath the wall-paintings of its main chamber 
we owe most of our knowledge of this ancient 
and princely family. He tells us that in exca¬ 
vating this tomb he was only following in the 
footsteps of his father. “ My first honour,” 
he says, “ was in establishing for myself a 
tomb-chapel, for, as the saying goes, a man 
should imitate the acts of his father.” 5 It 
is also stated that the tomb was made so that 


8 See p. 21. 

9 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxv., line 69. 

1 L.c., PI. xxvi., lines 184-192, and p. 65. 

2 L.c., lines 170-184. 

3 L.c., PI. xxv., lines 14-24. 

4 L.c., Pis. xxii.-xxxviii., and pp. 39-72. 

5 L.c., PI. xxvi., lines 170-173. 
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in it might be recorded for ever the occupa¬ 
tions of himself, his family, and his entire 
retinue . 1 Giving a detailed account of his 
life, he informs us that he was “a noble 
directly from his birth.” His mother, we 
read, was taken to the royal city or palace 
of Amenemhat , 2 named Het-sehotep-ab-ra, to 
be married to Nehera ; and Khnemhotep II. 
himself also says in another place , 3 that he 
was an adopted child of the King and brought 
up by him. He inherited his grandfather’s 
princedom in the nineteenth year of the reign 
of Amenemhat II. The King, he says, “ raised 
me, as son of a fta-prince, to inherit the 
princedom of the father of my mother, of the 
greatness of his love of right, verily he was 
the god Turn himself. Placed he me to the 
position of a ha-prince in the year xix, in 
the town of Menat-Khufu .” 4 The sixth year 
of the reign of Usertsen II., the latest date 
found in his tomb , 5 shows us Khnemhotep still 
acting as ha, and receiving the tribute of the 
foreigners. As Amenemhat II. reigned at 
least thirty-five years, this prince must 
therefore have ruled the city for at least 
twenty-two years, if there was no co-regency 
of the kings. Continuing to speak in the 
first person, he tells us of his good deeds. 
“ I arose,” he says, “ and made the city rich, 
and stores of all things accumulated in it. I 
made to flourish the name of my father; I 
established the chapels of his Kas, I con¬ 
ducted my statues to the temple, and I 
offered them their offerings. I appointed a 
Aa-servant (to attend to the sacrifices at the 
tomb), and endowed him with lands and serfs. 
I decreed the funerary offerings at every 
feast of the necropolis,” and then he enume¬ 
rates all the festival days on which offerings 

1 Vide Beni Hasan, Part I., PI. m i ines 4 . 13 

2 L.c. , lines 62-71. 

3 L.c., PI. xxxii. 

4 L.c., PI. xxv., lines 72-79. 

4 L.c., PI. xxxviii., fig. 2. 


were to be given . 6 He concludes the para¬ 
graph by a curse levelled at those who may 
disobey his commands. “ Moreover,” he says, 
“ if any Aa-servant or any person disarranges 
these feasts, may he cease to exist and may 
his son cease to exist upon his seat.” 7 

As to his character, he insists upon the 
piety of his actions to his fathers, and his care 
in restoring the inscriptions letter for letter . 8 

The royal favours shown to him by the King 
were very numerous. “ Great was my praise 
in the palace,” he remarks, “ more than any 
courtier. He promoted me from amongst his 
nobles so that I attained a place in front of 
those who had been in front of me ( i.e . over 
the heads of his seniors). Never before was 
a servant so honoured by his master .” 9 But, 
as Khnemhotep II. naively adds, “ he knew 
the carefulness of my speech and the modera¬ 
tion of my character” (to paraphrase slightly). 
He concludes with pride: “ Thus I was a 
trusty servant of the King; my praise was 
before his nobles and my favour in the 
sight of the courtiers.” ] Among his civil 
titles may be enumerated “ ha-prince in the 
great house,” 2 “ chief of all princes ,” 3 and 
in one place we read that he was mat of the 
King of Upper Egypt and amt of the King 
of Lower Egypt “for his office of town- 
governor .” 4 These latter titles, it will be 
remembered, were held by his father Nehera, 
and would seem to imply that he was not 
merely governor of his own city of Menat- 
Khufu, but of the royal city itself. 

The public works undertaken by him are 
enumerated in somewhat general terms in the 
last twenty-nine lines of the Great Inscrip¬ 
tion,® but the text is very carelessly written, 


G Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxv., lines 82-96. 

7 L.c., lines 97-99. 8 L.c., PI. xxvi., lines 161-169. 

9 L.c,, lines 100-112. 

1 Lc., lines 113-120. 

3 Lx., PI. xxxiii. 

6 Vide PI. xxvi., lines 193-222. 


2 L.c., PL xxxv. 

4 Lx., PL xxxiii. 
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and the exact meaning of many of the words 
unknown. The reader is, therefore, referred 
to the inscription itself, or to the translation 
of it printed on pages 65-66 of Part I. of this 
memoir. 

Khnemhotep was a great hunter, and re¬ 
nowned for his skill in fishing. On the north 
wall of his tomb he is represented accompanied 
by his sons, hunting wild animals in the desert, * 1 
and among his “ descriptive titles ” we read 
that he was “ great in fish, rich in wild-fowl, 
and loving the goddess of the chase.” 2 Above 
the entrance to his shrine we see him seated 
behind a clump of reeds and holding in his 
hand a cord which is attached to a clap-net. 3 
“ Hidden by the screen,” runs the inscription 
descriptive of the scene, “ he closes the great 
clap-net.” Again, in the right-hand side of 
the shrine doorway there is a picture of the 
great hunter in a canoe upon the water spear¬ 
ing fish with a kind of bident harpoon. 4 The 
inscription above reads appropriately, “canoe¬ 
ing in the papyrus beds, the pools of wild-fowl, 
the marshes and the streams, by Khnemhotep, 
the chief canoer in the papyrus beds and pools 
of wild-fowl, capturing birds and fish; spear¬ 
ing with the bident he transfixes thirty fish (?); 
how delightful is the day of hunting the 
hippopotamus! ” Upon the corresponding por¬ 
tion of the east wall of his tomb Khnemhotep 
is depicted fowling with the throw-stick and 
accompanied by his family. 5 

Several facts relating to the private history 
of this great prince can be gleaned from the 
inscriptions. The date of his marriage, how¬ 
ever, is not recorded, though the inscrip¬ 
tions have much to tell us of his married 
life and family. He married a princess 
Khety, 6 and had a servant-concubine 


* L.c.y PI. xxxiv. 
4 L.c., PI. xxxiv. 
c L.c. f PI. xxxv. 


i, Part I., PI. xxx. 


Zat, 7 who is described in the 


tomb of her son by the more honourable title 
nebt per, “ Lady of a house.” 8 Khety was 
the daughter of a certain (unnamed) ha- 
prince and governor of the Jackal nome, by 


his wife Thent. 9 Among her titles may 


be noted Tta-princess, royal acquaintance, 
and priestess of Hathor and of Pakht. In 
Tomb No. 23 she is further described as an 
hereditary princess, one whom her husband 
loved, and mistress of her house and people.” 1 
She was, no doubt, buried in the same tomb 
as her husband. By her Khnemhotep had 
issue seven children, four sons and three 
daughters. 

The eldest son Nekht inherited, Nekht^ 

through his mother Khety and by favour 
of Usertsen II., his maternal grandfather’s 
titles together with the princedom of 
the Jackal nome. 2 To him also was given 
the inheritance of Kha-Ra(?), 3 and by 
Usertsen II. he was made the “ leader of the 
southern land.” 4 On his installation into his 
maternal grandfather’s inheritance the limits 
of the province were re-established by the 
King, just as those of his paternal grand¬ 
father’s nome had been fixed by Amenemhat 
I. The landmarks, it is stated, were set up 
“ upon the meadows of the low-lying ground,” 
and amounted in all to fifteen. 5 The northern 
one was the boundary to the nome of 
Oxyrhynchus; the southern one the boundary 
to the Oryx nome. 6 The Jackal nome, how- 


7 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxxv. 8 L.c., p. 7. 
9 Vide l.c., PI. xxxv., and cp. lines 123-125 of the 

Great Inscription, PI. xxvi. 

1 Vide PI. xxiv. of the present volume. 

2 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxvi., lines 121-150. 

8 L.c., PI. xxxv. The import of this is obscure. 

4 This title occurs again in the quarries of Hetnub 
(Blackden and Fraser, Hieratic Graffiti at Hat-nub, 
Nos. x., xi.). 

5 Beni Hasan, Part I., PI. xxvi., lines 139-143. 

8 L.c., line 144, and cp. lines 49 and 50 of the same text. 

o 2 


s L.c., PI. xxxiii. 
6 L.c., PI. xxxiU 
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ever, did not embrace the land on the eastern 
side of the valley, for the inscription tells us 
that the great river-valley was “ divided down 
its middle, its western half being given to the 
Jackal nome, reaching as far as the western 
hills.” 1 

Khnem- The second son (or perhaps a twin brother 
h °tep m of Nekht ) j2 named Khnemhotep 

III., inherited his father’s princedom of 
Menat-Khufu, 3 and, at his father’s request, 
was created by Usertsen II. a confidential 
friend of the King and Superintendent of the 
frontier, 4 an office of considerable importance 
in the Southern Country. As such, he pro¬ 
bably collected the tribute from foreign 
nations, and he is described as “ abounding 
in tribute of the King.” 6 As speaker and 
councillor he was unrivalled. He was the 
“unique mouth whose speech extinguished 
•the speech of other mouths.” 6 His tomb 
cannot be identified. 

Othee Two other sons are mentioned in the in- 
C ” scription as having been born of Khnem- 
hotep II ^otep’s first wife Khety. Their portraits and 
names (^ => (| Nehera, and ^ Neternekht) 
are given on the south wall of the main 
chamber of their father’s tomb. 7 

The daughters, named ^ Q Baqt, 
Thent, and ^ Meres, 8 were priestesses 
of Hathor and of Pakht, and one of them, 
probably the eldest, was given the prince¬ 
dom of a city named ^, 9 which was 
apparently within the family possessions. 1 


2 


7 

8 


Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxvi., lines 144-146. 
He is called Ky ur “ the other eldest.” Lx., line 150. 
Lx., PI. xxxii. 

Lx., PI. xxvi., lines 150-160. 

i.c., PI xxvi., lines 153-4. 6 Lx> lines 154 _ 159 

Tomb No. 3, vide Beni Hasan, Part I., PI. xxxv. 

L.c. PI. xxxv. 


This town is mentioned in an inscription at Sii 
(Griffith Tomb in., ,iu 6 16 , P1 . ^ 1 S " 
rorth.m limit of the arm, of the South from Elephai 
tine to that place. The name cannot he read. 

1 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxxii. 


By his second wife, Zat, Khnemhotep had 
three children. She was a woman of humble 
origin, at first merely a “ hand¬ 

maiden,” who probably occupied much the 
same position with regard to Khnemhotep 
that Leah’s and Rachel’s maidens, Zilpah 
and Bilhah, did to Jacob. 2 The youngest 
of the children of this marriage, named 
Q | Khnemhotep, 3 must be “ the 
hereditary prince Khnemhotep, born of Zat,” 
who was buried in Tomb No. 4. 4 Nothing 
is recorded of the history of the two other 
children but their names, which were ^ (1 
Nehera (a son) and l| □ Sat-ap (a 

daughter) . 6 

Tomb No. 23 8 appears to have been dedi- 0 ™er 

cated by Khnemhotep II. to an ancestor, tionsof 
q iwwv Khnem- 

Neternekht, who was “an heredi- hotbpII. 

tary prince, royal chancellor, Administrator 
of the Eastern Desert and Superinten¬ 
dent of the priests of Horus, the smiter 
of the Rekhit.” He is represented in a 
painting on the East wall of his tomb, 


standing between his mother 


Arythotep, a “ priestess of Hathor in Aryt,” 


and his wife ^ Herab, who was “ an 
acquaintance of the King” and priestess of 
the same goddess. The inscriptions above 
them show that all three were established 
in the same nome as Khnemhotep II., but 
their degree of relationship to him is doubt¬ 
ful. He calls Neternekht his “father,” 
but this is a description applicable perhaps 
to every ancestor. Khnemhotep II. is also 
represented here, and behind him his wife and 


another woman named 




Khety, born of Khu,” doubtless some 


2 Cf. Genesis xxix. 17-35. 

3 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxxv. 

4 L.c., p. 7. 5 I c t pj. xxxv. 

8 Vide Pis. xxiii, and xxiv., and p. 27 of this volume. 
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relation. There were several smaller figures 
represented in this interesting wall-painting, 
but these are almost entirely destroyed, and 
it is impossible to say whether any of them 
were children of Khnemhotep. It would 
appear that the painting in this tomb was 
executed before those of Tomb No. 3, 
which Khnemhotep II. was buried. 

The family relationships are shown in a 
tabular form on the next page. 

(b) Amenemhat. The tomb of the prince 
whose history we have now to consider bears 
on the doorway a date in the forty-third year 
of the reign of Usertsen I., 1 and consequently 
takes us back to the last years of the second 
king of the Xllth Dynasty. Furthermore, 
this year is stated to correspond with the 
twenty-fifth year of Amenemhat’s rule in the 
Oryx nome, 2 so that the duration of his 
governorship extended from the eighteenth 
to the forty-third year of Usertsen I. 

Of Amenemhat’s family history but very 
little is recorded. His father’s name is un¬ 
fortunately not given, but a passage in the 
Biographical Inscription, 3 which is incised 
upon the jambs of the entrance doorway of 
the tomb, informs us that he was a Zm-prince, 
and, by implication, “ Treasurer of the King 
of Lower Egypt,” and “ Chief Captain of the 
host of the Oryx nome.” Amenemhat’s 
mother, named | ^ 0 ^ Henu, 4 * was a 
daughter of a /ia-prince, and consequently of 
noble descent. His wife, by name ^ ^fj 
Hotept, 6 was, like his mother, the daughter 
of a Zia-prince, a priestess of Hathor of 
Neferus, and of Pakht of the Speos-valley; 
she is further described as “ the true royal 


1 Vide Beni Hasan, Part I., PI. viii,, lines 1-4. 

2 Lx., line 3. 

* L.c., lines 7-8. 

* Vide l.e., PI. vii., left-hand door-post, line 1; c 

pare also p. 36 of the same volume. 

6 Vide l.c., PI. xviii., and p. 36. 



acquaintance.” There is no record of any 
children of Hotept, but the “ eldest son ” of 
Amenemhat, “born of Hathorhotep,” appears 
twice. 6 It is difficult to identify Hotept with 
|^j ; possibly this son was adopted, or 

Amenemhat may have taken a second wife. 
Hathorhotep’s name is without any titles. 
Her son was named Khnemhotep, and is 
described as “ Captain of the Host,” “ confi¬ 
dential friend of the King,” and the “ true 
royal acquaintance in the south.” 7 

GENEALOGICAL TABLE OP THE FAMILY OP 
AMENEMHAT. 

The Ha-prince . . . = x* 

I_I 

Chief Captain of the Host „ . 

of the Oyx Nome. = Henu* 

X*=The 
Ha-prince . . . 

Hotept = Amenemhat = Hathor-hotep. 
Great Chief of the Oryx Nome. 


Khnemhotep 
Captain of the Host. 

Several interesting facts regarding the life 
and character of Amenemhat are given in his 
Biographical Inscription. We have men¬ 
tioned above that his tomb is dated in the 
43rd year of Usertsen I.; and further, that 
he began to rule in the Oryx nome in the 
eighteenth year of the same king’s reign. In 
the last six lines of his autobiography he 
tells us of his character and conduct as a 
ruler :— 

I was a possessor of favour, abounding in love, a 
ruler beloved of his city. Moreover, I passed years 
as governor in the Oryx nome, so that all the works 
of the King’s house came into my hands. Behold, 
the superintendents of the gangers of the domains 
of the herdsmen of the Oryx nome gave to me 3000 
hulls of their draught stock; I was praised for it in 
the King’s house. At each annual occasion of stock¬ 
taking, 1 rendered all their produce to the palace: 


* PI. xvii., where the mother’s name is given, and 
PI. xix. 

7 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xvii. 
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there were no arrears to me in any of his offices. I 
worked the Oryx nome to its boundary, in numerous 
visits. Not the daughter of a poor man did I wrong ; 
not a widow did I oppress; not a farmer did I beat; 
not a herdsman did I drive off. There was not a 
foreman of five men from whom I took his men from 
the works. There was not a pauper around me ; there 
was not a hungry man of my time. When there 
came years of famine, I arose, I ploughed all the 
fields of the Oryx nome to its southern and to its 
northern boundary. I made to live its inhabitants, 
making its provision; so that there was no hungry 
man in it. I gave to the widow as to her that pos¬ 
sessed a husband; I did not favour the elder above 
the younger in all that I gave. When thereafter 
great inundations took place, producing wheat and 
barley, producing all things abundantly, I did not 
exact the arrears of the farm. 1 

A few ideas regarding Amenemhat’s 
personal character can also be gleaned from 
his descriptive titles. He boasts that he was 
truthful (“ he spake words of truth”), 2 up¬ 
right (“ free of planning evil ” 3 and “ clear 
of speaking fraud ”), 4 * and long-suffering. 6 
Beloved not only of his people, 6 but also of 
the officials 7 and nobles 8 of the palace. He 
admitted everyone to audience, 9 and assisted 
passing travellers. 1 He encouraged the timid 
man, 2 but, as a judge, was unbiassed. 3 
Speaking the right when he judged between 
two disputants, 4 he thus gained reverenc e 
among his people. 6 A courtier of judgme nt 


1 Vide Beni Hasan, Part L, PI. viii., lines 15-21, 
pp. 26-27. 

2 L.c., PI. vii., right-hand doorpost, line 3, p. 23. 

8 L.c., same line. 

4 L.c., PI. ix., Southern Architrave, Eastern half, p. 28. 
6 L.c., PL xv., Lintel, line 4, p. 29. 

6 L.c., PI. vii,, right-hand doorpost, line 2, p. 23, and 
PI. xv., line 10, p. 29. 

7 L.c., PI. xv., line 3, p. 29. 

8 L.c., PI. ix., line 7, p. 28. 

2 L.c., PI. vii., line 2, p. 23. 

1 L.c., line 2, p. 23. 

2 L.c., line 2, p. 23. 

3 L.c., PI. xv., line 2, p. 28. 

4 L.c., PI. ix., Southern Architrave, Eastern half, 

p. 28. 

6 L.c., PI. xv., line 3, p. 28. 


and tact, “ knowing the place of his foot in 
the house of the King,” 6 he was “ careful of 
his going among his equals ” 7 and “ long- 
suffering in the midst of the nobles.” 8 Cele¬ 
brated for his ability in “recognizing the 
means of accomplishing things,” 9 he was 
appealed to in times of difficulty for “ finding 
order in its entanglement.” 1 He is also 
described as “ a master in the art of causing 
writing to speak,” 2 a great hunter, 3 and 
“superintendent of the pools of sport.” 4 

In the Biographical Inscription three expe¬ 
ditions to the South are recorded, in all of 
which Amenemhat played an important part. 
The first was to Ethiopia, when he accom¬ 
panied the King in the capacity of “ Chief 
Captain of the host of the Oxyx nome,” 
which he assumed as deputy of his aged 
father. 

“ I followed my lord,” he tells us, “ when 
he sailed up the river to overthrow his 
enemies in the four foreign lands. 6 I sailed 
up as the son of a prince, the treasurer, chief 
captain of the host of the Oryx nome, as a 
man replaces an aged father according to the 
favours in the King’s house and his love in 
the palace.” 6 

He “passed through Ethiopia in sailing 


6 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xv., line 6, p. 29. 

7 L.c., PI. xv., line 2, p. 28. 

8 L.c., PI. xv., line 7, p. 29. 

9 L.c., PI. vii., right-hand doorpost, line 3, p. 23. 

1 L.c., PI. ix., Southern Architrave, Eastern half, 

p. 28. 

2 L.c., PI. vii., line 4, p. 22. 

3 L.c., PI. vii., right-hand doorpost, line 4, p. 23. 

4 L.c., PI. vii.. Lintel, line 5, p. 22. 

6 Probably the Negro lands mentioned in the in¬ 
scriptions of Una and Herkhuf (Ylth Dynasty). In 
Una’s inscription we have Amam, Uauat, Arthet, and 
Meza; in Herkhuf’s, Sethu appears to take the place of 
Meza. Their territory must have been situated on the 
east and west banks of the river from the First Cataract 
southward (see Maspero, Rec. de Travaux, vol., xv 
p. 103). 

0 Vide Beni Hasan, Part I., PI. viii., lines 6-8, p. 25. 
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Oryx nome ”; 1 and the thriving condition of 
the country is clearly stated in the Bio¬ 
graphical Inscription in Tomb No. 2, where 
it is asserted that there was not to be found 
“ a hungry man in it.” 2 An annual tax of 
three thousand bulls, collected from the 
draught stock of the herdsmen of the 
nome, 3 also points to the prosperous condi¬ 
tion of the district at that early period. 

Menat- A number of cities are mentioned in the in- 
Khufij ' scriptions, but perhaps the most interesting 


is that one which was named 
Menat-Khufu, 


the nurs¬ 


ing-city of Khufu.” So far as can be 
gathered from the inscriptions, this was not 
the capital of the whole nome, but only of 
the eastern portion (Tut-Heru). The name 
“ Nursing-city of Khufu,” would imply that 
it was founded at a very early period, for 
this Khufu is the celebrated second king 
of the IYth Egyptian Dynasty and the 
builder of the Great Pyramid at Gizeh. An 
estate of the same kind, called after Khufu’s 


predecessor, Menat 

Seneferu, " the Nursing-city of Seneferu,” is 
mentioned in a very ancient tomb near 
Seneferu’s pyramid at Medum, not far from 
Wasta in Middle Egypt. 4 * 

The name of Menat-Khufu occurs in the 
Historical Inscription in Tomb No. 14 
where Khnemhotep I. is mentioned as 
having been raised to the ^-princedom of 
the city. 6 To this title his son Nekht 
succeeded, 6 and Khnemhotep II. afterwards 
inherited the princedom in the nineteenth 


1 Vide Beni Hasan, Part I., PI. viii., l ines 14 . 1 s and 

p. 26. 


t f; C -> line 20 > and P- 27 ■ 3 L.c., line 16, and p. 26 

Ihe paintings and inscriptions of this tomb have been 

published by Professor Petrie in his volume on Meddm 

PI. xix., and cf. p. 39. 1 


5 Vide Beni Hasan, Part I., PJ. xliv., line 7 . 

6 L.c., PI. xxv., lines 54-57, and p. 60. 


year of Amenemhat II. 7 We then read of 
him making the city “ rich, so that stores 
of all things accumulated in it.” 

The only other reference to the city of 
Menat-Khufu is in a graffito cut upon 
a rock in the Wady Hammamat, the great 
desert road which leads from Coptos to the 
Red Sea. It takes us back a little earlier 
than the account of Khnemhotep I., being 
dated by the cartouche of the fourth 
Mentuhotep of the Xlth Dynasty. It is of 
considerable interest, and we may be excused 
for reproducing it from Lepsius’ copy (see 
Fig. 5). 



Fig. 5 . Inscription of Se-ankh. 

“ The Captain of the host in the desert, steward of 
the house in Egypt, superintendent of the .... on 
the river, Se-ankh says :— 8 

“ I am captain of the host in this whole land 


7 Part I., PI. xxv., lines 78-79, and p. 61. 

8 The text is published in Lepsius’ Denkmdler, Abth. 
ii., Bl. 149, g. The following transliteration of it may 
be useful to our readers:— Mer mesha her set, mer per 
her Kemt, mer mesnu (?) her atru , Se-ankh zed: an dr-nd 
mer mesha. en ta pen er zer-ef her set ten, aper em khdu (?) 
nelu (?) em ta heqt renp neb uaz en qemau : dr-nd dnt-es 
em uzu qat-es em nut ent mu aper .... em khretu[-d ] 
er zer-es khent er Thadu mehti er Menat-Khufu per 
kina'] er Uaz-ur sef-n[d] aptu sef-»[d] kehesu per-n[d] er 
set ten em se en renpet xo khretu tty em mesu en uat : 
d?’-«[a] metet neb en Neb-taui-Ra, inkh zet. 
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(Egypt) upon this mountain, provided with all kinds 
of implements (?) and with bread and beer and every 
green herb of the south : I have made its valleys into 
land-marks, its heights into pools of water, peopling 
it with my progeny throughout: south to Thaau, 
north to Menat-Khufu. I have gone forth to the sea 
(Red Sea). I hunted fowls, I hunted gazelles. I 
have come out to this mountain as a man of ninety 
years, [with] seventy children, the issue of one wife. 
I did everything that was right (?) to the King Neb- 
taui-Ra (Mentuhotep IV.) living eternally.” 

This quaint record gives us a hint of the 
importance of the town of Menat-Khufu, 
and as to its situation indicates that it was a 
boundary of the eastern desert, thus proving 
that the Nile did not run between it and the 
hills. It must therefore be looked for on 
the east bank, or perhaps actually upon the 
desert edge. Unfortunately, however, our 
present knowledge is insufficient to enable 
us to identify the site with any precision. 
Champollion suggested that it might be the 
Coptic TJmoorte, TAtuurtH, the Arabic SAJI 
Minyeh, 1 and his identification has been 
followed by Brugsch 2 and Diimichen 3 ; 
while the learned editor of Baedeker’s Upper 
Egypt considers that the ancient city was 
situated immediately east of Minyeh, on the 
opposite bank of the river. 4 5 Long before 
this, however, Jomard, a member of the 
scientific staff of Napoleon’s expedition, 
published it as his opinion 6 that some 
mounds which formerly stood a short 
distance to the south of Abu Qerqas, and 
were known by the name of El-‘Anbaga,° 


1 Notices Manuscrites, T. ii., pp. 432-433. 

* Geogr. Ins., T. i., p. 224, and Diet. Geogr., pp. 255, 
256, 1173. 

3 Geschichte JEgyptens, pp. 191-192. 

4 Ober-Mgypten, p. 3. 

5 Jomard, Description des Antiquites de V Heptanomide, 

in the Description de VEgypt, T. iv., p. 349-350. 

0 Jomard, Description des Antiquites de VHeptanomide, 
in the Description de VEgypt, T. iv., pp. 349-350:— 

“ Le nom H’el-Anbage (ou el-’Anbagyc Ls^*") est 

donne a des mines inconnues et d’une dtendue fort eon- 


marked the site of the town of which the 
tombs of Beni Hasan form the Necropolis. 

In all probability Menat-Khufu was this 
town, and Maspero 7 has adopted Jomard’s 
suggestion. His statement cannot, however, 
be verified, for the mounds have all dis¬ 
appeared. 

To the north of Menat-Khufu and upon Hebnu. 
the same side of the river was ^ Jj ® 
Hebnu, a town which, according to the 
inscriptions, was an important religious 
centre, with a temple dedicated to Horus. 8 
The worship of Horus at this locality is 
mentioned in inscriptions of various periods 9 
from the time of King Pepy of the YIth 
Dynasty, and the importance of the city was 
such that it was the religious centre of the 
whole Oryx nome from the earliest times. 

In a tomb at Zauyet el-Maiyitin, in the 
eastern cliff about four miles south of Minyeh, 


siderable, situ&s dans la plains de la rive gauche du Nil, 
en face des grottes sepulcrales do Beny-Hasan, entre le 
village de Koum el-Zohayr et celui de Menchat-Da’bes. 
La longueur totale de cet espace depuis Koum-Beny- 
Daoud, au nord, jusqu’a l’extremite sud, n’a pas moins 
de cinq mille metres. Trois buttes ^levees se remarquent 
dans cet intervalle; le terrain qui les separc, quoique 
moins exhausse, domino encore sur la plaine, et il est 
recouvert lui-meme de decombres et de debris. . . . 
Aujourd’hui la grande route passe par le milieu de ces 
ruines, qu’on traverse pendant plus d’une heure, sans 
rencontrer un seul village. ... La plus etendue des 
buttes de ruines est celle du Sud : on y trouve beaucoup 
de pierres taillees, et des briques cuites, d’une grande 
dimension. J’ai vu un mur, enfoui bien avant sous les 
decombres, large d’un metre et demi; il est bati tres- 
solidement, et forme avec ces grandes briques. A mesure 
qu’une colline s’abaisse et que l’inondation atteint 
jusqu’au sol (ce qui arrive par l’exhaussement croissant 
du fond du Nil), on y introduit la charrue, on ensemence, 
et les ruines disparaissent.” 

7 Proc. S.B.A., vol. xiii., p. 504. 

8 Ik. fflh "cT I J Q “Horus within Hebnu” is often 
mentioned at Beni Hasan. Vide Beni Hasan, Part I., 
PI. vii., et seq. 

9 Vide Lepsius’ DenJcmaler, Abth. ii., Bl. 111. Pap. 
Bui., No. 3, PI. iv., line 23. Brugsch, Diet. Geogr., 
p. 490, &c. 
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there is an inscription which enables us to 
determine its site. It is the prayer of 
a “ confidential friend of the king,” Khnem- 
hotep, for “a good burial in Hebnu, as^a 
devoted servant of Horus within Hebnu. 
This shows that the town could not have 
been far distant, and we may identify it 
either with the present village of Sawadeh 
at the foot of the hill in which the tomb 
containing the inscription has been cut, or 
perhaps see the actual remains of it on the 
edge of the desert half a mile south of the 
tombs, at Kom el-Ahmar, where there are 
important mounds and a fragment of a 
column of Amenhotep III. 

Herur. Another town frequently mentioned in the 
inscriptions at Beni Hasan, and one which it 
is still possible to locate, is that named 
<§> © Herur. It contained a famous 

temple dedicated to Khnem 2 and another to 
his consort the goddess Heqt. There can be 
little doubt that the ancient name still 
survives in the Arabic Hur, a village 
built upon a high mound four miles to the 
south-west of the modern Beni Hasan. 

a ”". - The Set-valley (J*), 3 in which the 
D0S - goddess Pakht was worshipped, is noticed in 
two of the tombs, and was probably the 


The inscription has been published by Lepsius in his 
Denkm'aler, Abth. ii., Ill, e, and runs:— 

A (\=\ ‘ 








s often called ' 


“Lord of Herur” 


(vide PI. v.), and his consort 8 ^ VS. 

“ Heqt of Herur ” ( vide PL xv.). “ ^ 

3 In Tomb No. 3, the name is spelt out with tl 

phonetic determinatives of an animal and a knife, ar 
the ideographic determinative of a hill or valley. Vic 
Bern Hasan, Part I, PI. xxiv., Southern Architrave. 


valley behind Beni Hasan, containing the 
celebrated cave-temple dedicated to Pakht, 
and called by the Homans the Speos 
Artemidos. 4 5 It is known to the Arabs of 
the present day by the name of Stabl 
An tar. 

Neferus was a ^ so within N Emn 

the Oryx province, and was from an early 
period of considerable local importance. It 
contained as far back as the Vlth Dynasty 
a temple dedicated to Hathor, 6 and is men¬ 
tioned in connection with her worship down 
to Ptolemaic times. 8 9 Maspero supposes 7 that 
the modern >\ Atlidem is built upon its 
ruins, but the only direct evidence that we 
have of its position is contained in an 
inscription in a tomb at Kom el-Ahmar, 
which indicates that it was to the south of 
that point. The inscription in question is 
contained in a single vertical line of 
hieroglyphs, and is explanatory of a picture 
of a vessel in full sail going southward. 8 
It reads, = 


f l <=~> ^ P © “ Sailing southward to the 
festival of the goddess Hathor, Lady of 
Neferus.” This southward voyage must 
have started from K6m el-Ahmar. 

Two other localities connected with the Amt, 4c. 
worship of Hathor are mentioned in the 
inscriptions. These are ^^()(]^Aryt, 8 and 
J]^© 1 “The island of Bu(?).” Brugsch 2 
would identify the former with Alyi of the 


4 Itin. Anton., 167; and cp. Brugsch, Geogr. Inschr,, 
line 224. 

5 Vide Wilkinson’s Popular Account of the Ancient 
Egyptians, vol. i., p. 414. 

6 Brugsch’s Diet. Geogr., p. 340. 

Proc. S.B.A., vol. xiii., pp. 515-517. 

s It has been published by Wilkinson in his Popular 
Account of the Ancient Egyptians, vol. i., p. 414. 

9 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xvii., &c. 

1 L.c., p. 85. 

2 Diet. Geogr., p. 130. 
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Antonine Itinerary, but Maspero 1 places it 

farther south. C3 ° “ The island of ...” 2 

i €9 

was also, perhaps, within the Oryx nome, but 
it is only mentioned twice in the inscriptions. 
It was connected with the worship of Khnem, 
who is also called Lord of in Tomb 

No. 14. 3 None of these names are found 
elsewhere, and the reading of some of them 
is doubtful. 

Cities of It is necessary to add a few notes on the 
outside °^ er geographical names that occur in the 
the Oryx Beni Hasan inscriptions, 
nome. The north of the Oryx nome was bounded 
by the Jackal or Cynopolite nome; 4 * the 
south by the Hare or Hermopolite nome. 6 
The northern boundary of the former was the 
Oxyrhynchite province. 6 

Mernefert is known only from the Bio¬ 
graphical Inscription of Khnemhotep II.; 7 
it is perhaps to be identified with the modern 
Der el-Bersheh, a small village about fifteen 
miles south of Beni Hasan. Het-sehotep- 
ab-ea is likewise mentioned but once in the 
same inscription. 8 The name means “ the 
palace (?) of Amenemhat I.,” and it may be 
another name for the Thet-taui, or Het- 
thet-taui, which is mentioned in the Turin 
papyrus and elsewhere as the residence of 
that king. The site of Thet-taui is unknown, 
but it was probably near the Fayum. Het- 
sehotep-ab-ra may, however, be some other 
royal residence. o|[ ^ 9 a name for which no 
reading has yet been found, is mentioned in 


1 Proc. S.B.A., vol. xiii., pp. 520-521. 

* Vide Beni Hasan, Part I., PI. vii., and cf. p. 85 of 
the same volume. 

3 L.c., p. 85. 

* L.c., PI. xxv., line 51. 

6 L.c. 

* L.c., PI. xxvi., line 144. 

' L.c., line 174. 

8 L.c., PI. xxiv., line 66. 

8 L.c., PI. xxxii. 


a tomb at Asyut; it was evidently an im¬ 
portant city like Menat-khufu, and must 
have been in Middle Egypt. Khara 1 is 
perhaps a place-name, but is altogether 
doubtful. Kebti (Coptos), the modern Koft, 
is mentioned once, and is well known. 2 

Two city-names are commonly found 
closely associated in the titles (ari Nehhen 
and her tep Nekheb) of judicial and other 
functionaries throughout Egypt, and occur 
thus in each of the inscribed tombs at Beni 
Hasan. These are the twin cities of Nekhen 
and Nekheb, placed opposite each other on 
the two banks of the Nile, and now repre¬ 
sented by the ruins of K6m el-Ahmar and El- 
Kab. Nekheb was the capital of the third 
nome of Upper Egypt. 

The following sacred cities connected with 
the worship of the funerary gods are found 
in almost every tomb. Ut (god Anubis) 
may have been one of the oases in the 
western desert; Tatu (god Osiris) Busiris, 
the capital of the ninth nome of Lower 
Egypt; and Abtit (god Osiris) Abydos, the 
capital of the eighth nome of Upper Egypt. 

Kash 3 (Beni Hasan, Part I., PI. viii., and Foreign 
p. 25), = Ethiopia, is a name frequently found 
in the inscriptions of the Middle Kingdom and tribes, 
later times.. The Four Foreign Lands (Beni 
Hasan, Part I., PI. viii., and p. 25), reached 
by a southward voyage, must have been in 
Ethiopia, and were probably the countries 
named Amam, Wawat, Arthet and Meza in 
earlier inscriptions. The remarkable group 
of foreigners figured in Tomb No. 14 4 may 
probably be referred to the Libyans, called 
the Themehu by the ancient Egyptians. 

Aamu is a well-known designation of the 
tribes on the north-east of Egypt and of the 


1 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxxv. 
3 L.c., PI. viii. 

3 The Biblical $13 Kush. 

4 L.c., Pis. xlv. and xlvii. 
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Asiatics. Those figured in the tomb of 
Khnemhotep II. 1 had perhaps wandered 
into the desert between the Nile and the 
Red Sea. 


§ 9. On the monuments of the Old and 
Middle Kingdom representations of divinities 
very rarely occur, and none are met with in 
the wall-paintings at Beni Hasan. There 
is, however, no lack of their names in the 
inscriptions, and a few interesting figures 
of them, on a small scale, occur in the 
hieroglyphs determining their names. Those 
that are named may be divided into three 
groups : the funerary deities, the local goc 
and other divinities of less defined signifi¬ 
cance. 

To the first class belongs the great Osiris, 
Khent Amentm, ruler of the departed spirits 
in the West, named the Lord of Busiris in 
the Delta, and of Abydos in Upper Egypt. 
He was the King of the Underworld and 
judge of the dead. Next there is Anubis, 
the embalmer, who is always represented 
in the form of a jackal. He is described 
as Lord of Tazeser (“the sacred land”), 
te P t u - e f, “He who is upon his hill,” and 
dm TJt, “ Within the City of embalming, 
perhaps, as Prof. Maspero has lately sug¬ 
gested, 2 one of the oases in the western 
desert. Thirdly, there is Ptah Socaris, 
entitled Lord of Heaven, and worshipped 
especially in the necropolis of Memphis 
He is generally entitled in other inscriptions 
neb shetyt, “ Lord of the sarcophagus.” At 
Beni Hasan the prince Amenemhat is said 
to be one “worthy before Ptah Socaris” 
and the Great Chief Baqt is “beloved” of 
him. 


1 Beni IIaean > Part I., Pis. xxviii 

IX. SeC'i. P 

BibltothZqve Egyptologue, tome ii. p « , e T 
antique de la Grande-Oasis.” » P- Le non 


The following gods take their titles fron 
localities in the Oryx nome ^ ^ 

I J © U ^ orus w ^ lin <% °f Hebnu,” 
the capital of the province. Amenemhat 
is described as “ worthy before ” him 
and Khnemhotep L “ beloved of him.” 
$ ^ © “ Khnem, Lord of Herur,” 

is frequently mentioned. Amenemhat was 
“ superintendent of the priests ” of this god. 
Baqt I., Baqt III., and Khety are all de¬ 
scribed as “ beloved ” of the same deity, and 
Baqt III. as “ worthy before ” him. The con¬ 
sort of Khnem of Herur, ^ ^ ^ ^ |j|j ^ 

“ Heqt of Herur,” is also frequently alluded 
to in the Beni Hasan inscriptions : Baqt III., 
Khety, and Khnemhotep I. are all “ beloved” 
of her; and Khety is described as hesy, 
“ praised ” of Heqt of Herur. Two local 
forms of the goddess Hathor are also men¬ 
tioned. One was |^j | ^ p © “ Hathor, 

Lady of Neferus ” the other 
“ Hathor in Aryt: ” Hotept, the wife of 
Amenemhat, was a priestess of the first; 
Henu, Amenemhat’s mother, Amenemhat 
himself, Sat-ap the wife of Khnemhotep I.> 
Baqt III., and Khnemhotep the wife 
of Khety, are all described as “ worthy 
before ” Hathor of Neferus. Khnem¬ 
hotep I., Baqt III., and Khety are all 
mentioned as “ beloved ” of the same 
goddess. Henu, Amenemhat’s mother, and 
Hotept his wife, are both named as “worthy 
before ” Hathor in Aryt. Another local 
deity to be mentioned here was the leopard- 
goddess ^ ~Z~ “ Pakht, Lady of the 
Speos Valley.” The lady Hotept is called 
her “ priestess,” and Khnemhotep II* her 
“ wie6-priest; ” the lady Henu, and Khnem¬ 
hotep II. are both described as “worthy 
before” Pakht. 

Besides Horus of Hebnu, three other 
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forms of the god Horus are alluded to 
in the inscriptions. These are 
“ Horus, smiter of men ( relchyt ),” -JJ- 
who is within Shent,” 1 and 
“Horus of the two scorpions.” The first 
was probably a local form, 2 as he is rarely 
found elsewhere ; Mr. Renouf considers him 
to be the sun-god at dawn in his destructive 
character. 3 The second is possibly connected 
with sport. He is mentioned once at Beni 
Hasan : Amenemhat is described as “a 
noble great of years in the house of am 
shent ” 4 * (i.e. a great sportsman?). “ Horus 
of the two scorpions ” may possibly be that 
form of him known at a later period as 
“ Horus of the crocodiles,” who is repre¬ 
sented as a youthful deity, like the young 
Hercules, triumphant over dangerous animals. 
Amenemhat was a priest of this deity. 6 

The ram-headed god, Khnem, is found as 
god of two localities, of which both the 
readings and situations are unknown, viz.:— 

P robabl y tbe y 

are local. The goddess Hathor is referred to 
as <= ^ => J ^ © 8 and “ Mistress 

of .both titles being obscure. 

Amenemhat is described as a priest of ^ 

1 Vide Beni Hasan, Part I., p. 22, footnote 1, and 
cp. Mariette’s Monuments Divers, p. 96 ; Lanzone’s 
Dizionario di Mitologia Egizia, vol. iv., Tav. ccxvi. and 
ccxvii., -|- || which may be the same. An un¬ 
published inscription at El-Bersheh gives the reading of 

2 “ for ® in the title mer shent. Am shent may be 
an expression for the “holder of the rope” in the fowling 
scenes, or for the holder of the tiller-rope in a boat. 

2 Baqt I. is described as “making monuments of 
eternity in the temple of Horus Smiter of the Rekhyt.” 
Vide PI. xxii. and p. 39. 

3 Proc. 8.B.A., vol. xii., pp. 460-1. 

* Vide Beni Hasan, Part I., PI. vii. and p. 22. 

6 L.c., PI. vii. and pp. 22. 

8 Lx., PI. vii. and p. 85. 7 L.c., p. 85. 

8 L.c., PI. xiii. 9 L.c., p. 85. 


Shu, and of his consort ^ ^fj Tefhet. 1 
He was also a priest of ^ fiftl ^ ^ ^ ^ 
“ Anubis within the house of Shemsu,” 2 or 
“ the follower,” possibly a local form of the 
god. Khnemhotep II. was a “priest” ( hen 
neter) 3 of Anubis. It is worth noting that 
to Khnemhotep II. the sun-god Turn is 
the type of a just and glorious king, for 
Amenemhat I. is described in the Great 
Inscription of Tomb No. 3 as “ gloriously 
appearing even as the god Turn himself.” 4 
The god Geb (Seb) is once alluded to, 6 and 
Khetyand Khnemhotep II. are both mentioned 
as “ beloved of ^ J fjl) Sekhet 

(JJjJ, ^ ^) ^ s ^ ress s P or k” 6 Amenemhat 
is entitled ^ Q Q Q ^ “ Regulator of the 
houses of the divine crown of Lower 
Egypt (?) ” 7 and “ Associate 

in the house ” of the same goddess. 8 The 
meaning and reading of ^ in these groups 
is doubtful. 

The names of persons mentioned in the 
inscriptions are often compounded with 
those of deities. Khnemhotep occurs twenty- 
four times, Khnemnekht five, Khnememhat 
three, Khnemseankh twice, and Khnemaa 
and Khnemdez (?) once. Heqt occurs once 
in the compound name Heqt-hotep, Horus 
in Hor-hotep and Hor-maakheru, Amen 
in Amenemhat, Ptah in Per-ptah and Ptah- 
ankh, Sebek in She-Sebek and Sebek-ankh. 
Hathor occurs in Hathor-hotep, Menthu in 
Menthu-hotep, and Ut-en-Anpu is once 
mentioned. 

1 Beni Hasan, Part I., PI. vii. 

2 L.c., PI. xvii. This form of Anubis is mentioned in 
an inscription of the time of Usertsen I., published in 
Mariette’s Abydos, vol. ii., PI. 23. 

3 Vide Beni Hasan, Part I., PI. xxxv. 

4 Line 37, and cp. lino 75. 5 L.c,, PI. xxxv. 

8 Vide PI. xviii. and p. 62, and Beni Hasan, Part I., 

PI. xxxiv. and p. 45. 

7 L.c., PI. xvii. 




L.c., PI. vii. 
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Asiatics. Those figured in the tomb of 
Khnemhotep II. 1 had perhaps wandered 
into the desert between the Nile and the 
Red Sea. 

§ 9. On the monuments of the Old and 
Middle Kingdom representations of divinities 
very rarely occur, and none are met with in 
the wall-paintings at Beni Hasan. There 
is, however, no lack of their names in the 
inscriptions, and a few interesting figures 
of them, on a small scale, occur in the 
hieroglyphs determining their names. Those 
that are named may be divided into three 
groups : the funerary deities, the local gods, 
and other divinities of less defined signifi¬ 
cance. 

To the first class belongs the great Osiris, 
Khent Amentiu, ruler of the departed spirits 
in the West, named the Lord of Busiris in 
the Delta, and of Abydos in Upper Egypt. 
He was the King of the Underworld and 
judge of the dead. Next there is Anubis, 
the embalmer, who is always represented 
in the form of a jackal. He is described 
as Lord of Tazeser (“ the sacred land ”), 
tep tu-ef, “He who is upon his hill,” and 
dm Ut, “ Within the City of embalming,” 
perhaps, as Prof. Maspero has lately sug¬ 
gested, 2 one of the oases in the western 
desert. Thirdly, there is Ptah Socaris, 
entitled Lord of Heaven, and worshipped 
especially in the necropolis of Memphis. 
He is generally entitled in other inscriptions 
neb shetyt, “ Lord of the sarcophagus.” At 
Beni Hasan the prince Amenemhat is said 
to be one “ worthy before Ptah Socaris,” 
and the Great Chief Baqt is “ beloved ” of 
him. 


■ Beni Batan, P«t I., Pis. xrfii, and 

IX. Sene, t. i, „. 232-24C 
Bibhothtque Egyptologique, tome ii p 401 
antique de la Grande-Oasis.” P ' ’ Le n01 


The following gods take their titles from Local 
localities in the Oryx nome ^ ^ Deitie * 
| J O “ Horus within the city of Hebnu,” 
the capital of the province. Amenemhat 
is described as “ worthy before ” him, 
and Khnemhotep I. “ beloved of him.” 

$ ^ ^5 ® “ Khnem, Lord of Herur,” 

is frequently mentioned. Amenemhat was 
“ superintendent of the priests ” of this god. 

Baqt I., Baqt III., and Khety are all de¬ 
scribed as “ beloved ” of the same deity, and 
Baqt III. as “ worthy before ” him. The con¬ 
sort of Khnem of Herur, ^ ^ <§> (j(J q 

“ Heqt of Herur,” is also frequently alluded 
to in the Beni Hasan inscriptions : Baqt III., 
Khety, and Khnemhotep I. are all “ beloved” 
of her; and Khety is described as hesy, 

“ praised ” of Heqt of Herur. Two local 
forms of the goddess Hathor are also men¬ 
tioned. One was |^| J ^ © “ Hathor, 

Lady of Neferus,” the other |^| 

“Hathor in Aryt:” Hotept, the wife of 
Amenemhat, was a priestess of the first; 
Henu, Amenemhat’s mother, Amenemhat 
himself, Sat-ap the wife of Khnemhotep I., 

Baqt III., and Khnemhotep the wife 
of Khety, are all described as “worthy 
before ” Hathor of Neferus. Khnem¬ 
hotep I., Baqt III., and Khety are all 
mentioned as “beloved” of the same 
goddess. Henu, Amenemhat’s mother, and 
Hotept his wife, are both named as “worthy 
before ” Hathor in Aryt. Another local 
deity to be mentioned here was the leopard- 
goddess ^ “ Pakht, Lady of the 

Speos Valley.” The lady Hotept is called 
her “ priestess,” and Khnemhotep II- her 
“ 'wiefe-priest; ” the lady Henu, and Khnem¬ 
hotep II. are both described as “worthy 
before” Pakht. 

Besides Horus of Hebnu, three other 
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forms of the god Horus are alluded 
in the inscriptions. These are 
“ Horus, smiter of men ( relchyt ),” -jj- ® “ He 
who is within Shent,” 1 and 
“Horus of the two scorpions.” The first 
was probably a local form, 2 as he is rarely 
found elsewhere ; Mr. Renouf considers him 
to be the sun-god at dawn in his destructive 
character. 3 The second is possibly connected 
with sport. He is mentioned once at Beni 
Hasan : Amenemhat is described as “a 
noble great of years in the house of am 
shent ” 4 (i.e. a great sportsman ?). “ Horus 

of the two scorpions ” may possibly be that 
form of him known at a later period as 
“ Horus of the crocodiles,” who is repre¬ 
sented as a youthful deity, like the young 
Hercules, triumphant over dangerous animals. 
Amenemhat was a priest of this deity. 6 

The ram-headed god, Khnem, is found as 
god of two localities, of which both the 
readings and situations are unknown, viz.:— 

P robabl y tbe y 

are local. The goddess Hathor is referred to 
as ^ c ^ > J ^ © 8 and ^ 

of .,” both titles 

Amenemhat is described as a priest of 


Y 9 “Mistress 
r=n 

being obscure. 


1 Vide Beni Hasan, Part I., p. 22, footnote 1, and 

cp. Mariette’s Monuments Divers, p. 96 ; Lanzone’s 
Dizionario di Mitologia Egizia, vol. iv., Tav. ccxvi. and 
ecxvii, V which may be the same. An un¬ 

published inscription at El-Bersheh gives the reading of 

5 ^ for ® in the title mer shent. Am shent may be 
an expression for the “holder of the rope” in the fowling 
scenes, or for the holder of the tiller-rope in a boat. 

2 Baqt I. is described as “making monuments of 
eternity in the temple of Horus Smiter of the Rekhyt.” 
Vide PI. xxii. andp. 39. 

2 Proc. S.B.A., vol. xii., pp. 460-1. 

4 Vide Beni Hasan, Part I., PI. vii. and p. 22. 

6 Lx., PI. vii. and pp. 22. 

6 Lx., PL vii. and p. 85. 7 L.c., p. 85. 

8 Lx., PI. xiii. » Lx., p. 85. 



Shu, and of his consort c, Tefnet. 1 

He was also a priest of ^ (Hh ^ '"P ^ ^ 
“ Anubis within the house of Shemsu,” 2 or 
“ the follower,” possibly a local form of the 
god. Khnemhotep II. was a “ priest ” ( hen 
neter) 3 of Anubis. It is worth noting that 
to Khnemhotep II. the sun-god Turn is 
the type of a just and glorious king, for 
Amenemhat I. is described in the Great 
Inscription of Tomb No. 3 as “ gloriously 
appearing even as the god Turn himself.” 4 * 
The god Geb (Sob) is once alluded to, 6 and 
Khetyand Khnemhotep II. are both mentioned 
as “ beloved of 1J QH Sekhet 

(MTfl) ^ s ^ ress °f s P or k” 6 Amenemhat 
is entitled ^ Q Q Q“ Regulator of the 
houses of the divine crown of Lower 
Egypt (?) ” 7 and Jl)i)^[yj] “Associate 
in the house ” of the same goddess. 8 The 
meaning and reading of ^ in these groups 
is doubtful. 

The names of persons mentioned in the 
inscriptions are often compounded with 
those of deities. Khnemhotep occurs twenty- 
four times, Khnemnekht five, Khnememhat 
three, Khnemseankh twice, and Khnemaa 
and Khnemdez (?) once. Heqt occurs once 
in the compound name Heqt-hotep, Horus 
in Hor-hotep and Hor-maakheru, Amen 
in Amenemhat, Ptah in Per-ptah and Ptah- 
ankh, Sebek in She-Sebek and Sebek-ankh. 
Hathor occurs in Hathor-hotep, Menthu in 
Menthu-hotep, and Ut-en-Anpu is once 
mentioned. 

1 Beni Hasan, Part I., PI. vii. 

2 Lx., PI. xvii. This form of Anubis is mentioned in 
an inscription of the time of Usertsen I., published in 
Mariette’s Abydos, vol. ii., PI. 23. 

3 Vide Beni Hasan, Part I., PL xxxv. 

4 Line 37, and cp. line 75. 5 Lx., Pl. xxxv. 

6 Vide Pl. xviii. and p. 62, and Beni Hasan, Part I., 

Pl. xxxiv. and p. 45. 

7 Lx., Pl. xvii. 


Lx., Pl. vii, 








LIST OF 


THE TOMBS AT BENI HASAN. 


(NOS. 15-39.) 

See Sketch Survey, Beni Hasan, Part I., PI. ii. 


TOMB No. 15. 

Tomb of Baqt [III.] (vide detailed description, p. 41). 

TOMB No. 16. 

Apparently finished, but with no paintings or inscriptions. Architecturally of the same type as 
No. 15, but smaller and with seven mummy-pits. 


TOMB No. 17. 

Tomb of Khety (vide detailed description, p. 51). 

TOMB No. 18. 

Unfinished (see Pis. xx. and xxi.). The floor of the front part of the main chamber is not excavated 
to the full depth. The fa 5 ade of the tomb is cut in the side of the cliff, and in this is hewn a plain 
doorway without architectural features. The plan of the main chamber (vide PI. xxi.) is complicated by 
an extension on the south side commencing at eight feet ten inches from the south-west corner. The 
eastern end is divided transversely by three rows of columns supporting plain architraves ; and another 
architrave, supported by a similar column, continues the original line of the South wall as far as the 
first of the three transverse architraves. Pive of the columns on the north-east (viz.. Nos. 1-8, and 5, 6) 
are now destroyed, but the remaining ones (viz., Nos. 4, and 7-10), which are all unfinished, still exist. 
The bases were apparently intended to be circular and similar to those of the columns in the tomb of 
Khety (No. 17). There are three mummy-pits. No paintings or inscriptions. The unsymmetrical plan 
of the tomb is due to the fact that the engineers were cramped for space, owing to a small tomb (No. 19) 
having already been excavated on the south side (vide Sketch Survey, Beni Hasan, Part I., PI. ii.. 
Nos. 18 and 19). 
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TOMB No. 19. 

, i. with low “cambered” ceiling and small unfinished shrine 

Unfinished. A small inscriptions. 

, the south mall. Three mummy-pits- No pa g 

TOMB No. 20. 

Unfinished. In plan a small reetangnlar ehamhe. Two mammal.. 

TOMB No. 21. 

Ik “ Great Chief of the Oryx Nome,” 


Xllth Dynasty. (The owner, Nehhta, is assnmed to be identical with Nekbt, the ancle .1 
Khnemhotep IL, see Beni Hoean, Part I., General Notice, § 8, for the date.) 

Southern Group. (See Beni Hasan , Part I., PI. «. No. 21.) 

0 Nekhta. 

® o l 

“=^ ha, “ Ha- prince.” 

££ _ ajg her tep da n Mahez, “Great Chief of the Oryx nome.” 

mer set dbtet, “ Administrator of the Eastern Desert.” 

*^hdem Menat-Khufu, «ITo-prince of the town of Menat- 


I 


Parentage 
and Family. 

Architec¬ 

ture. 


Inscrip¬ 
tions and 
Paintings. 


Khufu.” See Beni Hasan, Part I., p. 60, 1. 56.] 

On the parentage and family of Nekhta see General Notice, § 7, p. 9. 

Architecturally this tomb (PI. xxii.) appears to be of the same type as No. 15 (see p. 45), but smalle, 
and with only two mummy-pits; the columns are destroyed. 

Kemains of an unfinished painting are to be seen on the lower part of the middle of the South wal. 

As the explanatory inscription informs us, the scene represents : maa hat sekhet d[»] ha. . [NeMta\, 

“the watching of the work of the fields by the Bo-prince.[Nekhta] ” (PI. xxii.o). 

It is curious to note that the inscription which records bis name, over the large standing fig ure 
Nekhta, has no beginning. 

y ° t M should P r °bably have been painted in above the 

single line. 

On the West wall, to the left of the doorway, there has been scrawled in red paint on the rough surfa 
of the stone, kher heb Nekhta, “ the lector Nekhta.” 












TOMB No. 22. 

Unfinished. A rectangular chamber: two false doors, with “ palm-branch ” or corvetto cornice at the 
top, are sculptured opposite each other in the middle of the North wall and South wall respectively. 
They still retain traces of colour, showing that they were originally painted. 


b mm* m 
hrfcfe, 


rnw*' 







Period. 

Situation. 

Name. 


Parentage, 

&c. 


TOMB No. 23. 

- rwi .4. 


I| pwi 


“ AdMINISTEATOB OF THE EASTERN DESERT,” 


I I Neternekht. 

Xllth Dynasty. 

Southern Group. (See Beni Hasan, Pt. I., PI. ii. No. 23.) 
il Neternekht. 

□ p erpa, “ Erpa- prince/' 
ha, “ iZa-prince.” 

s °k u hati, “ Sahu of the King of Lower Egypt.” 

P ^ ^ I semer uati, “ Confidential friend of the King.” 

I rwi | JJ mer se t Met, “ Administrator of the Eastern Desert.” 

j mer hen neter en Heru he rekhyt . “ Superintendent of the 
priests of Horus, Smiter of the Rekhyt.” 

Father: Name unknown. 

Mother: Arythotep, a * en neter Het-heru em Aryt, 

“ Priestess of Hathor in Aryt,” and neht per, “ Mistress of the house.” 


j [_ H _] Q hen neter Het-heru em 
Aryt em s U t-[«] neht, « Priestess of Hathor in Aryt in all [her] places.” She was also a ^ 
neht per, “ Mistress of the house,” and a ^ <=> re/cht seten, “ Royal acquaintance.” 

The following persons are also represented in this tomb :— 

<2,(1 Q ^ ^ f Khnemhotep, son of Nehera, born of Baqt [Khnemhotep II.], 

who claims to have made the tomb for his ancestor. 
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^ Khety, born of Thent [wife of the preceding (see Beni Hasan, Parti., 

p. 43, and General Notice, § 7, p. 11)]- 

HA Khety, born of Khu, who is not mentioned elsewhere. 


Khety, born of Thent [wife of the preceding (see Beni Hasan, Part I., 


Archi- 


The fa?ade of the tomb (see PI. xxiii.) is cut into the side of the cliff, and in this is hewn a large 


tecture. p]ain doorway without architectural features. In plan the Main Chamber is nearly square, with the east 
end divided off by two columns. These latter, which are now entirely broken away, were probably of the 
lotus-bud type, and were surmounted by abaci and a plain architrave running transversely to the axis 
of the tomb. Where the architrave abuts against the wall are antae of slight projection. A transverse 
section would show that the rock ceiling is slightly "cambered” in the space between the architrave and 
the exterior wall, while in the longitudinal section it slopes down from the architrave to the inner wall. 
The western portion of the South wall was cut too far back and left unfinished, and the South-west wall 
has been broken through into Tomb No. 24 (which is shown on the same Plate). Four mummy-pits are 
excavated in the floor, which has suffered much from quarrying. 

Decoration. Ceiling: The ceiling between the architrave and the inner wall is elaborately painted. The decoration 


represents a wooden beam running transversely across the centre of the ceiling (see PI. xxiii.). Its colour 
is yellow with brown graining, and upon it, between two thick lines of dark blue, are painted two 
mutilated inscriptions in blue hieroglyphs, starting from the centre and reading thus, <— m . On 



the north side is given the Td seten hetep formula to Osiris : 


On the south side is given the Td seten hetep formula to Anubis : ^ On 


either side of the beam the space is divided by thin black lines into small red and yellow squares containing 
quatrefoils, which are black in the red squares and blue in the yellow. This design is continued to the 
edges of the ceiling at the architrave and walls; but in the centre is a large rectangular space of a 
different pattern, crossed by the beam and bordered by two white lines enclosing a narrow black band, 
within which is a wavy white line. This space is divided transversely into three nearly equal compart¬ 
ments. In the central one, which is narrower than the others, is painted a chequer pattern (yellow and 
red); it is separated from the other compartments by narrow black lines. The remaining spaces are filled 


quatrefoils, which are black in the red squares and blue in the yellow. This design is continued to the 


ments. In the central one, which is narrower than the others, is painted a chequer pattern (yellow and 
red); it is separated from the other compartments by narrow black lines. The remaining spaces are filled 
with imitation mat-work of plain yellow, and yellow with brown stripes ; the direction of the two kinds of 
reeds alternates in the four compartments which the beam forms in crossing the two spaces. Compare 
the ceiling decoration of Tomb No. 2, the patterns of which are almost identical with the above (see 
Beni Hasan, Part I., p. 29, and PI. vi.). 

Ft ieze . The frieze consists of the usual kheker ornament above a border of coloured rectangles. 


Scenes and 


North Wall. Painted low down on this wall are several Coptic inscriptions: among them the 
tabetic table mvpn in Pi 


Inscrip¬ 

tions. 


alphabetic table given in PI. xxv. 
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Scenes and 
Inscrip¬ 
tions 

(cont.) 


mad kheru neb amakh , “ Seeing all the good contributions brought to him from his towns (and) 
his fields of the Oryx nome, by the erpa-prince, the Titt-prince, sahu of the King of Lower Egypt, 
the confidential friend of the King, superintendent of the priests of Horus, Smiter of the Kekhyt, 
making the inspection alone (i.e. without the aid of a royal scribe), administrator of the Eastern 
Desert, the fta-prince, Neternekht, justified, possessing the reward of worth.” 

(2) Met-ef mert-ef hen neter Het-heru em Aryt nebt per Arythetep, “ His mother, whom he loves, 
the priestess of Hathor in Aryt, the lady of the house, Arythotep.” 

(3) Hemt-ef mert-ef ent set db-ef rekht seten hen neter Het-heru em Aryt em s«t[-es] nebt nebt per 
Her-db maa kheru, “ His wife, whom he loves of the place of his heart, familiar friend of the 
King, priestess of Hathor in Aryt in all [her] places, the lady of the house, Her-ab, justified.” 

Behind these figures, in the upper part of the wall, are tables with sacred oils, &c. The lower part 
is destroyed. 

To the right of the figures at the top are shown various offerings, and at the base is a small painted 
figure of the mer per Per-Ptah sa Nelchta, “ the steward Per-Ptah’s son Nekhta.” The rest of the scene 
is destroyed. 


In the middle of the wall are the remains of a seated figure of Khnemhotep [II.], with an inscription 
of seven vertical lines of hieroglyphs above him, reading :— 

Hd mer hen neter mer set abtet Nehera sa Khnemhetep dr en Baqt madt-kheru nebt amakh dr-ef en 

dt-ef mery-ef ha mer hen neter . [Neternekht ?] dr en Arythetep mad[t\-kheru, “The Aa-prince, 

the superintendent of the priests, the administrator of the Eastern Desert, Nehera’s son 
Khnemhotep, born of Baqt, justified, possessing the reward of worth; he made [this] for his 

ancestor, whom he loves, the 7w?-prince, the superintendent of the priests.[Neternekht?] 

born of Ary thotep, j ustified.” 

In front of Khnemhotep is a table of offerings, above which is a name list of twenty of them. The 
scene below is destroyed. On the right-hand side of the wall are painted two figures of women, one of 
whom sits before an altar, whilst the other stands behind her. Above the seated figure are given her 
name and titles in four vertical lines of hieroglyphs:— 

Ertet-pdt hd[tet\ merer[t\ ha-es, hent per-es, hent meryt-es sat hd nebt per Khety art en Thent 
maa\ t\-kheru . “ The erjra-princess, the 7ia-princess, whom her husband loves, mistress of her 
house, mistress of her serfs, the daughter of a Tm-prince, the lady of a house, Khety, born of 
Thent, justified.” 

Above the standing figure is an inscription in three vertical lines of hieroglyphs, reading :— 

Amakht kher Asdr neb Tetu nebt per Khety art en Khu madt-kheru neb[t] amakh, “Devoted 
towards Osiris, Lord of Tatu, the lady of the house, Khety, born of Khu, justified, possessing 
the reward of worth.” 

In front of Khety, “ born of Thent,” is an altar, upon which are numerous offerings, and above, to 
the left-hand side, is given a name list of twenty-two of them. The blank space to the left was probably 
occupied by offerings. 

TOMB No. 24. 

Unfinished (see PI. xxiii., where it is shown in plan and elevation on the right of the entrance to Tomb 
No. 23). Apparently a small chamber with slightly arched ceiling. The entrance and back wall are much 
damaged. Immediately outside the entrance is a mummy-pit (see Mr. Fraser’s Appendix, p. 80). 
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TOMB No. 25. 

Uufiniehed. A small s^e chamber with three mummy-pits. 

TOMB No. 26. 

Unfinished (see PI. A small s q uare chamber with slightly — ceiling. Two 

mummy-pits. 

TOMB No. 27. 


Tomb of the 


‘ Great Chief of the Oryx Nome,” 


- /WvWV „ 

^ 9 ^ Q Bemushenta. 


Xlth Dynast, (?). (See Beni Earn*., Pt l., General Notice, § 3.) 
Southern Group. (See Beni Hasan, Pt I, PL «■ No. 27.) 

^ = Eemushenta (variant: TEEU »™“ heI, W a '>- 

<=^ ha, “ Aa-prince.” 




sa.hu bdti, tc Sahu of the King of Lower Egypt. 


n 

L 


<rn5 " i semer uati, “ Confidential friend of the King.” 


Religion. 


Architec¬ 

ture. 


^ rekh seten, “ Royal acquaintance.” 

^ aww t^zl her tep da en Mahez, “ Great Chief of the Oryx nome. 

dm-ds, “ He who is in the chamber.” (Legal title.) 

^ q ari Nekhen , “ He who belongs to the city of Nekhen.” (Legal title.) 

ygi her tep Nekheb , “ Chief of the city of Nekheb.” (Legal title.) 

No representation of any divinity occurs in the tomb. Prayers are addressed as usual to ^ 
chief funereal gods, Osiris and Anubis. The only other deity mentioned in the inscriptions is 

one : ^ © “ Khnem, Lord of Herur.” 

The fa 5 ade of the tomb (see PI. xxvi.) is cut in the side of the cliff, and in this is hewn 
doorway without architectural features. In plan the main chamber is nearly square, with t e ^ 

slightly “ cambered.” On the south half of the West wall is carved a false door, which is unfinis 
much mutilated. There are six mummy-pits. 



i 
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Paintings. The frieze consists of the usual kheker ornament and coloured rectangles. 


Scenes and East Wall. Immediately below the frieze is a line of painted hieroglyphs, too much mutilated to 

tions be trace( *' rea di n g m ~* 






Td hetep seten 


As-dr neb Tetu Khent amentiu neb Abtu 


May the King give an offering [and] Osiris, Lord of Tatu, Khent Amentiu, Lord of Abydos, 


semer uati 


sahu bdti 


ent ha, 


pert kheru 


perkheru offerings to the /ia-prince, sahu of the King of Lower Egypt, confidential friend of 


the King, 

mery neb-ef mad hesy-ef en set db-ef 


her tep da en Mahez 


anu qemd 


Great Chief of the Oryx nome, pillar of the South, beloved of his lord truly, his favourite of the place 


of his heart. 


em het neter ent Khnem neb Herur 
in the temple of Khnem, Lord of Herur, 


td-nef mad-fcheru neb 


dr menu nu zet 

making monuments of eternity 


who gives to him all 
justification. 


dma khv [kher As-dr ] Re-mu-shentd 
the worthy before Osiris, Remushenta. 


fuyt ab neb 

all widening of the heart ( i.e . joy), 


On the left-hand side of the wall is painted a large standing figure of Remushenta clad in a leopard’s 


skin (?). In the centre was apparently painted a list of offerings, on the right-hand side of which was a 
large standing figure of Remushenta seated upon a chair : below him sits a dog. The general scheme of 
the paintings in this wall was probably similar to that of the East wall of Tomb No. 29 (see PI. xxx.). 

South Wall. Immediately below the frieze is a line of painted hieroglyphs, too much mutilated to 
be traced, reading :— 




The beginning of the inscription probably gave the Td hetep seten Anpu formula. Among the titles 
are :— hesy-ef mad em khert heru ent rd neb , “ whom he praises truly in that which belongs to the day of 
every day " {i.e. “from day to day ”), and mery nut-ef, “beloved of his townsmen.” 

All that can now be distinguished of the paintings are, in the south-east corner, a large standing 
figure of Remushenta, and behind him servants (?) and two dwarfs, similar to those in PI, xvi, 
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TOMB No. 28. 

Uninscribed Architecturally of the same type as Tomb No. 15, but smaller, and with two columns 
remaining. Eight mummy-pits. Apparently converted by the Copts into a church j fragments of Coptic 
plaster remain on the walls and floor. 


Tomb of the 


9® ' 


TOMB No. 29. 

\ /ww« t5nl « Great Chief of the Oryx Nome,” 


Q Baqt [I.]. 

Xlth Dynasty (?). (See Beni Hasan, Pt. I., General Notice, § 3.) 


Southern Group. (See Sketch Survey, Beni Hasan, Pt. I., PI. ii., No. 29.) 

f 0 Baqt ( va ” ants : f 0 an< * -J o 0 Q Baqta). 

c= ^ n ha,, “ Ha-prince.” 

^ sahu bati, “ Sahu of the King of Lower Egypt.” 


P ^ semer uati, “ Confidential friend of the King. 5; 


1 


rekh seten, “ Royal acquaintance.” 

WV,W ' A her tep da en Mahez, “ Great Chief of the Oryx nome.” 
am-as , “ He who is in the chamber.” (Legal title.) 
j dri NeMen, “ He who belongs to the city of Nekhen.” (Legal title.) 


*1* JI © S ^ er Nekheb, “ Chief of the city of Nekheb.” (Legal title.) 


Father: Name unknown. 

Mother: Name unknown. 

Wife . n ^ Tehutiqa, a | *=> j ^ “ priestess of gold (?) of Hathor.” 

f (J Baqt [II.] see PI. xxxvi.] 


No representation of any divinity occurs in the tomb. Prayers are addressed as usual to the two 
chief funereal gods, Osiris, Lord of Tatu, Khent Amentiu, Lord of Abydos; and Anubis, Witbm the 
temple, Upon his Hill tta t J 
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temple, Upon his Hill, Within Ut, Lord of the Sacred Land. 

e only other deities named in the inscriptions are: © “ Khnem, 

, ^ f ‘ Horus, Smiter of the Rekhyt,” and Q “ “ Hathor.” 


Lord ofHerur,” 
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Archi¬ 

tecture. 


Decoration. 


Scenes and 
Inscrip¬ 
tions. 


The fi^ade of the tomb (see PI. xxvii.) is cut into the side of the cliff (in a bad layer of stone), and in 
this is hewn a plain doorway without architectural features. In plan the Main chamber is nearly square, 
with roof slightly “ cambered.” The ceiling is roughly worked, the limestone being full of hard nuclei 
of large size, which were left projecting by the excavators. Part of the cliff has fallen away, 
destroying the upper part of the doorway, which evidently consisted of a plain rectangular opening. 
There is a pivot-hole on the northern side of the doorway. On the south side of the East wall is carved 
a false door with sinkings and beads: above it is represented a lintel, painted to imitate granite (see 
PI. xxx.). The tomb has been much defaced by the Copts, who have cut a doorway from Tomb No. 28 
through its North wall [see Plan PI. xxvii.]. They have also broken through the South wall into 
Tomb No. 30, and cut a passage with rough steps to the mummy-pit of the same tomb. A square recess 
has also been cut in the East wall. There are six mummy-pits ; one unfinished and placed askew. 

The ceiling is plain. 

The frieze consists of a kind of rope pattern with the upper edging line omitted, painted in black. 

West Wall. This wall is very much damaged and the paintings almost entirely defaced. North 
side of doorway : To the right is a large standing figure of Baqt with staff in his right hand, and before 
him was a vertical line of hieroglyphs giving his titles (?) [ ^ n is all that remains). In front of him are 
several scribes, arranged in three rows. South side of doorway : To the left is a large standing figure of 
Baqt, below which is a boating scene (?). 


North Wall. (See Pis. xxviii and xxix.) 


FRIEZE 

5 


E 


F 


C 

A 

C 

H 


Q 

D 


1 

J 

o N p 

R 

L 

M 

K 



S 


The paintings are in a very bad state of preservation. On the western side of the wall is a figure 
of Baqt, wearing sandals and leaning on a staff [A], with his name and titles in a horizontal line of 
hieroglyphs above him. Behind, in three rows, are attendants and others bringing weapons, furniture, 
and offerings [B, C, D]. In front of him are three rows of scenes. Row 1. Hunting in the desert with 
nets [E, P], and bringing the game to Baqt. 

The inscription to the left of the first row is explanatory of the scenes j like the similar one on 
PI. xxxv. it is much confused, but can be read thus:— 


maa anu aut set ham remu 

Inspecting the tribute of the (wild) cattle of the desert, catching fish. 


Mens shau 

traversing in the papyrus marshes, 


shesu 

pools of wild fowl, 


refch seten mery-ef hesy-ef 

the royal acquaintance, whom he loves [and] praises. 


pehu meru 
swamps and canals, 

Baqtd 

Baqta. 


seMet apdu 
netting wild fowl, 

d[ri\ ha 

by the Aa-prince, 
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Row 2. Men engaged in catching wild fowl with a clap-net [H]. Two men in a papyrus boat 
bringing the birds with flowers to Baqt [G]. 

Row 3. Men pulling a net full of fish to shore [J, KJ. A man carrymg fish, and another splitting 
them open to dry [I]. Two boats on the river or canal [M]. A herd of cattle about to be taken 
across the water and a man carrying a calf to the boats [L]. 

On the eastern side of the wall, and occupying the three bottom rows, is shown [at N] Baqt [I.], 
accompanied by his wife Tehutiqa [0] and, presumably, his son (Baqt [II.]), whose figure is almost 
destroyed [at P] ; these three persons are upon the water, apparently in a papyrus boat (? the end of which 
is shown as if flat ); Baqt is armed with a harpoon, and is in the act of striking a fish. (Here a doorway 
has been cut by the Copts through the wall into Tomb No. 28, destroying much of the scene.) On the 
right hand of the papyrus marsh are represented, in two rows, parties of men in canoes gathering the 
papyrus [Q, R], and below, a quarrel between two crews [S]. 


East Wall. (See PI. xxx.) 



On the north end of the wall is painted a standing figure of Baqt [I.], clad in a leopard-skin 
garment, and holding in his left hand a staff and in his right a baton of office [A]. In front is a vertical 
line of hieroglyphs, giving his name and titles. Arranged in three rows before him are men bringing 
gazelles, oxen, &c. [B, C, D], Over the upper row is an inscription, reading :— 
maa mezt . aut set 

Inspecting the stalls of cattle and.the animals of the desert. 

On the middle of the wall, and divided from the scenes just described by a lotus-bud column, is 
painted a scene representing men bringing offerings [E, F] to lay upon an altar [G] in front of their 

lord, Baqt [I.], who is seated on a chair, beneath which is a dog [H]. In the centre is a large name-list, 

in three rows, of the offerings presented [I], and below are men sacrificing oxen [J, K]. 

On the south end of the wall, and divided from the middle scene by a painted column with lotus 
flower capital, are five rows of paintings and a sculptured false door:_ 

Row 1. A table, upon which is a box and jewellery, to which men are bringing various articles of 
domestic furniture [L]. 

Row 2. Five men carrying weapons for hunting and fighting. The third man is leading by a string 
an ichneumon (?) ; a dog is beside it [M]. 

Row 3. Two men reciting, one entitled [Mer he]b ; and another carrying a head-rest [N]. 

Row 4. Two men bringing offerings to lay upon an altar [0]. 

Row 5. Sacrifice of an ox. 


To the le JJ o{ R ° ws 3 -5, and occupying in height from Row 3 to the level of the floor, is sculpture 
1 , , W1 6a 8 and s i n kings ; above it is a painted lintel and corvetto cornice, and the whole i 

enclosed by an "architrave,- upon which are incised three inscriptions- 

Baqt ( [I ] TKe Td heUP S6ten f ° rmUla t0 the GrCat God > Lord of Heaven, with name and titles « 
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(2) The T’ct. hetep seten formula to Osiris, Lord of Tetu, khent dmentiu, Lord of Abydos, with 
name and titles of Baqt [I.]. 

(3) The Td hetep seten formula to Anubis, khent . neter, Upon his Hill, Within Ut, Lord 

of the Sacred Land, with name and titles of Baqt [I.]. 

The upper half of the false door contains a scene representing Baqt seated at a table of offerings. 
Below is the false door proper, with rounded lintel; above it are the seven sacred oils, and on each side 
are two lines of hieroglyphs and a standing figure of Baqt [I.]. 


South Waul. (See Pis. xxxi.-xxxii.) 
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The paintings are divided into two sections by a narrow black vertical line drawn from the frieze 
to the dado in the middle of the wall. 

(a) Eastern half (see PI. xxxi.). 

To the left is a large standing figure of Baqt [I.], holding a staff in his left hand and a baton of 
office in the right [A]. In front is a vertical line of hieroglyphs, reading :— 

hd dm-a sdhu bati 


The ha-prince, favoured by the (royal) arm, 

semer udti her tep da en Mahez 

confidential friend of the King, Great Chief of the Oryx nome, 


sdhu of the King of Lower Egypt, 


neb damt 
possessor of grace, 


bener meru\t\ 
sweet of love, 


mery Khnem neb Herur 
beloved of Khnem, Lord of Herur, 


Baqt 


Behind Baqt stand two attendants [B, C]. 

The paintings on the remaining part of this side of the wall are divided into four rows :— 

Row 1. Six men are endeavouring to overturn a bull, which is tossing one of them [D], To the 
right is an acacia ( sont ) tree, in which are perched various birds. Goats attended by the 
goatherd are browsing on the leaves of the lower branches [E]. 

Row 2. A group of men, bulls fighting, and man with cow and boy [F]. 

Row 3. Scene of cows and a bull [G]. 

Row 4. The left-hand end of this row is almost entirely defaced, but there still remain traces of a 
man armed with bow and arrows and shooting at a lioness which is attacking a bull [Hj. 
To the right are two bulls [I]. 

( b) Western half (see PI. xxxii.). 

To the left is a large standing figure of Baqt [_!.], holding in his left hand a staff and in his right 
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hand a baton of office [J]. Behind him stand the sdhu (?), “ treasurer,” holding a staff [K], the shemsu 
kher thebui," attendant sandal-bearer,” carrying a pair of sandals [L], and three dwarfs [M, N, 0], 

called respectively, S rtemu, and ^ dU ‘ Compare the dwarfs in Tomb No - 17, 

PI. xvi. 

In a horizontal line above, and in a vertical one in front of Baqt, are given his name and titles. The 
vertical line reads :— 

ha antes db [en reth neb ] (cp. Beni Hasan, Pt. I., PI. vii. and p. 23) dr menu [nu zet ] 

the Ao-prince, pleasing the heart of all people, making monuments of eternity 


em het neter ent Heru he Rekhyt \her tep da] en [Ma]hez dnu qema 

in the temple of Horus, Smiter of the Rekhyt, Great Chief of the Oryx nome, the pillar of the South, 


Baqtd 
Baqta [I.]. 

The paintings to the right are arranged in five rows of unequal height. 

Row 1. Six groups of wrestlers [P]. 

Row 2. Men leading and driving goats [Q, R]. To the left of the row is a vertical line of 
hieroglyphs descriptive of the scene, and reading:— maa ushaau, “ Inspecting the goats.” 

Row 3. Men leading and driving oxen [S, T]. To the left of the row is a vertical line of 
hieroglyphs, reading:— maa dnu en kau duau untu , “ Inspecting tribute of bulls, oxen, and 
bullocks.” 

Row 4. Bulls fighting [U, V]. 

Row 5. Ploughing scenes [W, X]. 

A doorway has been cut through the western part of this wall into Tomb No. 30, destroying the 
centre part of Rows 2-5. 


TOMB No. 30. 

A small square chamber with vaulted ceiling (see PI. xxxvii.), the axis of which runs parallel to the 
axis of the tomb. At the east end of the chamber is a small shrine, raised two feet five inches above 
the chamber floor, with moulded architrave and projecting cornice. On the East wall of this shrine 
is sculptured a small standing figure, mutilated. In the centre of the chamber is a mummy-pit 
sloping inwards. 


TOMB No. 31, 

Unfinished (see PI. xxxvii.), and the plan uncertain. One mummy-pit. 


TOMB No. 32. 

Tim fa 9 ade of the tomb (see PI. xxxiii.) is cut into the side of the hill, and consists of a “ portico 
m antis, i.e. it has two columns (now almost entirely broken away) and antae. The shafts of the 

and sliphtl VGry S ^ e “ derj oc tagonal in plan, and stand on large circular bases rounded on the edges 
and slightly raised above the floor level. The shafts taper slightly, and are surmounted by a plain 
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square abacus, which projects beyond the upper periphery, but is of the same width as the lower 
diameter of the shafts. The architrave, which rested upon the abacus, is of the same width and 
without any architectural divisions. Its apparent supports on either wall are slightly projecting 
pilasters, corresponding to the antae in a Greek temple: they are plain and of the same width as the 
architrave. Above the architrave there is a ledge of rock somewhat resembling a cornice, the soffit of 
which is plain. The ceiling of the portico is of a curved section, taking the form of a segmental barrel 
vault, which is placed at right angles to the axis of the tomb (see Longitudinal section, PI. xxxiii.); 
the arch therefore springs from the architrave of the column on the one side, and from the wall which 
separates the portico from the main chamber on the other. The portico is separated from the main 
chamber by a wall three feet thick, and in this is formed a doorway, the threshold of which is raised 
six inches above the portico floor. The door-posts and lintel (technically, the “ architrave of the door ”) 
project from the wall one inch, and are quite flat. In plan the main chamber is nearly symmetrical, 
and is lighted only from the doorway : the floor is raised one foot six inches above the threshold. The 
roof was supported by two columns with plain architraves, which run parallel to the axis of the tomb 
and divide the chamber into three aisles of nearly equal width. From these architraves spring three 
barrel vaults of a segmental section. The shafts are completely destroyed from the architrave to the 
base, leaving no indication of their form. The bases, like those of the portico, are raised six inches 
above the floor level, and chamfered : their diameter is five feet. At the east end of the main chamber 
is the Shrine or Sanctuary, entered by a doorway, which is surrounded by the moulded “ architrave ” and 
surmounted by the usual corvetto or palm-branch cornice. This doorway stands on a plain pedestal, 
projecting slightly from the East wall, and the floor of the Shrine is raised three feet eight inches above 
that of the main chamber. The separating wall is two feet six inches thick. The inner threshold is 
raised to the level of the floor of the shrine. Crossing the south aisle of the main chamber is the opening 
of a mummy-pit, which slopes down under the South wall. There is another mummy-pit (sloping 
inwards) the entrance to which is in the central aisle, immediately in front of the doorway. Through 
the South wall a hole has been cut (probably by the Copts) into the adjoining tomb (No. 33). 

The walls of this tomb were left quite plain. 




BENI HASAN. 


Titles 

(cont.) 


Parentage. 


Religion. 


Archi¬ 

tecture. 


Scenes and 
Inscrip¬ 
tions. 


^her tep da en Mahez, “ Great Chief of the Oryx nome” 

| ^ dm-ds, “ He who is in the chamber/’ (Legal title.) 

^ “ dri Nekhen, “ He who belongs to the city of Nekhen.” (Legal title.) 

•I* J © © * er fep Ne ^ eb > “ Chief of the ° ity ° f Nekheb ” (Legal title, > 


Father : ^ Q Baqt [I.], of whom he was the , “ eldest son of his body.” 

Mother : _ Z3> T Tehutiqa (see PI. xxxvi.e, and compare PI. xxix.). 


No representation of any divinity occurs in the tomb. Prayers are addressed to the two chief 
funerary gods, Osiris, Lord of Tetu, Khent-amentiu , Lord of Abydos, and Anubis, Within the temple, 
Upon his hill, Within Ut, Lord of the Sacred Land. 

The only other deities named in the inscriptions are :— 

“ Khnem,” and “ Horus, Smiter of the RekAyt.” 


The fa 5 ade of the tomb (see PI. xxxiv.) is cut in the side of the cliff, and in this is hewn a plain 
doorway without architectural features. In plan the Main chamber is nearly square, with roof slightly 
“ cambered.” On the south half of the West wall is carved a false door, with sinkings and beads, upon 
which are incised hieroglyphic inscriptions. There are three mummy-pits. 

The frieze consists of the usual kheker ornament, with a row of coloured rectangles above and 
below. 


West Wall. North side of doorway. Beneath the frieze are traces of a hieroglyphic inscription. 
Below, to the left, are painted a large standing figure of Baqt [II.] and, in front of him, wrestlers and 
scribes. 

South side of doorway. No frieze is traceable here. On the upper part of the right-hand side 
of the wall is painted a large standing figure of Baqt [II.] with an altar in front of him, to which men 
are bringing offerings. On the left-hand side of the wall is sculptured a false door, with slight beads 
and sinkings (see PI. xxxvi.). Above it is painted the usual corvetto or “ palm-branch ” cornice; an 
inscribed band or architrave surrounds the door. Incised upon this architrave are three hieroglyphic 
inscriptions. The horizontal one at the top gives the prayer for perkheru offerings, and reads -.-pertMeru 
enthaamakhy kher neter ha neb pet Baqtd, “perkheru offerings to the devoted one towards the Great 
God, Lord of heaven, Baqta.” The right and left-hand inscriptions give the Td hetep seten formulas to 
Anubis and Osins respectively. An inner band encloses within it, at the top, a scene representing the 
owner ot the tomb before a table of offerings, in which the figure, hieroglyphs and all matters of detail, 
are sculptured in relief. Below are the seven sacred oils, and beneath, another band enclosing the false 

the nameand tllLTf ZqtTlI ^ USU&1 prayer offeringS ’ " 

the Tri h t A , LI; ^ 6e xxxv, )‘ Immediately below the frieze is a line of painted hieroglyphs, givi Q o 
Amon“ t P , S ! e " ^ t0 AnUbis f01 ’ a S° od burial, together with the name and titles of Baqt. 
& 8 Cr occurs ‘-—neb-ef mery em un mah, “ Loving his lord of very truth.” The scenes are 
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Scenes and 
Inscrip¬ 
tions 
(coni.) 


arranged in four (or five ?) rows. Only the painting in the two upper rows can now he made out; 
the lower rows are almost entirely destroyed by the Arab graffiti which have been scrawled over 
them. 

Row 1. Shows a hunting scene in the desert. 

Row 2. The right-hand end is destroyed. In the centre was a standing figure of Baqt [II.] armed 
with a harpoon, to the left of him is a scene representing men fowling with a clap-net. 

At the west end of the wall are the remains of a large standing figure of Baqt [II.], with his name 
and titles above him, and in front of him a confused inscription descriptive of the scenes (compare a 
similar one in Tomb No. 29, PI. xxviii.). It reads:—“Inspecting the tribute of the cattle of the hills, 
catching of fish, netting of wild fowl, traversing the papyrus marshes, pools of wild fowl, swamps and 
canals, by the Tta-prince,.Baqt.” 


Bast Wall (see PI. xxxvi.). Immediately below the frieze is a line of painted hieroglyphs giving 
the Td hetep seten formula to Osiris for a good burial, together with the name and titles of Baqt. The 
inscription ends :— 

meh db en seten em qem.au neb-ef mery ra neb 

satisfying the desire of the King within the South, whom his lord loves every day, 


dnu qemau dr menu nu zet em het neter ent Ehnem am-a 

pillar of the South, making monuments of eternity in the house of Khnem, favoured of the (royal) 

hand, 


dmakhv 

the devoted one. 


mes en Tehutiqa Baqt [J.] sa 
born of Tehutiqa, son of Baqt, 


ha 

a Aa-prince, 


her tep aa en Mahez 
(and) Great Chief of the Oryx 
nome, 


mery ur en khet-ef 
beloved (and) the eldest of his body, 


dmakhy kher neter a a 
devoted towards the great god, 


Baqt [ZT.] 
Baqt [II.]. 


The paintings on this wall represent a number of men bringing offerings to lay upon an altar in front 
of Baqt. The lower part of the wall paintings are almost entirely defaced, but what is left of them 
shows that the general scheme of the scenes corresponded with the scheme of those on the East wall of 
Tomb No. 29 (omitting the false door and the rows to the right of it). 


South Wall. Immediately below the frieze is the following line of hieroglyphs, too much 
mutilated to be traced :— 


The inscription is almost identical with that on the South wall of Tomb No. 27 (see p. 31). 
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The paintings here are too much defaced to copy. The accompanying diagram, made from what 
remains of the scenes, may be taken as giving the scheme upon which they were arranged 


FRIEZE 

INSCRIPTION 


Four large Figures. 

Seated A 

Figure of Dwarf. 

Baqt. 

Below his chair 


two dogs. 


Hunting 

and 

Agricultural 

Scenes. 


TOMB No. 84. 

Unfinished (see PI. xxxvii.). A small square chamber, with remains of Coptic plaster on the floor 
and walls. Two mummy-pits. 


TOMB No. 35. 

Unfinished (see PI. xxxvii.). Apparently only the exterior portico is begun. It has a curved roof. 
Across the front of the entrance is the opening to a mummy-pit. 


TOMB No. 36. 

fi ( ^ sma N square chamber. On the East wall are two small seated 

figures (cut in the solid rock) flanking a larger one, now much mutilated. 


TOMB No. 37. 

Unfinished (see PI. xxxvii.). Plan (?). 

TOMB No. 38. 

Unfinished (see PI. xxxvii \ A om„n i 

half of the West wall * square chamber, with an uninscribed false door on the southern 

Unfinished (see PI. xxxvii.). 
broken away. 


TOMB No. 39. 

A small square chamber. The southern half of the West wall is 









TOMB No. 15. 




jflW8»ke*a flit 


Tomb op the 




“ Great Chief op the Oryx Nome, 


0 BaQT [III.]. 


(PLATES II.— YIIIa.) 
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FORMER DESCRIPTIONS AND COPIES. 


The tomb was first described by 

JOMARD in 1798 (Description de VEgypte, Antiq., Tome iv., pp. 335-347). In March, 1825, 
it was visited by 

JAMES BURTON (Diary, 1825, March 12-15, Brit. Mns. Add. MS. No. 25637, ff. 2, 4, 73); 
and three years later by the members of the Franco-Tuscan Expedition under 

CHAMPOLLION and ROSELL1NI (Tomb of “Menophth,” Champollion’s Lettres ecrits, 
p. 42; Monuments, pis. ccclxx., ccclxxii., Ac.; Notices, Tome iL, ff. 359-384; Papiers 
de Ghampollion, Supplement, 36, ff. 129-200, in the Bibl. Nat. Paris; Rosellini’s 
I Monumenti dell' Egitto e della Nubia, II. Mon. civili, pis. ix., x., xiv., Ac., and 
MSS. in the Library of the University at Pisa). A few of the scenes were traced by 

ROBERT HAY in 1828 (see his journal in Brit. Mus. Add. MS. 29857, ff. 97-120, and copies 
in Brit. Mns. Add. MS. 29850, ff. 346, 347, Ac.). Small scale copies of some of the 
pain tin gs were made by 

WILKINSON in 1834 (Manners and Customs of the Ancient Egyptians, ed. 1878, vol. L, 
pp. 203, 305, Ac., vol. ii., pp. 112, 234, Ac.); and in 1842 

LEPSIUS made copies of some of the inscriptions (see MSS. at Berlin and Denkmdler, 
Abth. ii., Bl. 142, e,f, g). 




TOMB No. 15. 


OPE 



Name. 

Ml hl»fi 


Eocaais 

Rank. 

Ifni**, 

Titles. 

****** 







Period : Xlth Dynasty. 

(See Pt. I., General Notiee, § 3.) 


Position : Southern Group. 
(Sketch Survey, Pt. I., PI. ii. No. 15.) 


Parentage, 

&c. 


NAME, RANK, TITLES, AND PARENTAGE OF THE OWNER OF THE TOMB. 

^ Q Baqt (variants: ^ Q (j Baqta, and Jj ^ (j Baqta). 

Governor of the Oryx nome, the XYIth nome of Upper Egypt. 
ha, “ Ha-prince.” 

sahu bati, " Sahu (treasurer ?) of the King of Lower Egypt.” 

P ^ | semer uati, “ Confidential friend of the King.” 

^ ^ _ o re — se ^ en ma ®> “ ^ rue r °y al acquaintance.” 

^ |] “ Mr t e P Mi en Mahez md qet-ef, “ Great Chief of the Oryx nome to 

its entirety.” 

1 “ He who is in the chamber.” (Legal title.) 

' q J wri Nekhen, “ He who belongs to the city of Nechen.” (Legal title.) 

■j* J1 © % ^ er * e P Nekheb, “ Chief of the city of Necheb.” (Legal title.) 

Father : < ~ > *** 9 /wwv ' Remushen. 


> □ <fh 


Hoteperfu (variant, 


□ . 


Hoteperfua). 


Daughter: [f] 5 J J I ° ^ 


Hathor-neferheputa. 
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RELIGION. 

No representation of any divinity occurs in the tomb. Prayers are addressed to the two chi f 
funerary gods, Osiris and Anubis, and once to Khnem, Lord of Herur. 

The following deities are named in the inscriptions:— 

j| ~ As ' dr mh khent dmentiu neb Abtu, 

"Osiris, Lord of Tatu (Busiris), khent Amenti, Lord of Abydos.” 

H \ 5 An P* te P tu ' e f dm Ut neb T <™*er, “Anubis Upon his hill, 

Within Ut, Lord of the Sacred Land." 

© o ^ ^ | IIeru be rekhyt, “ Horus, Smiter of the Itelchyt” 


<tg, <= i > © Khnem neb Herur, u Khnem, Lord of Herur." 

^ f, Ptah Seher, “ Ptah Socaris.” 

R if o l \ P © Het-heru neht Neferus, “ Hathor, Lady of Nefcrus.” 
I f Si 9 ^ I) (] “ IJeqt Heruryt, " Heqt of Herur.” 


general description of the tomb. 



Key Plan to Scenes. 
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Archi¬ 

tectural 

Features. 

ARCHITECTURAL FEATURES. 

(See Plates II. and III.) 

The fajade of the tomb is cut into the side of the cliff, and in this is hewn a large plain doorway 
without architectural features (see PI. ii.). In plan the main chamber is rectangular, and the east end 
was divided off by two quatrefoil columns of the lotus-hud type (see PI. x.). These latter, which are 
now broken away, were surmounted by a plain architrave running transversely to the axis of the tomb. 
Fragments of the shafts and capitals were found on clearing the tomb : the circular bases, of a rounded 
section, as well as the architrave, are still in place. Where the architrave abuts against the walls, are 
antae of a very slight projection. The rock ceiling is slightly “ cambered ” in the form of a very flat 
arch. In the south-eastern corner of the main chamber is excavated a small shrine (see plan, PI. ii.). 
There are seven mummy-pits: those marked M, N, and 0 in the Key plan have been cleared : for plan and 
sections of that marked M (A in the plan on PI. ii.) see PI. iii. 

The entrance to this tomb is shown on PI. i., to the extreme left. 

Frieze, &c. 

PAINTINGS AND INSCRIPTIONS. 

Main Chamber. 

(See Plates IV.-Villa.) 

The frieze consists of the usual kheker ornament painted in colours. Beneath the kheker 

ornament is a border of coloured rectangles (yellow, blue, red, and green), separated by black lines 
enclosing a white line. On the North wall this border is continued down either side of the paintings, 
and forms a “ framing M to the scenes. The ceiling and dado are plain. 

Style of 
Painting. 

The style of painting is uniform throughout the tomb. The human figure is boldly and spiritedly 
drawn : the birds and animals are weak. The hieroglyphs immediately below the frieze and above the 
large figures of Baqt are coloured with much care and detail. The small explanatory hieroglyphs are 
roughly painted in green. For a specimen of the painting see PI. viii. The subjects of the paintings 
on the North and East walls bear a close resemblance to those of the corresponding walls of Tomb No. 17 
(compare PI. iv. with PI. xiii., and PI. v. with PI. xv.). 

Scenes and 
Inscrip¬ 
tions. 

West Wall. (See Key plan A and L.) 

On the South-west wall immediately below the frieze, which is much mutilated, is a line of painted 
hieroglyphs <—«c, giving the Td hetep seten formula to Anubis, the prayer for perkheru- offerings, and 
titles of Baqt. The end of the line is destroyed. The inscription runs :— 

wTrmm 

Traces of scenes remain on the upper portion of the wall, but they are too mutilated to show what 
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they were intended to depict. On tie lower half are two large figures of Baqt (P). One of these 
represents him standing with the right arm raised in the act of adoration. The other figure i, seated. 
They are both much mutilated. 

On the North-west wall, immediately below the frieze, is a line of painted hieroglyphs giving 
the Td hetep seten formula to Anubis and titles of Baqt. The beginning and the end of the inscription 
is destroyed. It runs :— 

, o i — 

The paintings on this wall are also too mutilated to trace. On the right-hand side of the upper half 
of the wall is apparently represented a large papyrus marsh with lotus pools and men harvesting the 
papyrus (compare the corresponding wall in Tomb No. 17, PI. xi.). On the lower half is perhaps a row 
of priests sacrificing oxen. 


North Wall. (See Key plan B, and PI. iv.) 



Immediately below the frieze is [A, B] a line of painted hieroglyphs <— m , giving the Td hetep seten 
formula to Osiris, with titles and name of Baqt. The inscription reads :— 


Td hetep seten Asdr neb Tdtu khent amentiu we & 

May the King give an offering (and) Osiris Lord of Tatu khent amenti, Lord of Abydos, 

qrest nefert ent dmakhy mery Khnem neb Herur mery Seqt Eeruryt 

a good burial for the worthy one, beloved of Khnem, Lord of Herur, beloved of Heqt of Herur, 

mery Het-heru nebt Neferus hesy en Heru he rekhyt & . 

beloved of Hathor, mistress of Neferus, favoured of Horus, Smiter of the Rekhyt, the ^-p rince> 


dm-d 

favoured of the (royal) hand, 
her tep da en Mahez 

Great Chief of the Oryx nome 

her tep Nekheb 
Chief of the city of Nekheb, 


sahu bdti semer uati 

sdhu of the King of Lower Egypt, confidential friend of the 

mdqet-ef dm-ds dri NeMen 

to its entirety. He who is in the chamber, He who belongs to 

cityofNekhen, 

rekh seten mad hesy-ef Baqtd mes en Hetep-erfi 

true acquaintance of the King whom Baqta, born of Hotep 

he praises, 
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The scenes, arranged in six rows of varying height, show the owner of the tomb hunting and 
fowling, as well as several arts, trades, and games. 

Row 1. Hunting in the desert with netting [C-D]. 

Row 2. The barber, khdq, “ shaving,” and the chiropodist art ant, “ doing the nails ” [G]. The 
sdhu on henhet, "master of the linen,” and linen manufacturers [H-IJ. Spinners and twine 
manufacturers [J]. A quarrel which armed men are called in to stop (?), and Painters [K]. 

At the west end of the wall [at E and F] are two large standing figures, one of Baqt, who holds 
in his left hand a staff and in his right a baton of office ; the other of his daughter Hathor-neferheputa> 
who holds in her right hand a full-blown lotus-flower, and in her left a staff. Above and in front of 
the painted figure of Baqt his name and titles are given in painted hieroglyphs. The corresponding 
horizontal and vertical inscriptions for Hathor-neferheputa read:— Amakhyt kher Anpu tep (u-ef sat-ef 
mert-ef, Hetherneferheputd, “ Devoted towards Anubis, Upon his hill, his daughter, his beloved one, 
Hathor-neferheputa.” 

Row 3. Occupations of women. Spinning and weaving [M], superintended by the mer . tet, 

"superintendent of the weavers ” [L]. Female acrobats, and women playing with the ball [N] 
(see a specimen group in coloured PI. viiiA.). 

Row 4. Herdsmen leading cattle [O]. Tax-gathering: defaulters brought before a scribe, who 
writes upon a papyrus roll [P, Q]. Four men clapping hands to beat time [R]. Manufacturers 
of flint knives [S]. Sandal-makers [T]. 

Row 5. Herdsmen leading cattle [U]. Musicians [V]. Goldsmiths [W]. Painters and sculptors 
[X, Y]. 

Row 6. Men fishing [c]. A party in canoes upon the water, with Baqt and his wife (?) fowling in 
a papyrus marsh [e]. On each side are two boats, the crews apparently quarrelling [d,/]. 
In the spaces above and on the right [at Z, a and b] are depicted a series of birds with their 
names written above them in green hieroglyphs. Below, are different species of fish and a 
hippopotamus in the water. 

Beneath the wall paintings is a dado 3 feet 3 inches high, of plain unpainted stone. 

The pilaster and eastern end of the North wall (see Key plan, C, D) are unpainted. 






J 






East Wall. (See Key plan E, F, and Pis. v. and viii.) 



Immediately below the frieze is a line of painted hieroglyphs [A, B] giving the Td hetep seten 
formula to Osiris (with the same titles as on the North wall), a prayer for per kher n offerings, and the 
name and titles of Baqt. The scenes are arranged in nine rows of nearly equal height. 

Rows 1-6 [C-H]. Wrestling: two hundred and twenty groups showing as many attitudes. The 
wrestling is between two Egyptians, one painted a clear red, the other of a red-brown hue. 






* 
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probably coloured thus to distiuguish more clearly the entwined limbs of the opponent wrestlers. 
For a specimen group see the coloured PI. viii. 

Rows 7-9. Battle scene showing soldiers [J-Q] attacking a fortress [I], and encounters between 
foot-soldiers on the plain. The vacant space on the right-hand side of the bottom rows [at R] 
was never filled in by the ancient artist. In the tomb of Khety (No. 17) the corresponding 
place on the wall is occupied by a list of offerings (see PI. xv.). 

Below the paintings is a plain unpaiuted dado 2 feet 8 inches in height. 

South Wall: Bast end. (See Key plan G, and PI. vi.) 


Destroyed 


A 

B C 


D 


s 

F E 

Entrance 

w 

G 

TO 

-J 

H 

1 

Shrine. 

CL 


The frieze, inscription, and two upper rows of this wall are destroyed. The paintings lost here 
probably represented a vintage scene, grape gathering, &c. (Compare Tomb No. 17, PI. xvi.) 

Row 3. End of the vintage scene [C]. Tree with birds and trap [A, B]. 

Row 4. Man standing ; in front of him, two species of baboon, a cat, and a rat. 

Row 5. Two men pounding some substance in a large earthenware pot [F]. Women grinding corn 
and preparing bread [E]. 

Row 6. Two men and two women engaged in making confectionery [G]. 

Rows 7 and 8. Men bringing the offerings, when prepared, of meat, beer, &c., towards a scribe [H, I]. 
The pilaster (see Key plan I, and diagram of wall painting) is unpainted. 


South Wall : West end. (See Key plan J, K, and PI. vii.) 
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u son of Remushen and Hoteperfu,” with his usual titles and mery Ptah Seleer, “ beloved of Ptah Socaris, 
mery neb-ef mad hesy-ef em kert heru ent ra neb, “ beloved of his lord (the King) truly whom he praises, 
from day to day ” (lit.: “ in that which belongs to the day of every day ”). 

On the left-hand side of this wall [at C] is painted a colossal figure of Baqt, who holds in his left 
hand a staff and in his right a button. In front of him stands a hawk with mutilated head. Above and 
in front of him are given his name and titles in painted hieroglyphs. 

Row 1. Procession of the statue of Baqt in a naos drawn by seven men [D]. In front are four male 
dancers with four men beating time; six female dancers and four women beating time [E, F]. 
The procession is headed by a scribe, to whom a number of men are bringing the funeral outfit 
of clothing, ornaments, weapons, &c. [G]. 

Row 2. Scene representing the stock-taking of oxen. Scribe registering the numbers [H]. A 
defaulter being bastinadoed [I]. Other defaulters are brought forward by officers [J]. Herdsmen 
leading and driving cattle from the farms [K]. Preparing khaz- food for cattle [L]. 

Row 3. Scene representing the stock-taking of asses. Scribes registering accounts [M]. A group 
of women standing and sitting are apparently being ordered away [N], Group of men brought 
up by the attendants, and a man driving a troop of asses [O, P]. Herdsmen tending cattle 
(bull-fight, &c.) [Q]. 

Rows 4-8 are interrupted by a large standing figure of Baqt, and form three sections. At the 
bottom there was probably another continuous row, which has now been entirely destroyed. 


Section I. At the east end. Artificers. 

Row 4. Potters at the wheel [T]. 

Row 5. Potters at the kiln [U]. Men straightening rods of wood [V]. 

Row 6. Metal-workers [W]. The remaining portion of the row is much mutilated [X]. 


Section II. In the centre. Field work. 

A large standing figure of Baqt, who holds in his right hand a full-blown lotus-lily, and in his left 
a staff. Above him in two horizontal lines are given his name and titles. In front is a vertical 
line of hieroglyphs, reading:— maa kat sefchet an ha her tep aa en Mahez amakh Baqta, “ watching 
the work of the fields by the Tia-prince, the Great Chief of the Oryx nome, the devoted one 
Baqt.” 


Section III. At the west end. 

A part of this section contains the field scenes referred to in the last: the other part represents 
exercises and games. 

Sub-section I. Field work. 

Row 4. Herdsmen with ox and calves [Y]. 

Row 5. Men bringing wild fowl and papyrus and lotus flowers [Z]. 

Row 6. Men fowling with a clap-net in a papyrus marsh [a]. 

Sub-section II. Exercises and games. 

Row 4 (continued). The game of thimble-ring (?) [6]. A game with spikes [c]. Three men 
exercising with clubs [d]. 

Row 5 (continued). Prisoners’ base (?) [e,/]. 
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Row 6 (continued). “ Counting on the head and on the hands”: a game [g]. Another game, and 
men playing draughts [h]. 

Rows 7 and 8. One scene showing men catching fish with a net [t] ; the lower half of this scene is 
destroyed. 


At the western end of the wall [at S] was painted a large standing figure of Baqt, who apparentl 
watched the games. Above and in front of him are painted his name and titles. The figure is almost 
entirely destroyed. 

An opening (see Key plan H) in the south-west wall leads into the Shrine. The paintings within 
it are too much defaced to copy. Upon the east and south walls are scenes representing the sacrifice of 
an ox and men preparing viands (see Champollion’s Monuments , Notices Descriptives, Tome ii, f. 368) 
Against the west wall is a small altar, mutilated (see PI. ii., plan). 







TOMB No. 17 


Tomb of the 


f® 




“ Great Chief of the Oryx Nome,” 


(} (] Khety. 


(PLATES IX.—XIX.) 


h 2 






FORMER DESCRIPTIONS AND COPIES. 


The tomb was first described by 

JOMARD in 1798 (. Description de VEgypte, Antiq., Tome iv., pp. 335-347). In March, 1825, 
it was visited by 

JAMBS BURTON (Diary, 1825, March 12-15, Brit. Mus. Add. MS. No. 25637, ff. 2, 4, 73; 
Brit. Mus. Add. MS. No. 25657, f. 9); and three years later by the members of the 
Franco-Tuscan Expedition under 

CH AMPOLLION and ROSELLINI (Tomb of “ Rotei,” Champollion’s Lettres ecrits, p. 42 ; 
Monuments, pis. ccclxxx. and cclxxi., &c.; Notices, Tome ii., ff. 334-358 ; Papiers de 
Champollion, Supplement 36 ff. 81-128, in the Bibl. Nat. Paris; Rosellini’s I Monu- 
menti dell’ Egitto e della Nubia, II. Mon. civili, pis. ii., x., xv., &c.; and MSS. in the 
Library of the University at Pisa). Small scale copies of the paintings of the North 
wall (western half) and of the West wall were made by 
ROBERT HAY in 1828, and copies of these were afterwards coloured for him by Dupuy in 
1833 (see his journal in Brit. Mus. Add. MS. 29857, ff. 97-120 ; copies in Brit. Mus. 
Add. MS. 29847, f. 10 ; Brit. Mus. Add. MS. 29813, ff. 46-50, 55, 74-78). A few of the 
scenes were also traced and coloured (Brit. Mus. Add. MS. 29850, ff. 64, 72, &c.). 
Several of the scenes were copied by 

WILKINSON in 1834 {Manners and Customs of the Ancient Egyptians, ed. 1878, vol. i., pp. 203, 
371, 394, &c., and MSS. in the possession of Sir Vauncey Crewe); and some of the 
inscriptions by the members of the Prussian Expedition under 

LEPSIUS in 1842 (see MSS. at Berlin and Denkmdler, Abth. ii., Bl. 142, h-Jc, Bl. 143, a-d; 
Briefe, p. 97-100). 



TOMB No. 17. 


H COP®, 


Period : Xlth Dynasty. 

(See Pt. I., General Notice, § 3.) 


Position : Southern Group. 
(Sketch Survey, Pt. I., PI. ii. No. 17.) 
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Rank. 

Titles. 


Parentage, 

&c. 


NAME, RANK, TITLES AND PARENTAGE OF THE OWNER OF THE TOMB. 

Ij (j Khety. 

Governor of the Oryx nome, the XVIth nome of Upper Egypt. 




ha, “Ha- prince.” 


sahu bdti, “ Sahu (treasurer?) of the King of Lower Egypt.” 

P ^ semer udti, “ Confidential friend of the King.” 

^ ^ _ a re — se ^ en ma “> “ True royal acquaintance.” 

«mwa 2 {] ^ her tep da en Mahez md qet-ef, “ Great Chief of the Oryx nome to its 

entirety.” 

[mer set dbtet (?), “Administrator of the Eastern Desert” (see fanciful hieroglyphs, PI. xiv. and p. 58).] 

I ii j | mer me §ha em set nebt sheta[i], “ Captain of the soldiers in all 

difficult places.” 

(j (j 1 1 _ | dm-as, “ He who is in the chamber.” (Legal title.) 

0 dri Nefchen, “ He who belongs to the city of Nekhen.” (Legal title.) 

® her tep Nekhcb, “ Chief of the city of Nekheb.” (Legal title.) 

Father: Q Baqt. 

Wife : ^ ^° a Khnemhotep. 

Son : Q QO Khety (see PI. xviii. and p. 62). 
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RELIGION. 


No representation of any divinity occurs in the tomb. Prayers are addressed to the two chief 
funerary gods, Osiris and Anubis. 

Besides Osiris and Anubis the following deities, all of whom appear to be local, are named in the 
inscriptions : — 


Heru he rekhyt, “ Horus, Smiter of the Rekhyt.” 




Khnern neb Herur, <f Khnem, Lord of Herur.” 




Het-heru nebt Neferus, “ Hathor, Lady of Neferus.” 


4TIjm 


Heqt Heruryt, “ Heqt of Herur.” 

^ Sekhet nebt heb, “ Sekhet, Mistress of hunting.” 


GENERAL DESCRIPTION OF THE TOMB. 



Key Plan. 


ARCHITECTURAL FEATURES. 


without arr>li't f t0m k * S CU ^ * nto s ^ e of the cliff, and in it is hewn a large plain door 

Without architectural features (see PI. i*.). In plan the main chamber is rectangular. The eastern 
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is crossed by two rows of three 1 quatrefoil columns of the lotus-bud type (see PI. x.), two of which are 
still intact. The architraves above them run transversely to the axis of the tomb; upon these are 
painted hieroglyphic inscriptions (see PI. xviii.). Where the architraves ahut against the walls there 
are antae of slight projection. The rock ceiling is “cambered” in the form of a very flat arch. 
The columns (see PI. x. for a specimen) are elaborately painted, and represent four lotus stems with 
unopened buds: the stems are tied together immediately below the calyx by five cords of different colours, 
the ends of which appear above and below, and are coloured blue. The buds which form the capital are 
painted blue, the edges of the sepals being indicated by a white line edged with red. The shaft is 
divided into nine bands of colour, the eight upper ones being of equal breadth, while the lowest is three 
times broader. The abacus is coloured blue; the base is unpainted. There are two mummy-pits, both 
of which are situated in the southern part of the tomb. 


PAINTINGS AND INSCRIPTIONS. 

(Plates XI.—XIX.) 

The frieze consists of the usual kheker ornament, and below it runs the border of coloured rectangles. 
The latter also forms an edging to the paintings on all the walls. The ceiling and dado are plain. 

The style of painting is uniform throughout the tomb, and is exceedingly coarse. The human figure 
is badly drawn in every case (note especially the large standing figure on PI. xi., and the larger figures 
on PI. xvii.). The hieroglyphs are also ill-formed and badly painted. The subjects of the paintings 
on the North-west and East walls bear a close resemblance to those on the corresponding walls of 
Tomb No. 15 (compare Pis. iv. and v.). 


West Wall. (See Key plan A, and PI. xi. and xii.) 



(a) North side. 

Immediately below the frieze is a line of painted hieroglyphs [A, B], giving the Td hetep seten 
formula to Anubis for a good burial, with name and titles of Khety. 

The paintings on this wall are apparently unfinished and in bad condition. On the left-hand side 
are depicted three large figures. The upper one shows Khety harpooning fish [0]; the second, a man 
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holding a club [D] j and the third, a seated figure of Khety with face turned towards the door [E]. To 
the right of these figures are scenes on a small scale consisting of eight rows of pools of water with 

clumps of papyrus and lotus plants. The scenes show boating [F], fishing and fowling [G, H] in the 
papyrus marshes, and amongst the animals are represented hippopotami, wild boars, and calves (?). 

(i) South side. 

Immediately below the frieze is a line of painted hieroglyphs [A, B], giving the Td hetep seten 
formula to Anubis for a good burial, with name and titles of Khety. 

The scenes, which are arranged in eight rows of varying height, are in bad condition. The first five 
rows, representing various occupations, are divided from those below, which represent offerings, &c., by 
a horizontal line of rectangles. 

Rows 1 and 2. On the right are representations of desert country [0, D], and above them [at A, B] 
two hieratic inscriptions, which have been copied by Champollion (see Monuments de I’Egypte, 
Notices Descriptives, Tome ii., p. 336). In the middle are goats, with goatherds, pasturing among 
trees on the edge of the desert [E, G]. On the left are oxen and asses with herdsmen [F, H], 

Row 3. Oxen with herdsmen [I, J]. 

Rows 4 and 5. Scenes of ships [K-N]. On the left of Row 5 are two men engaged in driving in a 
mooring-post with large mallets [M]. 

Below the horizontal line of rectangles are three rows of scenes divided by a false door. 

Rows 6-8. To right of the false door, in Row 6, is painted a list of offerings in cursive hieroglyphs, 
much mutilated [R], The scenes represent the sacrifice of an ox [S], and men bringing 
offerings [T]. The lower row is almost entirely defaced [U]. 

The false door is partly carved with sinkings and beads. It has a painted corvetto or palm-branch 
cornice, and upon it are incised inscriptions giving the Td hetep seten formulas to Osiris and Anubis, 
together with the titles and name of Khety. In the centre are the remains of a figure of Khety, 
who is seated before a table of offerings. The false door is much mutilated. 

On the left-hand side are three rows of scenes representing the preparation of viands, cakes, &c. 

Row 6. Woman grinding corn [O]. 

Row 7. Two men preparing confectionery [P]. 

Row 8. A man cooking [Q]. This scene is almost entirely defaced. 


North Wall : West half. (See Key plan B, and PI. xiii.) 
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Immediately below the frieze is [A, B] a line of painted hieroglyphs > 
formula to Anubis, with titles and name of Khety. The inscription reads 

Td hetep seten Anpu khent . neter 

May the King give an offering [and] Anubis, Upon his shrine, 


», giving the Td hetep seten 


neb Tazeser 

Lord of the Sacred Land, 


qrest nefert 
a good burial, 


em ds-ef [en] Mi 
in his tomb of the 


sahu bdti 

sahu of the King of Lower Egypt, 
dm Nekhen 

he who belongs to the city of Nekhen, 


semer uati 

confidential friend of the King, 

her tep Nekheb 
chief of the city of Nekheb, 


hesy en hesept-ef 
praised of his countrypeople, 


mery Khnem neb Herur 
beloved of Khnem, Lord of Herur, 


tep tu-ef dm TJt 
Upon his hill, Within Ut, 

vr neter ha, 

necropolis, the fea-prince, 

dm-ds 

he who is in the chamber, 
mery nut-ef 

beloved of his townspeople, 

hesy en Heqt Heruryt 
favoured of Heqt of Herur, 


l inti in hi 

Kikiifcaris 
i nsfa 

fatty 

. kb»F*«« n 
rifa«fc*>* 

****** 



her tep da en Mahez Baqt sa Khety 

Great Chief of the Oryx nome, Baqt’s son Khety. 

The scenes are arranged in six rows of varying height. 

Row 1. Hunting in the desert with netting (the network is much faded) [C, D, E]. Compare 
this row with Row 1 on the corresponding wall of Tomb No. 15 (see PI. iv.). 

Row 2. The barber Mag . “ shaving ” [F]. The sahu en henket, “ master of the linen,” and linen 
manufacturers [G], Spinners [H]. Net-making [I], and weaving [J, K]. Compare this row 
with Row 2 on the corresponding wall of Tomb No. 15 (see PI. iv.). 

Row 3. Occupations of women. Spinning and weaving superintended by the mer . tet, 

“ Superintendent of the weavers ” [L, M]. Female acrobats and women playing at ball 
[N, O]. Compare this row with Row 3 on the corresponding wall of Tomb No. 15 
(see PI. iv.). 

Row 4. Procession of the statues of Khety and his wife in a naos drawn by seven men [P]. In 
front are four male dancers pirouetting, and four men clapping their hands to beat time [Q] ; 
three girls clapping hands to beat time [R ]; and six female dancers [S]. It is headed by ten 
men, who are bringing the funerary outfit of clothing, ornaments, weapons, &c. [J], Compare 
this row with Row 1 on the South wall of Tomb No. 15 (see PI. vii.). 

Row 5. A sculptor and a painter at work [U]. Carpenter at work [V]. Painters at work [W]. 
Two couples playing at draughts [X]. A game (? a water-bowl and skin, cp. PI. vii.) [Y]. 
Men engaged in straightening rods of wood [Z]. The remaining scenes in this row are cut 
away. 

Row 6. Much mutilated, and the east end entirely broken away. At the west end is the upper 
part of a scene showing men catching fish with a net [a]. In the centre are the remains of 
a scene representing five men engaged in catching birds with a clap-net [6], whilst to the right 
are traces of a series of birds [c]. Compare this row with Row 6 on the corresponding wall of 
Tomb No. 15 (see PI. iv.). 
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(a) Western pilaster (see Key plan C, and diagram of wall). 

Upon this pilaster is painted a vertical line of fanciful and semi-comic hieroglyphs, bordered at th« 
top and sides by the usual pattern of rectangles. So far as they can be deciphered they read as follows 


ms nek 

Wealth to thee, 
....sept bau-ek 


tet 

stability 


dnkh 
[and] life. 


mer-ek hehu [en\ hemut 
Mayest thou love millions of groups of women, 


rekh seten Khety mer set dbtet (?) 

the royal acquaintance, Khety, Administrator of the Eastern Desert (?) 


an khert db seten 

bringing the desire of the heart of the King, 


mery Eeru he Rekhyt 
beloved of Horus, Smiter of the Rekhyt, 


Khety. 

Khety. 


Between the two pilasters (see Key plan D) are painted various scenes, including a large standing 
figure of Khety and a smaller one of Khnemhotep (his wife). Immediately below the frieze is a line of 
painted hieroglyphs [A, B], giving the name and titles of Khety. Among the latter are:— 


meh db en seten em qemau 
filling the heart of the King in the south, 


drer mer meslnd em set-nebt sheta[t] 
he who performs [the office of] captain of the 
host in every difficult place. 


Below is a hunting scene, showing men lassooing animals in a tract of desert enclosed with nets [C] • 
The paintings in the lower part of the wall show Khety standing, holding in his right hand a staff and 
m hm left a baton of office [D]. In front of him are three dogs [G]. Behind is a figure of Khnemhotep 
( ety s wife), holding buds and full-blown flowers of the lotus in her hands [E]. Above her is a 
horizontal line of painted hieroglyphs. 


M dma Myt Mer Het-heru nebt Neferus Khnemhotep 

f The devoted one towards Hathor, the Lady of Neferus, Khnemhotep.” 

aro f Ab0Ve i ag t 1 i n ^ ^ are de P icted two male and two female musicians. Enclosing these paintings 
ri ff htT a rH 1C , “f ,° f hier ° glyphs and one horiz °ntal, giving titles and name of Khety. Between the 
mtt m r f u De the easte ™ pilaster are shown two bird-traps [H], and a papyrus and lotus 
marsh [I], beyond which is a piece of the usual coloured rectangle border. 
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Scenes and 
Inscrip¬ 
tions 

(cont.) 


(b) Eastern pilaster (see Key plan E, and diagram of wall). 

Down the middle of the pilaster is painted a vertical line of fanciful and semi-comic hieroglyphs, 
bordered at the top and sides by the usual coloured rectangle pattern. So far as they can he deciphered, 
they read as follows:— 

Ha sahu bdti semer udti 

The /ia-prinoe, sahu of the King of Lower Egypt, confidential friend of the King, 


dri NeMen (? ?) 

He who belongs to the city of Nekhen (? ?), 


mery nut-ef (?) 
beloved of his townspeople (?), 


hesy en hesept-ef 
praised of his countrypeople, 


Khety 

Khety. (For the erased sign vide Lepsius, Lenhndler, Abth. ii., Bl. 143 b.) 

At the east end of the wall the paintings are divided into seven rows of varying height. Immediately 
below the frieze is a line of painted hieroglyphs [J, K] giving the name and titles of Khety. 

Rows 1 and 2. Men carrying baskets and water-skins, and three men armed with bows and arrows 
[L, M]. 

Row 3. Metal-workers and a scribe writing [N]. 

Row 4. Herdsmen with domesticated gazelles [0]. 

Row 5. Oryxes [P]. 

Row 6. A flock of geese [Q]. 

Row 7. A flock of cranes [R]. 

On the left-hand side of the lower portion of the wall, and occupying in height Rows 4-7, are shown 
a tree [S] with birds flying (one of which is a conventionalized hawk carrying an egg (?) in its claws), 
and below it two bird-traps [T]. 




* ** j 





Immediately below the frieze is a line of painted hieroglyphs [A, B], mutilated at the beginning 
and end, giving the Td hetep seten formula (?) to Anubis, together with the name and titles of Khety. 
The scenes are arranged in eight rows of varying height. Compare these with the similar scenes on the 
corresponding wall of Tomb No. 15 (see PI. v.). 

I 2 
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Rows 1-5. Wrestling. One hundred and twenty-two groups, showing as many attitudes [C-G.] 
N.B — 1 The match is between two Egyptians, both coloured the same tint in the original, but 
for the sake of distinctness in the Plate, one of each pair has been drawn in outline. P or the 
cursive inscriptions over the groups lettered A-J see PI. xix. 

Rows 6-7. Battle scene [I-N] showing soldiers attacking a fortress [H]. 

Row 8. An encounter between foot-soldiers on the plain [O-Q]. 

On the right-hand side of Rows 5-7 is depicted a scene showing a statue of Khety in a naos [S], 
men sacrificing an ox, baskets of provisions and jars of wine [T]. Above is a name-list of one 
hundred and twelve offerings [R]. 


South Wall : East half. (See Key plan H-K, and PI. xvi.). 



(a) East end. 

The upper part of the wall is divided into two sections, separated by a vertical line of coloured 
rectangles. 


Section I. At the top, immediately below the frieze, is a line of painted hieroglyphs [A], reading 
** >j giving the name and titles of Khety. Below are three rows of scenes. 

Rows 1 and 2. A vintage scene, grape gathering, &c. [C, D]. 

Row 3. Tree with birds and bird-traps. The bird to the right appears to be caught in a noose [E]. 


Section II. At the top, immediately below the frieze, is a line of painted hieroglyphs [B], reading 
< m ’ ^he name of Khety. Below are representations of games, one group in each row. 

Row 1. A man being carried by two others [F]. 

Row 2. A game [G]. 

Row 3. A game [H]. 


j 1 " urc 01 ''he wall is painted a large figure of Khety clad in a leoparu-sKiu g 

and holding in his right hand a staff and in his left a baton of office [I]. In front of him is a bawl 
headed monster named sak, wearing a collar as if tame [L], and at his feet a dog [M]. Behind him is 
large standing figure of hemt-ef mert-ef Khnemhetep , -his wife, his beloved one, Khnemhotep” [J]i aboV 

aTotus" b W d° T ClaDS " W ° man (? " With a male Child at h6r bre8St [K]> Behind ^ 18 P 
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The horizontal line of hieroglyphs above the large standing figure of Khety gives his usual titles and 
others in fanciful hieroglyphs, which may be interpreted— 

dq hati per peh .(?). 

“entering first, going out last”.(?). 

The vertical line in front gives his name and titles. 

(a) Eastern Pilaster (see Key plan I, and diagram of wall). 







Upon this pilaster are painted, in eight groups, scenes representing games and diversions, in rows one 
above another. Compare the games depicted on the South wall of Tomb No. 15 (see PI. vii.). 

Between the two pilasters (Key plan J) is painted a colossal figure of Khety, who holds in his left 
hand a staff and in his right a b&ton of office [N]. Behind him stands a man holding a parasol over his 

head [0 ]; the mer . henket, “superintendent of the washing of linen” [P] ; an attendant [Q] ; and 

the saht (?) Mer thebti, “sandal-bearer” [R]. Beneath are two dwarfs, nemu and zeneb' [S, T]. At 
Khety’s feet are three dogs and a baboon [X]. The horizontal and vertical lines of inscription [U-W] 
give the name and titles of Khety, among which latter is dr menu nu neheh em het neter Khnem neb 
Herur, “ making monuments of eternity in the temple of Khnem, Lord of Herur.” 

( b) Western Pilaster (see Key plan K, and diagram of wall). 

Upon this pilaster are painted six groups of foot-soldiers carrying arms. 




I 


) 






South Wall : West half. 


e Key plan L, M, and PI. xvii.) 


FRIEZE. 
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Immediately below the frieze is a line of painted hieroglyphs [A, B], reading 
and titles of Khety. He is noted as mery net-ef, “beloved of his townsmen 
“ favoured of his countrypeople j” adu NeMt em set neb, lietepu neteru em drer 
“ heir of Nekht in every place, by whose deeds the gods are pacified.” 

The scenes are arranged in five rows of varying height. 


<— mt, giving the name 
;” hesy en hesept-ef, 
•t [ef~\ dmakhet Khety, 


jJi'j 


Row 1. Procession of the statue of Khety in a naos [C]. In front are three men dancing, with three 
others clapping hands to beat time [D] ; three female dancers and three women beating time [E]. 
The procession is headed by an officer, to whom a number of men are bringing joints of meat 
and other viands [P]. 

Row 2. Herdsmen leading and driving cattle [GJ. 
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How 3 Men sacrificing oryxes and a bull [H]. Others driving donkeys saddled with panniers [I] 
towards a superintendent, and five men who are reaping [J]. To the right is depicted a granary 
with men at work filling and carrying sacks of corn [K] j three tables laden with boxes, sacks 
(such as are used for the more precious stibium and other valuable minerals and metals), and 
sheaves of arrows (?) [L]. 

At the eastern end of this wall, and occupying Rows 3-6 in height, is a large seated figure of 
Khety [M] with a scribe and a priest burning incense in a censer before him [N]. 

Before Khety is a large altar laden with offerings [O], and to it, in Rows 4 and 5, men are bringing 
offerings of food, lotus flowers, &c. [P, Q]. 

At the western end of Rows 4 and 5 the space is sub-divided into three parts. The upper sub-division 
shows men gathering flax [R]; the centre and lower one, men ploughing with oxen [S, T]. In the 
centre of the wall, from the middle of Row 4 to the bottom of Row 5, there is a recess, roughly cut 
at a later period through the paintings : on the east side of this excavation Champollion has inscribed his 
initials. 


Architraves. 

Upon the architraves are painted four inscriptions, a hand copy of which may be found on PI. xviii. 

(a) Western architrave. 

1. Reading m —», gives the name and titles of Khety ; among the latter are— dr hetep neter en 
neteru neb en Mahez, “ making divine offerings to all the gods of the Oryx nome.” 

2. Reading •«— <m , gives the name and titles of Khety with an qemau md qet-ef, “ pillar of the entire 
south j” ur remu, “ great of fishes •” asha aptu, “ abundant of wild fowl mery SeMet nebt fob, 
“beloved of Sekhet, mistress of hunting;” drer ren[efher\ menu nu zeb an sa-ef ddy-ef Khety, “one 
whose name is written upon monuments of eternity by his son and heir, Khety.” 

(b) Eastern architrave. 

1. Reading >»—►, gives the Td hetep seten formula to Anubis and Osiris, together with the name and 
titles of Khety. 

2. Reading *—m, gives the Td hetep seten formula to Anubis for a good burial and the prayer for a 
good burial, with the titles of Khety. The inscription is unfinished. 
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THE 


GREEK AND COPTIC GRAFFITI. 


The following is a list of the Greek and Coptic 
Graffiti on the walls of the tombs at Beni Hasan. 
Several of those from Tomb No. 15 were copied by 
Champollion and published in the Monuments de 
VEgypte et de la Nubie, Notices descriptives, 
Tome ii., f. 384. Prof. Sayce has also published a 
list of the Coptic Graffiti, but it is far from com¬ 
plete ; it may be found in the fourth volume of the 
Proceed/ings of the Society of Biblical Archaeology 
(pp. 117-121). The Greek inscriptions record the 
names of visitors to the tombs. The Coptic graffiti 
consist principally of the names of the Trinity and of 
saints and holy men of the Old and New Testament, 
as well as of hermits who probably dwelt in the 
tombs. In Tomb No. 23 is a curious table of the 
Greek alphabet, written by a Copt (see PI. xxv., 
A, B, C). He has first written it out in correct 
order, then inverted it, and thirdly, arranged the 
letters so that the first is next to the last, the second 
to the last but one. Below these alphabets are 
syllables, first of one consonant and a vowel (see 
PI. xxv., D, E), then of a vowel between two con¬ 
sonants (E-H). At e are noted the six additional 
letters of the Coptic alphabet. 

Tomb No. 2. 

Near the top of the first left-hand column of the 
Main Chamber:— 

1. TTTOA€ 

MAIOC “I, Ptolemy, 

ATTOA the son of 

A W N10[Y] Apollonius, 

[H]KUJ////// have come.” 

//////////////// 


Tomb No. 3. 

On the right jamb of the entrance to the Main 
Chamber:— 

2. ATTATTIWT (scratched) 

On the East wall (south side) :— 

3. M€N<t>OIBAMMCONTTA[ujHP]€ (in black 

4. ICAKKOYe] (in black ink) ^ mk ) 

5. TTIWTTTtyH€P€TT€TTNA?\€/////////A///////// 

[gAMHN. (in red ink) 


Tomb No. 13. 

On the left-hand door-post:— 

6. ATT ATT ATTN OYT€ (scratched) 

Tomb No. 14. 

On the North wall:— 

7. €IC 0€OC (in red ink) “One God.” 


Tomb No. 15. 

On the North wall (all are written in red ink) :— 

8. TTOYMHNAg 
MOYCI 
iGJSANNHC 

9. [TjANilH^ 

10. ATTANOYTC 

11. €NWX <!>IN€AC 

gAMWC OCH€ IU)H^ 

IAKCOB ATTANOYT6 


12. AHA 
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13. OOZ 
0)N 
HP 
re 

14. ATTASOJP 

15. ItOB NtOg€ 

/////////ttxxm r 

TTxIAgMO 

16. NWg€MNAKiHto2^4'ZAN€ 

17. <HN€AC 

18. €NU)X 
MNN(0&€ 

19. MAP0H 

20. O<SH€i0JH^ gAMOJC TAN 11 

€P€TTNOYT€CVH€POK 
KOKBiCKAAVCIAlTAtyOl 
tfAOY^ €*A<TAP 

21. TTIGi)TTTiy€P€TT€TTN€YMA€TOYAAB 

[MAPIAMAP06 

“The Father, the Son, the Holy Ghost, Mary 
and Martha.” 

22. AHA 

23. ATTO^O) 

24. TTXO€IC 

25. NW£€ 

26. TTATTA 

27. XMT 

28. WgANNHC 

29. nAY^sOC 

30. TATTANOYTT 

31. XMT 

32. ATTAgtoP 

33. AHAgUJP 

34. ATTATT<t>IBAGdN TTAYC^OC 
ABPAgAM>[ICA]K> IAKWB | TTANOY. 

TTATTIYBAWN 

TTATTHujlTAY^ TTA2CO€IC 

35. ^TTAHNM^I 


36. ATTABHCA 

IWCH<t> | TTAY^OC | ANTP€C 
AYWTTANOYT€ IW3ANNHC|TT€TP0C 
twi^cttttoc 

37. TT€POC (sic) TTATTOCTO^OC 
©WMAC HAY^OC TTAY?\OC 
BA*0O^OM€OC 

38. ATTATTANOYT€7TAT<SgAM€C 
ATTA3€^€ N N ATTABCCA 
ANTP€CTT<l>l^€TTTTOC 

39. ?l TTX 
AH An Ag MO 
ATTA0YOTP 
ATTAgWPCIHCH 

XMT 

IW&ANHC 

40. APT€MWNH 

41. TTxOCIC TTNOYT€ 

42. ATTAABP^PHIKAPWN 

43. nb 

44. IWCH<t> 

TTANOYTT 

TTATTNOYT€ 

45. MWYCHC | :€IHCOYCTT“JH€NNAYH 

“Joshua the son of Nun.” 

On the North wall:— 

46. TTATAYPIN 

47. TTxO€IC 

48. TTIWT 

49. TTATOs2\0) 

so. n<±jxo€icnb 

51. UJOI 

u#\H^€2£WI “ Pray for me.” 

52. BIKTWP 

53. COY//////PCYC 

54. IAKWB 
I^IAKWB 
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Os 


V ^€XSJ^ 

AT **>C?* 


ft it* 

"VtfOO 

INT 


£&WHC 


nwH 


WKIOT* 

nus^w^ 


« 

xw 


JkvOlTI 


iponrft 


*2)21 

rO€*c 

l*T 

*JT^ 



*»* 


55. MINA 
MINNA 

On the West wall:— 

56. «J>IAOCHPOC 
ATTWAAO 

57. TTAAOCrYriT€TA 

Tomb No. 17. 

On the left-hand door-post (scratched) :— 

58. CWCTPATOY 
06IWMHTOY 

On the West wall (scratched):— 

59. LK€ M€X€IPK€ “The year35,the...day of 
AHMHTPIOC Mechir. Demetrius, 

60. APT€MIAOPOY the son of Artemidorus.” 

61. TWNA<J>€PMOYnO?\O€l0C (sic) 

“ Of those from Hermopolis.” 

On the North wall (scratched) :— 

62. TTKOTTTujHPe 

TTAxO€IC * 

TTHTTN6YT MA€AN 

On the South wall (in red ink) :— 

63. AMMGJN6 
ATTAPHNH 

Tomb No. 18. 

On the West wall (scratched) :— 

64. TTAMMWNI 

65. AHMHTPI 

Tomb No. 19. 

On the Bast wall (in black ink) :— 

66. TT[IWT]TTujHP€ :TT€TTNA 
[€TO]YAAB //////////////////////////// 

Tomb No. 21. 

On the North wall (in red ink) :— 

67. ATTAiCAK TTIP€MTTBHuj€N 

“ Father Isaac of Beshen,” 


On the East wall (in black ink) 

68. [B]IKTWPKOYIAPITAKATT€APITTAM€Y 

[€NT€NOYT€€POIC. €POIgAMHN 

“ Little Victor, love and remember me, that God 
may watch over me, Amen.” 

Tomb No. 22. 

On the South wall (in red ink):— 

69. ATT A (ten times repeated) 

Tomb No. 24. 

On the North wall (in red ink) :— 

70. Coptic Alphabet or charm. See Plate xxv. 

On the Bast wall (in red ink) :— 

71. TT€YOYO////«m€ I TTAiMTT////T€gN AN 
TTNOY:T€:MTTA I J=yl////TT€KN//// 

72. Eleven lines, viz.:— 

(1) .. • • THPO • ... 

<2 ’ AgAgA 

n 

(8) AHg€^T4>ANWC€GJ T€PWI 

(4 > TT2C:OCI... TTANOYT6A... PU)POigN:T 
[//// PA . .. NTTXOEIC | TTPANTT 

(6) THP) . . . 0<t>. . . [C] . . . HP .. . g€ATTXO . 
W €CT J [€ ICTT&.N OYT€ 

(6) *g*g .. T ... T . . ACO)MTT€C . . . TT€X 
[. . . €.C 

(,) ABC////on€NAiNOi.. . €1 I ZY 

I AK h|K|OYTINAN[AY] OY€TT€POY 
nx 

[////// 0€IC | PANTTX061C 

,9) €/////U)ANTT | //////A€/////////€POITA.X .. . 

[AB€BOC 

< w > Ai...pHrco 
(U) € ... WANTTA€ 

73. TT€NTTAC///// 

N///////W/////// 

/////2CHNAPIBAiBO^M€l€ || KOgM€l€ 

74. AB P Ag///////A:€N ATT A/////ATT 
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75. N0)6[€]ABPA8AM l[CA]K 
[|AKOJ]B i(OCH<t> l€Y€C 
/////////CSCNH IWgANNHC 
AANIH* ANANiAC 
MICA[E*]AZ[A]PIAC(?) 

76. IO)KA[B] 

77. TTAXCTOC 
TTATTANOYT€ 

78. IAKGJB 

Tomb No. 82. 

On the left-hand door-post (scratched):— 

79. AHMHTPI 

80. TTAMM€NHCTTAMM€NOYHKnHOTA 

[YNIN 


Tomb No. 33. 

On the South wall (in black ink) :— 

81. ATTA6WPTTPM “ Father Hor, 

TT€Mx€AqM the man of Pemje 

TONMMOqN (Oxyrhynehns), 

COY M H TN € fell asleep on the 

M“JI P£N OY€ tenth day of Mechir 

IPHNH6AMHN peace. Amen! 

APITArATTIHAPI Love and 
TT€qM€Y€ remember him. 

OYCNNIMET . 

///////<dO)MTT€q .” 

///////TAN 

82. ATTAMiXAH* 



Fig. 6. 

Fragment oe Limestone Stela with Dedication for one of the Ptolemies. 
Found in excavating the well of Tomb No. 32 : now in the Museum of Ghizeh. 
[Soale 1: 4.] [Vide p. 81.] 
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Me. G. WILLOUGHBY FRASER’S REPORT 


ON THE 

TOMBS AT BENI HASAN . 1 


I. NOTES ON THE ARCHITECTURE. 

The tombs at Beni Hasan are grouped in two ranges, 
facing west, the upper range alone having chambers still 
remaining over the tomb-shafts. The lower range con¬ 
sists only of sunken shafts (vide Sketch Survey, Beni 
Hasan, Pt. I., PI. ii., where the lower range is marked 
“ mummy-pits ”). 

Tomb No. 1. Beginning at the northern end of the 
upper range, the first tomb is unfinished and, in fact, 
barely commenced. 

Tomb No. 2. (Beni Hasan, Pt. I., PI. iv.) The 
tomb of Amenemhat is one of the largest, and in general 
proportions perhaps the finest in the whole group. 
It is composed of an open court, a portico, a main 
chamber, and a shrine. The open court presents no 
peculiarities; it is merely the result of cutting back 
into the cliff in order to obtain a face of rock sufficiently 
high for the excavation of the portico. This portico is 
formed by two octagonal columns supporting an archi¬ 
trave, above which are the remains of two dentils, the 
rest having disappeared. The columns have bases and 
abaci, the width of which is the same as that of the 
architrave which they support. Inside the portico the 
roof is arched, and has a maximum height of 276 


1 The general survey and plans of Tombs Nos. 1—14 are 
published in Beni Hasan, Pt. I., the remainder of the plans 
are in the present volume. 


inches. The whole is unfinished, the floor being rough; 
is it not possible that the columns were intended to 
be sixteen-sided, though the work never got beyond the 
octagon stage ? 

The great doorway in the centre of the eastern wall of 
the portico has been more carefully finished. The height 
of 199‘5 inches and the width of 72*5 inches seem to point 
to a cubit of 20'8 inches being used to lay it out. This 
would give a height of 9 - 5 cubits and a width of 3 - 5 
cubits. The door itself (Pt. I., PI. va) opened inwards, 
and was made in a single leaf to the full height of 
the doorway. It was pivoted above in a wooden lintel- 
beam, the lower pivot resting on a hard heel-stone, which 
was let into a quadrant socket cut in the floor of the 
main chamber. The jambs of the door, i.e., the thick¬ 
ness of the wall separating the portico and the main 
chamber, form a kind of entrance passage. The main 
chamber was almost square, the average length of the 
side walls being 457 inches, and the greatest variation 
in the length of the different sides being ± 1 inch. 
This would make a square of 21'97 cubits (or, roughly, 
22 cubits), taking the cubit with which it was set out 
at 20'8 inches. The southern wall appears in every 
way better finished than the others; the lower portions 
of the walls and the floor itself are rough. 

The columns, of which there are four (see Pt. I., PI. v.), 
are sixteen-sided, slightly fluted, the depth of the flute 
varying from 0 - 42 to 0 - 26 inch. Those sides, however, 
which directly face the east and west centre line of the 







72 


BENI HASAN. 


tomb have been left flat, probably to receive an inscrip¬ 
tion. The columns taper slightly from the base to the 
top, which is surmounted by a square abacus of the 
same width as the architrave. The sides average 7*78 
inches at the top, 7*82 inches at the centre, and 8*23 
inches at the base. 

The architraves supported by these columns divide 
the roof into three parts, consisting of flat arches 
springing from the upper edges of the architraves. The 
greatest height from the floor to the intrados or summit 
of the arch is 264 inches or 12-5 cubits, whilst the walls 
average 242*4 inches or 11*5 cubits. The height from 
the floor to the under-side of the architraves is 212 
inches. 

A doorway in the centre of the eastern wall, 129 
inches (6'2 cubits) high, admits to the shrine, the floor 
of which is raised above the level of the main chamber. 
The door (Pt. I., PI. va) had two leaves closing in the 
centre; the lintel was a wooden beam let in above the 
doorway, and quadrant sockets cut in the sill held the 
heel-stones. 

The shrine itself, a small chamber 104 inches wide 
and 86*5 inches long, contained the great Ka-statue of 
Amenemhat, seated, with his wife standing on his 
right, and bis mother on his left hand. The right hand 
of the statue of Amenemhat was found below on the hill, 
and has been replaced in the shrine. It is closed and 
grasps a yellow tie; it measures 8 inches across the 
knuckles, so that if we take a human hand to measure 
about 3*5 inches at the same place, this would indicate 
that the statue was almost two and a half times the 
natural size. To judge from this fragment, the work¬ 
manship of the statue must have been coarse and rough, 
but to conceal this defect it may have been highly 
coloured. There are two sepulchral shafts in this tomb, 
which are on the southern side of the main chamber^ 
but it was not considered desirable to have them cleared. 

The dimensions of this tomb will be further dealt 
with when comparing it with the following one. 


Tomb No. 3. The tomb of Khnemhotep II. (Pt. I., 
PI. xxu.), though smaller than that of Amenemhat and 
possibly not so well proportioned, is of much superior 
work. 

To begin with the portico (which is preceded by an 
open court, as in the tomb „t Amenemhat), the dentils 
above the architrave are almost complete, and the two 
smteen-eided columns are finished. The average width 
of the sides is 5-5 inches at the top and 6-3 at the 


bottom. Inside the portico we again find an arched 
roof, the height to the intrados measuring 212*7 inches 

The great doorway has an average height of 142 75 
inches and a width of 56*5 inches, which gives as nearly 
as possible 7 cubits of 20*6 inches for the height, and 
2*74 cubits for the width. The wall separating the 
portico and main chamber has a thickness of 40*03 
inches or 1*94 cubit. 

The doorway itself was closed by a wooden door 
pivoted above in a timber lintel let into the wall, and 
below, resting on a pivot block let into a quadrant 
socket. The jambs of the doorway proper are not 
parallel, the stone having been more cut away on the 
south side, so that the passage widens inwards; this 
would give the idea of a door of considerable thickness 
and fitting well. 

From an example found in the small tomb No. 34, 
the heel-stone of the great doors appears to have been 
a roughly shaped hard stone, such as dolerite, with a 
shallow depression on the upper surface for the door-post 
to work in. 

The main chamber in the tomb of Khnemhotep is 
not quite square, the length averaging 377*26 inches, 
while the breadth averages 382*06 inches, showing a 
difference of 4*8 inches. The breadth seems to be in¬ 
tended for 18*5 cubits, whilst the length may have been 
set out with a cubit rather worn, about *26 of an inch 
too short. 

The roof is arranged in three flat arches, with a height 
of 232*8 inches or 11*2 cubits from the intrados to the 
floor. The columns were sixteen-sided, but without 
fluting; they have all been cut clean away, even the 
bases having gone. The height from the floor to the 
under-side of the architraves averages 192*95 inches or 
9*3 cubits, so that the columns themselves must have 
been about 9 cubits high. 

In this tomb the floor of the shrine is on the same 
level as that of the main chamber, but there is a raise 
threshold in the doorway. The shrine doorway has an 
average height of 109*22 inches or about 5*3 cubits, an 
a width of 43*7 inches or 2*1 cubits. The interior 
the shrine is far better finished than that in the tom 
Amenemhat. It measures 121*36 inches in ® 
91*52 inches in breadth, with an average beig ^ 
114*9 inches, giving respective cubit measures of 5 , j 
and 5*5 cubits. It contained a large seated 
Khnemhotep; a portion of the face of which was 
lying, like the hand of Amenemhat, on the bi 
but the figure is too mutilated to admit ofwy 
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estimate of its original size, and the fragments obtained 
from the clearing of the well, though they show that it 
was painted a brilliant red, do not help us any further. 
This was the only statue in the shrine, the other figures 
being merely incised and painted on the walls. 

The door was made in two leaves; a beam about 5 
inches square formed the lintel, and there was the usual 
arrangement of quadrant sockets to take the lower ends 
of the door-posts. 

The architectural work of this tomb is better than 
any other in the whole range. The walls are cut in a 
good stratum free from boulders, and the floors of the 
main chamber and shrine are carefully worked flat; 
this seems to show that the tomb was really finished, 
which is rarely the case with any of the others. 

Of tomb-shafts there are four, two on the southern 
wall finished, one only marked out on the floor, and one 
in front of the shrine doorway cut to a maximum depth 
of 26 inches; this latter may perhaps be of a later date 
than the tomb, as it is roughly cut, and is not set out 
square with any wall of the tomb. 

When the central shaft on the south side of the tomb 
was cleared (see Pt. I., PI. xxiii.. Pigs. 1—3), it was 
found that it descended vertically for 260 inches, and 
that the floor was then roughly stepped down to the 
chamber some 110 inches lower. The chamber or vault 
itself consisted of a central passage, about 3 feet wide 
and 8 feet high, with excavations along the sides form¬ 
ing aisles, the roofs of which were some 60 inches lower 
than the roof of the central passage. The chamber 
measured 115 inches in length and 108 inches in 
breadth, and at the southern end was a further chamber 
or passage, 80 inches long, 40 inches wide, and 50 
inches high, the floor of which sloped slightly down¬ 
wards. The whole of the lower portion was unfinished, 
but the scheme in this and other similar vaults at Beni 
Hasan seems to have been, a central passage between 
two aisles or receptacles for the great wooden sarcophagi. 
I am inclined to think that the further passage con¬ 
tained the foundation deposit of the tomb placed in a 
small well in the floor. The sarcophagus of the original 
owner of the tomb possibly stood in this passage, while 
those of his sons or descendants were placed in the aisles 
of the outer chamber, the central passage remaining 
clear. 

As might be expected from their position, these tombs 
have in most cases been completely plundered. The 
Coptic and late Roman pottery found in the wells, and 
in this case even in the chamber, affords evidence that at 


the time of Coptic residence in this tomb the shafts 
were almost empty, and probably the top of the entrance 
to the vault was visible. 

There is, however, no evidence that they were ever 
re-used for burials in the later dynasties. The only 
pottery found, which cannot certainly be attributed to 
late Roman times, is distinctly of the materials and 
forms of the XHth Dynasty, so far as we know them, 
and the remains of the earlier burials have never been 
removed. 1 We found numerous fragments of the 
sarcophagi, which were made of wood 2'0 inches thick, 
and painted in panel patterns, the colours used being 
blue, red, black, and yellow: also a very roughly made 
table of offerings painted red (see Pt. I., PI. xxiii.. 
Fig. 4), and the apex of a small obelisk in limestone, 
which probably was one of a pair standing on either 
side of the table of offerings. 

The shaft itself has the unusual feature of a chamber 
cut in the eastern side of it, 44 inches wide and 47 
inches high, extending the full length of the side of the 
shaft; the object of this chamber is not clear. The 
shaft was carefully closed at a depth of 48 inches by 
means of stone beams let into grooves cut in the 
eastern and western walls; the grooves did not extend 
the whole length of the sides, the opening thus left at 
one end being probably closed by a loose slab (see Pt. I., 
PL xxiii., Fig. 2). Clean chips laid on these beams 
probably formed a bed for the great slab which closed 
the whole mouth of the well at floor level. A tomb- 
shaft which I cleared at El-Lahun in 1889 showed a 
similar arrangement, the beams being there still in 
position. 

About one-sixth part of one of the interior columns 
was found in the large well; it weighed about' a ton 
and a quarter, and gave Mr. Blackden and myself con¬ 
siderable trouble to raise it the 28 feet to the floor. It 
is valuable as it enables us to restore these columns, the 
form of which was quite unknown. It was painted 
like the dado in imitation of granite (Pt. I., PI. xxiii., 
Fig. 5). 

Before proceeding to describe the other tombs, it 
is desirable to give some account of the method of 
excavating employed by the makers of the tombs, and 
to compare the accuracy of the work in the two great 
tombs just described. 

The method of excavating would appear to have been 


1 See below, p. 79, for a description of the antiquities found 
here. 
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somewhat as follows: they first drove an open heading 
in the slope of the hiU, until the vertical face was high 
enough to leave a certain thickness of solid rock above 
the mtmdoi of the roof arches. Occasionally, as in 
Tomb No. 29, a sufficient thickness was not provided, with 
the result that the roof has in part fallen in. To judge 
by the shape of the cuts and the traces of copper, the 
excavations were made with bronze chisels. In the wall 
of Tomb No. 4 (Khnemhotep IV.) we find in a face of 42 
inches 10 chisel marks, each of 1*6 inch wide; and in 
another place 9 chisel cuts, each of 1’7 inch, in 40 
inches of face. In this instance the marking showed 
that the roof had been formed by chisel cuts 0*4 inch 
wide. 

It is difficult to say where the stone chisels 1 (chipped 
off from the hard and compact boulder stones here so 
common) were used. Great numbers of them are found 
at Beni Hasan, El-Bersheh, the alabaster quarries behind 
Tell Beni Amaran (Tell el-Amama), and at Asyut, and 
they are probably to be found wherever these boulders 
occur. They may have been used to partly dress the 
surfaces which had been roughly hewn out with bronze 
chisels or adzes. 

To return to the excavation. The necessary face 
having been obtained, the pillars were rough hewn and 
the door cut through; after which one gang would 
probably work outside, while others, in the first instance, 
faced the interior western wall, working from the roof 
downwards, and afterwards completed the remainder of 
the chamber. To judge by the unfinished Tomb No. 5, 
the stone was taken out in blocks, the workmen proceed¬ 
ing from the roof downwards over the surface of the floor. 
In this case the blocks average about 60 inches by 20 
inches in length and breadth, and 22 inches in depth. 
In one block, of a mean depth of 14 inches and a length 
of 51 inches, there are 31 chisel-holes along the back, 
running horizontally, and made with an edge of 0-4 
inch, with the object of prising up the stone from its 
bed. 

The jambs of the door have been left rough below to 
prevent damage to them by the passage of the blocks 
which had been cut out and the traffic of the workmen. 


1 Large rough chisel- and adze-shaped implements of har 
hmestone, very coarsely flaked, the cutting edge more carefull 
a “V “• roughly oval in abo. 

*«4 winches long. One i, 11 inch, 
in length, some are smaller, and a well-shaped specimei 
cmcuiar in section, is about 2* inches in diameter and 8 iuche 
long. It has been bruised all over into a neat chisel form. 


In preparing and cutting the columns with sixteen 
sides the following method appears to have been 
adopted:— 

1st. To hew out a rough square pillar. 

2nd. To cut off its corners, thus forming an octagon. 

3rd. To cut off the corners of the octagon, thus 
getting sixteen sides, the planes of which were some¬ 
times afterwards fluted. 

An example of this occurs in Tomb No. 4 (Pt. I. 
PI. xl., Fig. 1), where an unfinished column still shows 
the setting out of the octagon near the base. When the 
columns were fluted, as in Tomb No. 2, this was probably 
done with a crescent-shaped grinder of hard stone. 

The fluting varied in depth and was comparatively 
shallow : thus, in the example (Pt. I., PI. v., Fig. 2) 
from the tomb of Amenemhat, the depth of fluting at 
the top is 0*427 inch, while that of the corresponding 
column is only 0*261 inch. 

As to the accuracy with which these columns were 
formed, the off-sets given in Pt. I., PI. v., Fig. 2, show 
that apart from the mean diminution or taper from the 
bottom to the top, which averages about 1 inch in 
122 inches on a flat surface, there are errors of work¬ 
manship which diverge considerably from that average. 
Thus, instead of diminishing from the off-sets 60 inches 
to 50 inches, there is an increase of 0'2 inch instead 
of a decrease as there should be (see Table I.). 

We have next to consider the degree of accuracy 
shown in forming the main chambers. 

In Tomb No. 8, the measurements between the north 
and south walls are at floor level. 

West end ... ... 382'4 inches 

Centre... ... ... 383'08 „ 

East end ... ... 381*80 „ 

in a length from west to east of 377*6 inches, showing 
a contraction at the rate of 1 inch in 147 inches from 
the centre to the east. 

Again, the distance in plan between the north wall of 
the same tomb and the southern edge of the adjacent 
architrave is— 

At west end . 136*3 inches 

Centre. 135*5 ,, 

East end ... ... 185*5 ,, 

the work in this instance, as in others, showing a 
tendency to correct itself as it progressed. . 

We next come to questions of the workmanship in 
producing the plane surfaces in the walls. 

With this object very numerous and accurate p 11111 
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bob measurements were made. These are illustrated by 
record-tables, of which Tables I. to IV. are examples, and 
by diagrams, as in Pt. I, PI. v., Fig. 8, PI. xxiii., Figs. 6 
and 7, where the off-set measurements are on a scale 
ten times that of the longitudinal or vertical dimen¬ 
sions. 

The diagram, PI. xxiii., Fig. 6, with Table IV., 
illustrates the straightness of the north and south walls 
in the tomb of Khnemhotep II., at about 3 feet 6 inches 
above floor level. The north wall, it will be seen, 
diverges more from the straight line (joining it some¬ 
times) than the south wall, the maximum divergence 
being 0'4 inch in the north and 0‘3 inch in the south 
wall. 

The verticality of these north and south walls in the 
tombs of Amenemhat and Khnemhotep II. is illustrated 
by diagrams (PI. v., Fig. 3, and PI. xxiii., Fig. 7) and 
Tables II. and III. These show the superior finish and 
accuracy of work in the latter tomb, where also the rock 
lent itself much more favourably to the work. 

In the case of Tomb No. 3, only the western measure¬ 
ments are reduced to 0 in the diagram, while for Tomb 
No. 2 all are so reduced. 

From tbe tables and diagrams of Tomb No. 3 it will 
be seen that the greatest divergence at the west, centre, 
and east ends of the north walls are respectively 045 
inch, 03 inch, and 0’2 inch, the maximum divergence 
throughout being 0’45 inch. In the south wall tbe 
greatest divergences at the west, centre, and east ends 
are more considerable, viz., 125 inch, 0’17 inch, and 
02 inch, and the maximum divergence is 1‘25 inch. 
On the whole, the divergence from the straight de¬ 
creases from the west, where the work began, to the 
east. 

In the case of the north and south walls of Tomb No. 2 
(Amenemhat, PI. v., Fig. 3, and Table II.), the greatest 
divergences at the west, centre, and east of the north 
wall are 2'9 inches, 09 inch, and 2’45 inches, the 
maximum divergence being 2 - 45 inches from 0. In 
the south wall, the divergence from west, centre, and 
east are l - 95 inch, 0 - 65 inch, and 4’68 inches, the 
last being the maximum divergence of the wall through¬ 
out. This considerable divergence is, however, chiefly 
due to the want of finish in the lower 30 inches of the 
wall. 

On the whole, in both tombs there is a tendency to 
greater divergence from the floor upwards, but the curves 
do not appear to show any fixity of purpose in these 
deviations from the perpendicular. 


In Tomb No. 6 we find an example of how the work 
was set out. 

At each of three corners of the chamber there is a 
rectangular draft cut horizontally in the still unfinished 
surface of the wall to the depth of about 1 inch, and a 
similar draft at about 3 feet from the floor is carried 
round upon the vertical face of an exterior side, then at 
right angles along the vertical face of the entrance wall, 
and again at right angles along the jamb of the door, 
so as to fix the exact width of this latter. 

Tomb No. 4. (See PI. xl.) The tomb of Khnem¬ 
hotep IV., son of Khnemhotep II., is quite unfinished. 
In style, it is the same as that of his father's, but it is 
on a smaller scale. One of the columns supporting the 
front architrave of the portico has been cut away; the 
other, already mentioned, shows us how the sixteen-sided 
columns were worked up from the octagon stage. 

A curious hole cut into the wall, just south of the 
doorway, probably marks the place where a flaw occurred 
in the stone, the recess being made to take a fresh piece 
of sound stone. 

Inside, we find the western wall begun and partly 
smoothed, the rest being still in the rough. Wedge- 
marks appear distinctly on one portion of the eastern 
wall, showing how the block was separated from the 
wall. There were six wedges in a length of 40 inches 
to split off a block 40 inches by 20 inches, and perhaps 
12 inches thick; the wedges were about 2 inches wide, 
whether of bronze or wood is uncertain, but the latter 
material is the more probable, as when wetted it would 
swell and burst off the block. 

Tomb No. 5. The method of cutting out a tomb is 
still better shown in the next tomb, No. 5, which is 
unfinished and without a name. 

The columns are only roughed out, with sixteen 
sides. Inside, the blocks remain standing all over the 
floor in situ , having been cut but not split off from 
their bases ; they are generally some 60 inches long, 18 
inches wide, and 22 inches high. 

The cutting edge of the Xllth Dynasty tools here 
measured 0*5 inch, but the persons who later on 
destroyed the architrave used a chisel of 0 - 4 inch, and 
made a cut 4-5 inches deep to separate the stone, which 
had a base of 22 inches in width. 

The next tomb which calls for remark is No. 9. 

Tomb No. 9. No trace of the original painting remains, 
but the tomb has been carefully finished, and consists 
Jj 2 
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of the outer court (in this case 122 inches by 133 inches, 
this space being almost entirely occupied by a tomb- 
shaft), and the main chamber measuring 108-5 inches by 
103-9 inches, with a slightly arched roof and a small 
shrine in the eastern wall above the floor level. The 
shrine measures 47"3 inches by 51*9 inches high, and 
contained a small figure, now destroyed. 

From No. 9 to No. 13 we have tombs all more or 
less unfinished. 

Tomb No. 13. (See Part I., PI. xli.) This tomb is 
similar to No. 9, but lacks the shrine and the well 
in the outer court. On the front are inscribed the 
titles and prayers of a royal scribe, Khnemhotep. 

The chamber contained a small well, almost empty 
when we arrived. This we cleared, and the sarcophagus 
chamber was used as a photographic dark room until 
we were driven out by bats. 

This tomb brings us to the end of the Northern 
Group. The return in the hill here forms to some 
degree a boundary line between the earlier and later 
tombs. 


Tomb No. 14. The first of the tombs in what may be 
called the Southern Group is that of Khnemhotep I. 
(Pt. I., PI. xliii.). It is small and of poor workmanship, 
due perhaps to the fact that in the reign of Amenemhat I., 
after its stormy commencement, the nobles had not yet 
reached that degree of wealth and power of which we 
detect the evidence in the tombs of Amenemhat and 
Khnemhotep II. Here we have no large outer court 
and no portico; the plan being limited to a single 
chamber measuring 325 inches by 348 inches. 

An architrave running north and south, formerly 
supported by lotus-bud columns, which are now entirely 
destroyed, divided the chamber in the proportion of 
one-third to the. east of the architrave and two-thirds to 
the west (see Part I., PI. xliii.). 

The general workmanship is poor, and owing to a 
mistake m setting out their work, the masons, in order 
to avoid making the north wall (which is separated 
from the next tomb going north by a small gully) too 
thin were obliged to leave an unsightly buttress in the 
north-west corner of the chamber. 


xomo mo. 
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of Baqt III. Here we have an outside court, i] 
northern side of which are the remains of an , 
wall, separating it from the tomb of Khnemhotep 1 
PI. n. m this volume). After passing through a 


way 182-5 inches high, the main chamber—the largest 
at Beni Hasan—is reached; it measures 657 inches by 
472 inches, and averages 186 inches high. 

An architrave formerly supported by two lotus-bud 
columns, which have disappeared as usual, divides the 
chamber in the proportion of one-third to the east of 
the architrave and two-thirds to the west; and this 
seems to be the general proportion in all the tombs made 
on a plan similar to this one. 

Near the eastern end of the southern wall there is a 
small chamber, 57'8 inches by 83-1 inches, which contains 
a table of offerings and a false doorway cut in the 
western wall. 

Just outside this shrine is the mouth of a large tomb- 
shaft (see PI. iff.). It was cleared after considerable 
labour, as it contained over forty tons of stones and 
boulders, some of the largest of the latter weighing as 
much as six cwt. The shaft descended to a depth of 
957 inches or 79 feet 9 inches, at which point a doorway 
on the northern side gave access to a chamber 145-5 
inches by 127-5 inches. From the centre of this 
chamber another well went down a further 240 inches 
or 20 feet, and at the bottom, on the southern side, a 
doorway led into a chamber which measures at floor level 
144 - 4 inches by 100 inches. On each side benches 25 
inches wide run the whole length of the chamber, at 
about 32-5 inches above the floor; on them were pro¬ 
bably ranged the coffins and offerings. Beyond this 
large, roughly-finished chamber is a smaller chamber 
or passage, sloping down from the floor level of the 
southern wall. It has been carefully finished, and 
measures 158*5 inches by 56-5 inches, and 76"8 inches 
high ; at the lower end is a small square hole 25*5 inches 
deep and 25"5 inches by 24"8 inches on plan. This, I 
imagine, contained a species of foundation deposit. The 
level of the bottom of this small shaft is 306‘8 inches 
or 25 feet 6 inches below the bottom of the great shaft, 
making thus a total depth of 1263 inches or 105 feet 
3 inches below the floor level of the chamber above. 
This is, as far as I am aware, the deepest shaft yet found 
and cleared in Egypt. 

Returning to the surface, the great doorway calls for 
notice. Above the jamb, on the northern side, is a 
curious hole in the wall, apparently intended to take a 
wooden or bronze socket, which must have projec . 
from the wall and have held the door-post, as there is 
no lintel. The door seems to have shut flat against t 
doorway, and not to have fitted it as in most of t 
tombs. 
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Tomb No. 16. The next tomb, No. 16 on the plan, is 
an exact counterpart of the tomb of Khnemhotep I. 
(No. 14). It served as our dwelling-house during the 
time we were at Beni Hasan. 

Tomb No. 17. The tomb of Kbety (No. 17 on the plan 
and PI. ix.) is the second largest in the group. A plain 
door-way 171 inches high leads into a chamber 625*7 
inches long and 457 inches wide. On the northern side 
of the doorway is a curious buttress projecting from the 
western wall, which has been partly destroyed, but was 
formerly 62 or 63 inches high. On its southern face 
are the remains of some carving, not unlike the back 
leg of an Egyptian chair; possibly there was a small 
figure here ; but as the doorway has no sockets for the 
door-post, and it is difficult to see how it can have been 
closed, perhaps the buttress may have been connected 
with the fastening of the door, rather than be the 
remains of a seated figure. 

Two architraves running north and south, and sup¬ 
ported by six lotus-bud columns, of which the northern 
one in the western architrave and the central one in 
the eastern are still intact, give this tomb a more 
finished appearance than that of Baqt (Tomb No. 15). 

The columns were painted in alternate bands, 12-5 
inches wide, of yellow and green (?) (now turned blue). 
the buds themselves, painted blue-green with white 
stripes 075 inch to 1*0 inch wide, were fastened with a 
binding alternately purple (originally red?) and blue- 
green, the end of the tie which appears above the 
binding being of a lighter blue than the bud, while that 
below it is red. 

This large tomb contains only two mummy-pits, both 
on the southern side. 

Tomb No. 18. The next tomb requiring notice is 
No. 18. Its interest lies in the plan, which will be 
more readily understood from PI. xxi. than from a 
description. 

There are ten columns in various degrees of comple¬ 
tion. Nine of these support three long architraves 
running north and south; the remaining one supports 
a small architrave, which runs east and west, a con¬ 
trivance which may well be an addition to the original 
plan, and intended to hide the unsightliness of the 
corner necessitated by the presence of a small tomb 
of apparently earlier date immediately to the south 
of the one we are treating of. 

The greatest length of the chamber is 702 inches and 
the greatest width 453 inches. It is entirely rough. 


just as the workmen left it, excepting that several of 
the columns have since then beon destroyed. From 
those that remain we see that the method employed in 
shaping the lotus-bud columns was, first, to rough out 
a pillar of square or diamond-shaped section: in the 
centre of the sides of this V-shaped cuts were then 
made, and gradually enlarged until the proper depth 
between the stems was reached; the four stems were 
then shaped by narrow vertical cuts until the form was 
sufficiently round to allow of the remaining irregu¬ 
larities and corners being faced down with finishing 
tools. 

Though far from finished, this tomb contains five 
burial-pits, none of which have been cleared. 

Tomb No. 21. The tomb of Nekhta, No. 21 on the plan, 
and PI. xxii., is exactly similar to that of Khnemhotep I. 
It measures 368 inches by 330 inches, but is unfinished. 
The work, so far as it has gone, is better than that of 
most of the tombs in this group, and it has the advan¬ 
tage of being executed in an excellent piece of rock, the 
stratum in which the tombs are cut apparently varying 
in quality. As will be seen from the section, the roof 
slopes away on each side from the centre, in consequence 
of which the architrave has a less flat appearance. 
Every trace of the columns has gone, but they were 
probably of the lotus-bud type. 

The chamber contains two shafts on the south side, 
and there is another just outside the door. The larger 
of the interior shafts is peculiar, as the walls of rock 
have been left standing 16 inches above floor level, thus 
forming a parapet round the mouth of the shaft. 

On the north side of the doorway there is a rough 
buttress similar to that in the tomb of Khety, but as 
the door is still quite rough it is difficult to express any 
opinion as to its use. 

Tomb No. 22. This tomb is unfinished, but has two 
false doors ; it does not call for particular notice. 

Tomb No. 23. The tomb of Neternekht, PI. xxiii. 
Again we have an unfinished tomb, the chamber being 
354 inches by 327 inches: the architrave shows 
scarcely a trace of the columns, and the floor none at 
all. 

The floor has been much cut over as a quarry in 
later times, and the graffiti show that during the 
Coptic period the chamber was used as a school-room. 

The roof, on the eastern side of the architrave, has 
been painted in patterns, with a band of inscription 
down the centre from north to south. 
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The painted eastern wall seems to show clearly that 
the painting of the tomb went on side by side with the 
excavation. 

Tomb No. 24. Outside this tomb, but now joined to 
it by the partition wall having been cut away, there is 
a small, uninscribed tomb (No. 24), in the shaft of 
which was found an undisturbed burial of the Xlth or 
Xllth Dynasty. 

This small tomb has au arched roof, but is otherwise 
not remarkable. 

Tomb No. 27. The next noteworthy tomb (that of 
Remusbenta, PI. xxvi.) was simply a plain chamber, 
measuring 355 inches by 356‘5 inches. It never had 
either architrave or columns, but seems to have been 
carefully finished; the average height of the roof above 
floor level is 134 inches. On the southern half of the 
western wall is a false doorway, which was left un¬ 
finished. The chamber contained six burial shafts. 


Tomb No. 29. This tomb, that of Baqt I., is re¬ 
markable chiefly for its size (see PI. xxvii.). Here the 
masons have got too high in the stratum, the result 
being that they have had to leave the roof full of 
boulders, in a very rough state; moreover, they did not 
allow enough thickness in the roof, so that parts have 
fallen in, and the rest is cracked and liable to come 
down in a few years’ time, unless it is built up with 
piers or in some other way supported. The chamber 
measures 435 inches by 400 inches. Again we have 
neither architrave nor columns; the average height of 
the roof above floor level being 150 inches. On the 
outside the door has been so much cut away that its 
real height cannot be determined. 

The Coptic inhabitants of this tomb cut doorways 
through the northern and southern walls into the 
adjoining tombs. 


Tomb No. 32. This tomb (PI. xxxiii.), unfortunately 
without a name, brings us to an entirely different 
style of architecture, for here we go back to the out¬ 
side portico, with an arched roof, and an architrave 
supported by two octagonal columns, similar to 
Amenemhat’s tomb in the Northern Group 
A doorway 144 inches high gives entrance into a 

Plate it S 7 7 2 , 28 ineheS ' the 

Plate it mil he M en that the floor level ia 19 inches 
above the door-erll, and that there is a great sloping 
shaft oeoupyrng the entire breadth of the doorway 
Th* leade one to suppose that there were probably steps 


placed at the entrance to reach the level of the floor 
and these would mask the opening to the tomb shaft 

Inside we find the roof made in three arches, divided 
by two architraves running east and west, and formerly 
supported by two columns, of which the sole remains 
are the bases ; the height to the under side of the archi¬ 
traves from floor level is, on an average, 160 inches and 
to the intrados of the side arches 191'5 inches. 

On the eastern wall we have another peculiarity: a 
shrine doorway, standing above a species of pedestal 
39’8 inches high, leads into a small shrine measuring 
102-3 inches by 89 - 7 inches, on the eastern wall of 
which are the remains of a small sculptured figure. 
The doorway is 81*8 inches high ; there are no steps up 
to this shrine, which was closed, as usual, with a wooden 
door. 

Besides the shaft in the doorway, there is a second 
sloping shaft inside in the south-west comer, descend¬ 
ing 366 inches, or 30‘5 feet, at a slope of 1 to 1£, and 
ending in a very small unfinished chamber. 

Tomb No. 33. Next to Tomb No. 32, and joined to it 
by a doorway cut through the dividing wall by the Copts, 
is the tomb of Baqt II., No. 33 in the Sketch Survey, 
and PI. xxxiv. It consists of a very plain chamber, 
measuring 405-4 inches by 403"3 inches, entered by a 
doorway 101*4 inches high and 43"3 inches wide, which 
is too small to light it properly. The doorway has a 
peculiarity in the socket, the door-post being on the 
south or right-hand side of the door; this is, I think, 
the only case at Beni Hasan in which a door appears to 
have opened to the right. The roof has an average 
height of 133"2 inches at the four comers, but rises to 
138-7 in the centre of the east wall. There were no 
columns or architrave. 

Along the eastern wall are three tomb-shafts, the 
southernmost of which is the largest example of the 
square type of shafts here; it measures 62*5 inches by 
62*7 inches, and was probably intended to be 3 cubits 
square, the cubit in this case being 207 inches. 

The six remaining tombs do not seem to men 
particular notice. They were measured, and their p mis 
will be seen in PI. xxxvii. of the present volume. 
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II. ANTIQUITIES FOUND IN THE 
EXCAVATIONS. 

As much time and care was spent in clearing the 
tombs and some of the mummy-pits, it may be well to 
give a short account of the results. 

Tomb No. 3. As already mentioned, the clearing of a 
shaft in the tomb of Khnerahotep II. yielded part of 
one of the columns and a rough table of offerings. We 
found also in pottery one small red clay pot, of the shape 
of the alabaster kohl-pots so common in the Xllth 
Dynasty tombs at El-Lahun and Sakkarah ; half of a 
large circular clay stand for the pointed vases of the 
period; two flat-bottomed dishes and one round-bottomed 
dish, of red clay, rouge-faced; and also one or two un¬ 
broken and several broken offering-saucers, in rough 
brown-red clay, similar to those found at Meidum. 
Besides these, we discovered a solid baked clay lid of a 
canopic jar with human head. This differs slightly 
from similar lids found in the Theban necropolis, which 
are often hollow. These latter seem to date as early as 
the beginning of the XVIIIth Dynasty, as 1 found one 
in the tomb-well of a man named Amenemhat (his 
mother’s name being Antef); in the chamber above 
there was an inscription dated 28th year of Thothmes 
III., painted over an older inscription. 

Besides the pottery, the tomb gave us the ends of a 
necklace, one perfect, the other broken, made of blue 
glazed pottery, showing holes along the edge for six 
threads; a few beads and a pendant bead in similar 
material probably belonged to this or similar neck¬ 
laces. 1 

Three skulls were found and photographed, one being 
remarkable for the general massive appearance and firm 
square jaw. This skull bore traces of mummy cloth, 
and may reasonably be supposed to have been that of 
Khnemhotep himself. Acting on this belief, I carefully 
re-buried it, after building up the door of the tomb 

with a leaden plug, but contained only clean sand. 

Tomb No. 7. This tomb had a single shaft, which 
when cleared was found to contain a large box coffin, 

1 Two hawk’s-heads of blue glazed ware, with details painted 
black, from tbe ends of two different uaekh collars. One of the 
beads is large and globular, of coarse blue glazed ware. 


unfortunately rifled. The wood showed only traces of 
a blue inscription. Two very small wooden figures 2'5 
inches high, seated, with heavy black wigs, were found 
in it. They resemble the figures found on model boats 
of this age at Aswan. Besides these, a wooden paddle, 2 
with the handle broken, was found and brought to 
England. 

The dimensions of the coffin, 53'2 inches long, 20 - 4 
inches wide, and 11*5 inches deep, point to a body not 
more than 4 feet 2 inches in length. The material was 
a fibrous wood 1*8 to 2 inches thick. 

Tomb No. 8. Tomb No. 8 contained two shafts by the 
southern wall. The western one is 204 inches deep; 
the burial chamber (on the south side of the shaft 
as usual) measures 98 - 5 inches long, 37 - 25 inches wide, 
and about 38’5 inches high. The burial had been rifled, 
but many of the offering jars remained; they were 
carefully photographed, and consisted of small, rough, 
red jars whitewashed, and sealed with a lump of clay, 
exactly as the honey ballds are sealed at the present 
day. It is worthy of notice that the jar which seems 
to have been used for pouring libations, and which has 
places for the fingers at the bottom to enable it to be 
easily emptied, is here still pointed at the bottom, as in 
the early dynasties, and has not yet reached the flat- 
bottomed form, which is found in the constructions of 
the XVIIIth or XIXth dynasty behind the Ramesseum 
at El-Kurneh. Fragments of several of these jars were 
found. 

The tomb also contained a rough slab of alabaster, on 
which had been cemented eight upright pieces, two of 
which were recovered. They seem to be for some game, 
but it is neither the well-known 3 by 10 game nor that 
mentioned by Mr. Flinders Petrie ( Kahun , Ourob, and 
Hawara, page 30). 

Some five or six small coarsely-cut wooden figures, 
with heavy black wigs, red bodies, and white waist- 
cloths, and a pair of white-painted wooden sandals (one 

by 16 by 8'5 inches. The coffin was too much destroyed 
to afford any dimensions. The eastern shaft, 132 inches 
deep, the chamber to the south being 94 inches long, 
35 inches wide and 41'5 inches high, contained similar 
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pottery and an unbroken box, the outside dimensions of 
which were 24-5 by 15 inches and 14-2 inches deep. 
The lid had battens pegged inside, and the box was 
fastened by means of a small knob in the side, corre¬ 
sponding to a hooked peg on the lid (the same method 
of fastening appears frequently in the wall-paintings of 
Tomb No. 2 and others) ; the side pieces were morticed 
and overlapped at the top. It was painted white inside, 
with a thin plaster coat outside painted red. Inside 
was the body of a baby. Below it lay a disturbed 
coffin, measuring 73'9 inches long, 17*7 inches wide, 
and 10’5 inches deep, the wood 0'8 inches thick. This 
coffin would contain a body 5 feet 6 inches or 5 feet 
8 inches long. 

Tomb No. 9. Outside this tomb is a shaft occupying 
almost the entire frontage space. This was carefully 
cleared, and yielded two large red jars and two smaller 
ones, a saucer and cup, and a broken offering-stand in 
light red pottery white-faced. The shapes were dis¬ 
tinctly of the Xllth Dynasty, and the material of the 
saucer and cup was the same as that of the saucers and 
cups which were so plentiful at Kahun. The shapes 
can be seen in Mr. Flinders Petrie's book [Kahun, 
Gurob, and Eawara, PI. xii., Nos. 22, 27, 33 ; PI. xiii., 
62, 94). A small limestone eye for inlaying was also 
found. The coffins had been destroyed, and only small 
fragments of them were found. 


Tomb No. 15. The tomb of Baqt III., with the 
great shaft, gave us unfortunately next to nothing, so 
completely had it been rifled. One of the small wells 
contained the remains of the burnt coffin, from which I 
secured one fair-sized fragment with a hieratic inscrip¬ 
tion on it, presumably from the Book of the Dead. 

The great well gave us a few unbroken jars, of the 
pointed-bottom form with finger places, and many 
fragments of the short-necked wide-mouthed vessels 
which seem to belong generally to the Xllth Dynasty. 

One small kohl-pot in black clay was found, similar to 
the red clay one from Tomb No. 3. 

The wooden objects had entirely decayed, owing, no 
doubt, to the fact that the chamber has been, on one 
occasion at least, full of water. Several arms and 
pieces of the small rough figures cut in wood, before 
mentioned were lying on the benches in the tomb 
chamber, but the slightest touch turned them to 
powder. 

In the upper chamber, at the bottom of the great 
shaft, we found a small cartouehe-shaped saucer, in 


syenite (?), and a small kohl-pot in a material resembling 
marble more than alabaster. From the shaft itself we 
recovered a portion of a rough table of offerings, in lime¬ 
stone, painted red. 


Tomb No. 22. In this unfinished tomb there is a 
small shaft at the south-east corner, which contained 
some of the ordinary jars and two saucers in very good 
red-glazed ware, similar to the Keneh clay which is 
extensively used for making ornamental vases and pipes 
in the present day. One of these saucers had a foot to 
it, which is a distinct advance on the ordinary flat- 
bottomed pattern. 

This burial also yielded the greater part of the blade 
of a battle-axe in bronze. 1 It appears to have been 15 
inches long, and from 1’8 to 0‘9 inches broad; it had 
been attached to a handle by nine rivets, three at each 
end and three in the centre, and the back of the bljide 
was beaten up and made to form a stiff ridge between 
the centre and the end. This arrangement added 
greatly to its strength, but the blade seems too narrow 
and the whole too light for it to be a very deadly 
weapon. The skull found was that of a young man, 
probably he had been a soldier. 


Tomb No. 24. As before mentioned, this tomb 
proved to have an undisturbed burial; the door of the 
burial chamber was built up with stones and mud 
bricks, the latter measuring 13 - 5 by 6’5 by 2 inches. 

Unfortunately, the zeal of the workmen caused them 
to get inside before telling me. However, I saw the 
body lying, with head to north, in a plain wooden 
coffin, on the lid and round the sides of which was an 
inscription in blue paint; a space had been left for the 
name, which had been put in so roughly and in such 
bad colour that I was unable to read it. The dimen¬ 
sions of this coffin were length 74'1 inches, width 
about 20 inches, depth 6'7 inches, and thickness of 
wood 0‘8 inch. 

Thirteen stands for jars were found, but the jars 
themselves were broken; it is possible that there was 
not room for them in the small tomb chamber, and so 
they were left in the shaft, where they would be broken 
by the falling of chips thrown in. 

Tomb No. 28. In a shaft outside a disturbed burial 
gave us some jars which look rather later than 


1 Weapons of the same type are seen in Pis. siv. 
the first part of this memoir. 
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Xllth Dynasty, and perhaps belong to the unsettled time 
which succeeded it. 

Three fragments of a stela were found in this shaft; 
it had been a good piece of stone carefully inscribed. 
They were, however, at the request of the Ghizeh 
Museum, handed over to the native inspector, together 
with the jars. 

Tomb No. 32. From the sloping shaft of Tomb No. 32 
a fragment of a Greek inscription was recovered, which 
appears to hear the name of one of the Ptolemies. 
This also was handed over to the museum authorities 
(vide p. 68). 

Tomb in Lower Range. From the appearance of the 
ground, I was led to imagine that one of the shafts 
in the lower range of tombs at the southern end was 
still intact. This proved to be the case, and hence we 
are able to show what a burial of the middle class kind 
was like during the Xllth Dynasty. 

The shaft itself was only some 15 feet deep; the 
entrance to the burial chamber being, as usual, to the 
south. The doorway had been built up carefully with 
stones from below, and, apparently, a single row of 
bricks above the stone wall; hut the top was closed by 
two large boulders, weighing some 4 cwts. each, which 
appear to have been merely dropped into position. They 
did not, of course, fit the door exactly, and crushed and 
upset the bricks; and through the interstices sand was 
washed into the tomb by rains, until the weight of 
it burst in the lid of the coffin and it half-filled the 
tomb. 

The coffin was found in place, hut filled with sand; 
it measured 69 inches long, 15 inches wide, and 15 deep, 
and had originally been covered with a thin yellow 
stucco or paint, on which there had been a blue inscrip¬ 
tion; hut of this, unfortunately, only minute traces 
remained. At the northern end, on the lid of the coffin, 
were two wooden bars or stands, having places in each 
for three figures, the remains of which, more or less 
destroyed, were found inside the coffin; these figures 
were represented standing, apparently with the arms 
raised above the head, the body painted dark red, white 
waist-cloths and heavy black wigs. Three of the 
figures were in a slightly bent attitude, and there was 
a seventh figure in a bent attitude, coloured yellow 


instead of red, very much decayed. In the coffin were 
found a small wooden bird, apparently the horned owl, 
a wooden stand painted black and white, and pieces of 
the model of an ox, made with a plaster head and horns 
and wooden body painted with black spots on white. 
These objects, too, seem to have been placed outside 
the coffin, on the lid, and to have fallen into it. 

Inside, the body was laid straight, with the head 
north and bent to the east; beside the head was a small 
rough wooden pillow, with a flat fluted stem. There 
were no ornaments on the body, but it had been 
mummified, and fragments of the cloth, of a coarse 
texture, remained on the skull. 

Wedged between the coffin and the eastern wall 
were four small jars, the clay sealings of which had been 
omitted, and above them was a single larger jar; all five 
were in material and shape apparently of the Xllth 
Dynasty. 

This was evidently not the burial of a rich person, 
but it appears from the other tombs that the nobles 
had similar objects buried with them, only in greater 
quantities; they also seem to have had the finer 
alabaster jars, cups, and kohl-pots, which are found as 
well as, but not instead of, the plain pottery and figures, 
which perhaps formed part of the burial ceremonial of 
everybody, from the king to the petty scribe. 

Conclusions. To sum up the results of the clearance 
of the shafts and the evidence to be gained from those 
which were already open;—one point appears clear, 
namely, that the tomb chamber was to the south of the 
shaft almost without exception. 

The coffins were plain boxes or sarcophagi, those 
of the nobles being highly painted in panel patterns, 
with extracts from the Book of the Dead in hieratic; 
the commoner ones were painted, or thinly stuccoed, 
yellow with blue inscriptions. 

In the two burials, apparently of the Xllth Dynasty, 
found intact, the bodies were mummified and laid 
straight with the head to the north. 

Further, it seems probable, but not actually certain, 
that it was the custom to place wooden figures, such as 
are described above, with the burials, and in these we 
may perhaps see the beginning of the funereal figures, 
or ushabtiu , afterwards so common. 


M 
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TABLE I.— Tomb No. 2 

(See Pt. I., PI. v., Fig. 2, and p. 74 of this volume.) 
Off-sets on the Plane Face of a 16-sided Column. 


Height. 

Inohes. 

Prom Ceiling Downwards. 

Inches. 

Ceiling. 


0 

0-65 

10 

1-65 

20 

1-55 

30 

1-25 

40 

105 

50 

115 

60 

0-95 

70 

115 

80 

095 

90 

0-95 

100 

0-85 

110 

0-93 

120 

0-75 

130 

0-85 

140 

0-75 

150 

0-7 

160 

0-55 

170 

0-25 

180 

015 

190 

015 

201 

00 
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TABLE III.— Tomb No. 3. 

(See Pt. I., PI. xxiii., Fig. 7, and p. 75 of this volume.) 


Height. 

Off-sets from vertical to the North and South Walls, from ceiling to floor. 

Inches. 


North Wall. 

South Wall. 

Inches. 

West. 

Centre. 

East. 

West. 

Centre. 

East. 

0 

0-45 

0T3 

0-2 

1-25 

0-17 

0-2 

20 

0-3 

0-19 

0-2 

10 

0-15 

01 

40 

0-2 

0-23 

0*1 

1-25 

015 

0T9 

60 

0-3 

0-19 

0-0 

0-7 

0T5 

012 

80 

0-25 

0-3 

005 

0-5 

005 

0-15 

100 

0-2 

0-1 

0-1 

0-45 

0-13 

0-13 

120 

0-2 

o-i 

o-o 

0-29 

0T5 

0-0 

140 

0-1 

0-05 

0-1 

00 

005 

0*0 

160 

o-i 

00 

o-o 

0-2 

007 

0-08 

180 

00 

01 

00 

0-15 

0-0 

0 05 

200 

0-15 

0-0 

0-05 

0-05 

0-10 

0-09 

213-5 

0-05 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

217-5 

- 

0*1 

_ 

_ 

_ 

_ 

218-5 

- 

- 

0-2 

_ 

_ 

0-1 

220 

0-02 

- 

~ 

~ 

- 

- 
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TABLE IV.- Tomb No. 3. 

(See Pfc. L, PI. xxiii., Fig. 6, and p. 75 of this volume.) 


Length. 

Off-sets from Horizontal Line 
to the North and South Walls from 
East to West. 

Inohes. 

Length. 

Off-sets from Horizontal Line 
to the North and South Walls from 

East to West. 

Inohes. 

Inches. 

North Wall. 

Sonth Wall. 

Inches. 

North Wall. 

South Wall. 

0 

0-39 

0-69 

200 

Oil 

0-19 

10 

0-11 

0-90 

210 

0-21 

0-10 

20 

0-09 

060 

220 

0-29 

0-12 

30 

00 

0-54 

230 

031 

015 

40 

o-oi 

0-53 

240 

0-31 

00 

50 

0-09 

0-58 

250 

0-30 

0-02 

60 

0-11 

0-59 

260 

0-39 

0-12 

70 

0-12 

0-65 

270 

0-43 

020 

80 

0-21 

0-60 

280 

0-43 

013 

90 

0-30 

0-50 

290 

0'43 

0-12 

100 

0-31 

0-48 

300 

0-40 

0-18 

110 

0-11 

0-45 

310 

051 

002 

120 

010 

0-50 

320 

0-53 

0-03 

130 

005 

0-39 

330 

0-41 

— 

140 

0-09 

0-40 

340 

0-49 

008 

150 

o-io 

0'30 

350 

0-61 

Oil 

160 

Oil 

0-38 

360 

0-69 

0-08 

170 

Oil 

0-30 

370 

- 

0-03 

180 

Oil 

0-40 

377-6 

061 

0-13 

190 

0-31 

0-32 

















LIST OF PLATES 


(WITH REFERENCES TO THE PAGES ON WHICH THEY ARE DESCRIBED). 


N.B.—Plates iv.-vii., xi.-xvu., xxna., xxiv., xxvm.-xxxii., xxxv., xxxvi. are ^ actual size. 


I. Frontispiece. View of the Southern Group 

of Tombs [P.B.]. ... 45 

Tomb No. 15. 

ii. Plan and Sections [G.W.F.] . . 45, 76 

in. Plan, &c., of Mummy-pit [G.W.F.] . 45, 76 

iv. North wall [P.E.N.] . . .46,47 

v. East wall [P.E.N.] . . . . 47, 48 

vi. South wall (East end) [P.E.N.] . 48 

vii. South wall (West end) [P.E.N.] 48, 49, 50 

vul Group of Wrestlers (coloured)[W.M.B.] 4, 48 

vina. The Game of Ball (coloured) [P.B.] . 47 

Tomb No. 17. 

ix. Plan and Sections [G.W.F.] . 54, 55, 77 

x. Details of Column (coloured) [J.E.N.] 3, 55, 77 

xi. West wall (North side) [P.E.N.] 55 

xn. West wall (South side) [P.E.N.] 55, 56 

xin. North wall (West end) [P.E.N.] . 56, 57 

xiv. North wall (East end) [P.E.N.] . 58, 59 

xv. East wall [P.E.N.] . . . 59, 60 

xvi. South wall (East end) [P.E.N.] . 60, 61 

xvn. South wall (West end) [P.E.N.] . 61, 62 

xvm. Architrave Inscriptions [P.E.N.] . 62 

xix. Cursive Inscriptions [P.E.N.] . . 60 

Tomb No. 18. 

xx. View of the Interior (Photograph) 25, 77 

xxi. Plan and Sections [G.W.F.] . . 25, 77 


Tomb No. 21. 

PA8K 

xxii. Plan and Sections [G.W.F.] . 

. 26, 77 

xxna. South wall [P.E.N.] 

26 

Tomb No. 23. 


xxiii. Plan and Sections [G.W.F.J . 

28, 77 

xxiv. East wall [P.E.N.] . 

. 28, 29 

xxv. Coptic Inscription [P.E.N.] 

. 28, 65 

Tomb No. 27. 


xxvi. Plan and Sections [G.W.F.] 

30, 78 


Tomb No. 29. 

xxvii. Plan and Sections [G.W.F.] 
xxvni. North wall (West end) [P.E.N.] 

xxix. North wall (East end) [P.E.N.] 

xxx. East wall [P.E.N.] . 

xxxi. South wall (East end) [P.E.'N.] 
xxxii. South wall (West end) [P.E.N.] 


Tomb No. 32. 


XXXIII. Plan and Sections [G.W.F.] 

36, 37, 78 

Tomb No. 33. 


xxxiv. Plan and Sections [G.W.F.] 

. 38, 78 

xxxv. North wall [P.E.N.] 

. 38, 39 

xxxvi. East and West walls [P.E.N.] 

. 38, 39 

Miscellaneous Tombs. 


xxxvn. Plans and Sections [G.W.F.] 

. 30, 36, 40, 78 


. 33, 78 

33 
33, 34 
. 34, 35 

35 

. 35, 36 







Tomb No. 15. 



Exterior Elevation. 

































































































Plate IV. 
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Tomb No. 15 . 


Plate VI. 



MAIN CHAMBER. 

SOUTH WALL (EASTERN END). 




















Plate VII. 
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Plate VIII, 


Beni Hasan. 


GROUP OF WRESTLERS FROM THE EAST WALL. 


Beni Hasan. 



A GAME OF BALL. 
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Tomb No. 17. 


Plate IX. 



Sectional Elevation Longitudinal Section on A.B. 
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Plate X. 

























Beni Hasan. TOMB No. 17. Plate XI. 



WEST WALL 
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Tomb No. 17. 
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Plate XV. 
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Plate XVI. 
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Plate XVII. 
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Plate XVIII. 


Western Architrave. 
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NORTHERN END. 
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SOUTHERN END. 


Eastern Architrave. 
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SOUTHERN end. 






NORTHERN END. 


ARCHITRAVE INSCRIPTIONS. 

(Hand copy by P.E.N.). 
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TOMB No 18. Plate XX. 




VIEW OF THE INTERIOR OF THE TOMB 
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Beni Hasan. 
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Tomb No. 21. 


Plate XXIIa. 



SOUTH WALL. 



























Plate XXIII. 


Beni Hasan. Tomb No. 23. 



PAINTED 


































































Beni Hasan. 

























































































Beni Hasan. 


Tomb No. 23. 


Plate XXV. 
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COPTIC INSCRIPTION. 
NORTH WALL. 































































































Beni Hasan. 


Tomb No. 29. 


Plate XXVII. 




PLAN AND FRONT ELEVATION. 


































































































Tomb No. 29. plate xxxi. 
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(EASTERN HALF). 


















Plate XXXII. 



SOUTH WALL 
(WESTERN half). 







































Sectional Elevation on C D. 








































































Beni Hasan. 


Tomb No. 33. 


Plate XXXIV. 




Front Elevation 






































Beni Hasan Tomb No. 33. Plate XXXV. 
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NORTH WALL 




















































Beni Hasan. 


Tomb No. 33. 


Plate XXXVI. 
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A.B.C. TOP ROW OF THE EAST WALL. 

The lower rows are much mutilated. 


D. FALSE DOOR SCULPTURED ON THE WEST 
WALL, SOUTH SIDE OF ENTRANCE DOORWAY 








































































































INDEX TO BENI HASAN 

PAETS I., II. 


Aamu, people of, i. 69 ; ii. 21. 

Abesha, //a£-prince of the desert, i. 69. 

Abkemt, superintendent of Khnemhotep II., i. 48. 

Abtu (Abydos) city, situation of, ii. 21. 

Abydos, i. 33, 68; ii. 21. 

Acrobats, scenes, i. 32 ; ii. 47, 49, 57. 

Ad, baker of Khnemhotep II., i. 47. 

Agricultural scenes, i. 31, 32, 68; ii. 26, 35, 36, 47, 49, 61. 

Akeri, governor of Amenemhat, i. 16. 

Aku, messenger of Amenemhat, i. 16. 

Alyi, its identification with the island of Bu, ii. 20. 

Ama, messenger of Amenemhat, i. 16. 

Amam, country of, ii. 21. 

Amenemhat I., i. 58, 60, 84; cartouche of, 2, 3 ; contem¬ 
porary with Khnemhotep I., ii. 9, 16. 

Amenemhat II., i. 25, 57, 58, 61 ; contemporary of Amen¬ 
emhat and Khnemhotep II., ii. 10, 16. 

Amenemhat (chief of the Oryx nome), titles, i. 9, 11, 13; 
parentage and family, 13, 14 ; officers and servants, 
14-18; priests of, 18, 19; figures of, 23; biographical 
inscription, 23-27 (date of burial, -4; address to 
visitors, ib.; expeditions to Ethiopia, 25, 26 ; as ruler 
of the Oryx nome, 26); offerings to, scenes, 31, 32, 33, 
36 ; statue of, 34; biographical notice, ii. 13, expedi¬ 
tions to Ethiopia, 15. 

- family of, genealogical table, ii. 13. 

- tomb of, i. 7; description of, 11-38; divinities 

recorded in, 13 ; plan of, 19; architectural features, 
20; shrine of, 20, 34-37 (inscriptions at entrance, 28; 
sculptures and paintings, 34, 37); fa 9 ade, 20-23 (in¬ 
scriptions, 21-23); main chamber, 20, 23-34 (inscrip¬ 
tions, 23-29 ; paintings, 29-34); its date, ii. 13; archi¬ 
tectural notes, 71. 

Amenemhat, son of Khety, chief of Oryx nome, ii. 6. 

Ameni, (royal) scribe of Khnemhotep II,, i. 46 bis. 

Ameni, superintendent of Amenemhat, i. 17. 

Ameni, Prince, see Amenemhat II. 

Ameni, Ha Prince, see Amenemhat. 

Anatef, “ food provider ” of Amenemhat, i. 15. 


Anatef, superintendent of Amenemhat, i. 17. 

Anebi, messenger of Amenemhat, i. 16. 

Ankeku, attendant of Khnemhotep II., i. 51. 

Ankeku, father of Ma, i. 48. 

Antef, fisherman of Khnemhotep II., i. 46. 

Antiquities discovered, ii. 79-81. 

Anubis in the House of Shemsu, i. 12, 13; ii. 23 (titles). 
Anubis, and Anubis upon his Hill, i. 23, 36, 42, 44, 56; ii. 

21, 22 (titles), 32, 35, 38, 44, 47, 48, 57 et pass. 

Ap, sahu of Amenemhat, i. 19. 

Apa, chief lector of Amenemhat, i. 18. 

Apneb, superintendent of Amenemhat, i. 17. 

Architectural decorations, nature of, ii. 2. 

Architecture of tombs, i. 3 ; notes on, ii. 71. 

Architraves, decoration of, ii. 3. 

Arrow-making, scene, i. 31. 

Arthet, country of, ii. 21. 

Aryt, city, situation of, ii. 20. 

Arythotep, mother of Neternekht, ii. 12, 27,29; figure 
of, 28. 

Asses, driving of, scenes, i. 60 ; ii. 49, 62 ; stock-taking of, 
scene, 49; with herdsmen, scenes, 56, 62. 

Au, captain of Khnemhotep II., i. 48. 

Au, father of Netemekht, i. 49. 

Aui, steward of Khnemhotep II., i. 49. 

Baboon, ii. 48, 61. 

Bakers, scenes, i. 31, 68 ; ii. 48, 56. 

Bakt, see Baqt. 

Baqt I. (chief of the Oryx nome), biography of, ii. 5; his 
wife Tahutiqa, 6 ; genealogy of, 7 ; date, ib.; titles, 32; 
parentage, ib.; figures of, 33-35 ; hunting, 33 ; fishiu", 
34 ; offerings to, ib.; father of Baqt II., 38. 

- tomb of, ii. 32-36 ; architecture, 33, 78; scenes, 33. 

Baqt II. (chief of the Oryx nome), biography, ii. 6 ; father 
of Remushenta, ib.; figure of, 34; titles, 37; parentage, 
38; figures of, 38, 39 ; fishing, fowling, &c., 39. 

- tomb of, ii. 37-40; architecture, 38, 78; scenes, 

• &c., 38. 
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Kheker ornament, i. 30, 67, 71, 84, 85; ii. 45, 55 ; form 
of, ii. 2. 

Khent Amentiu, Lord of Abydos, deity, ii. 22, 31, 32, 35, 
38, 44, 46. 

Kheti, see Khety. 

Khety (chief of the Oryx nome), biography, ii. 6 ; titles, 52, 
58, 60, 62; parentage, 53; figures of, 55-58, 60-62. 

- tomb of. ii. 25 ; description, 51-62 (architecture, 

54; paintings and inscriptions, 55-62); notes on 
architecture, 77. 

Khety, dau. of Hotept, i. 46. 

Khety, father of Bakt, i. 49. 

Khety, 'wife of Chnemhotep II., i. 43, 62, 64 ; ii. 28, 29 ; 
her children, i. 43, 44; portrait of, 72; her biography, 
ii. 11; figure of, 29. 

Khety, son of Khety (chief of Oryx nome), ii. 52. 

Khety, “born of Khu,”ii. 12, 28; figure of, 22. 

Khety, herdsman of Khnomhotep II., i. 49. 

Khety, priest of Khnomhotep II., i. 51. 

Khety, scribe of Khnemholep II., i. 46. 

Khety, “ inner-chamber ” superintendent of Khnomhotep II., 
i. 47. 

Khety, “judgment-hall” superintendent of Khnemhotep II., 
i. 48. 

Khety, superintendent of huntsmen of Khnemhotep II., i. 
49, 69. 

Khnem, Lord of Aa-debt, deity, i. 13, 22, 28. 

Khnem, Lord of Herur, deity, i. 12, 13, 21, 28; ii. 5, 22, 
23, 30, 31, 32, 35, 44, 46, 48, 54, 57, 61 ; temple 
dedicated to, ii. 20. 

Khnem, Lord of Nechen-benat, deity, i. 82. 

Khnem, attendant of Amenemhat, i. 18. 

Khnem, “food-provider” of Amenemhat, i. 15. 

Khnem, scribe of Amenemhat, i. 15. 

Khnem, superintendent of Amenemhat, i. 17. 

Khnem, “ valued servant ” of Amenemhat, i. 18. 

Khnemaa, herdsman of Amenemhat, i. 18. 

Khnemdej, officer of Amenemhat, i. 16. 

Klinememhat, father of Ap, scribe of Amenemhat, i. 19. 

Khnememhat, scribe of Amenemhat, i. 15. 

Khnemhotep I. (chief of the Oryx nome), father of Bakt, 
mother of Khnemhotep II., i. 42 ; installed Prince of 
Menat-Chufu, 58, 84 ; rank and titles, 81 ; parentage 
and family, 82 ; receiving offerings, 84 ; biography, ii. 
7, 8 ; family of, genealogical table, 14. 

- tomb of, i. 7 ; description of, 79-85 (architecture, 

83 ; inscriptions and paintings, 84); notes on archi¬ 
tecture, ii. 76. 

Khnemhotep II. (chief of the Oryx nome), titles, &c., i. 41, 
54, 55, 67 ; ii. 10 ; parentage and family, i. 42-44 ; 
officers of household, 45-51; priests of, 51; builds his 


tomb, 57 ; obtains princedom of Menat-Chufu, 58 ; 
accession of Khnemhotep I., ib.; succession of his uncle, 
Necht, 60; his parents, ib.; installed into his inheri¬ 
tance, 61; his acts as prince, ib.; receives honours from 
the King, 62; honours conferred on his sons, Nekht and 
Khnemhotep III., 62, 63 ; statues of, 68, 71, 72 ; ii. 
29 ; receives gifts, i. 69, 71 ; ii. 29 ; hunting, i. 69 ; 
fowling and fishing, 70 ; biography, ii. 9, 27 ; discovery 
of his skull, 79. 

- tomb of, L 2, 7; description, 39-72; architecture 

of, 52 ; fa5ade, 52-67 (inscriptions—festal days, 53 ; 
his titles, 54, 55, 67 ; address to visitors, 55 ; offerings 
to, tb ; his biography, 56-66); main chamber, 52, 67-71 
(paintings of, 67); shrine, 53, 66, 71 (inscription, 66; 
paintings, &c., 71); notes on architecture, ii. 71. 

Khnemhotep III. (chief of Oryx nome), his parentage, i. 43; 
receives royal honours, 64 ; his piety, ib. ; constructs 
tomb, ib. ; his monuments, 65; making offerings, 72 ; 
biography, ii. 12. 

Khnemhotep IV. (chief of Oryx nome), i. 7 ; parentage, 44; 
ii. 12. 

- tomb of, its unfinished state, i. 7; notes on archi¬ 
tecture, ii. 75. 

Khnemhotep the scribe, title, parentage, &c., i. 75; his 
biography, ii. 5. 

- tomb of, i. 7 ; description of, 73-77 ; architectural 

features, 76; inscriptions, ib. ; notes on architecture, 
ii. 76. 

Khnemhotep, son of Amenemhat, parentage, i. 14; ii. 13; 
bringing offerings, i. 33. 

Khnemhotep, wife of Khety, ii. 6, 52 ; figures of, 57, 58, 60, 
61. 

Khnemhotep, father of Nefer, captain of Khnemhotep II., 
i. 48. 

Khnemhotep, father of Neteruhotep, superintendent of 
Khnemhotep II., i. 49. 

Khnemhotep, bakehouse superintendent of Khnemhotep IL, 
i. 48. 

Khnemhotep, cattle superintendent of Khnemhotep II., 
i. 48. 

Khnemhotep, herdsman of Khnemhotep II., i. 51. 

Khnemhotep, ka servant of Amenemhat, i. 19. 

Khnemhotep, lector of Amenemhat, i. 19. 

Khnemhotep, sahu of Khnemhotep II., i. 72. 

Khnemhotep, scribe of Amenemhat, i. 15. 

Khnemhotep, scribe of Khnemhotep II., i. 46. 

Khnemhotep, sero-priest of Khnemhotep III., i. 83. 

Khnemhotep, servant of Khnemhotep II., i. 51. 

Khnemhotep, steward of Amenemhat, i. 17. 

Khnemhotep, superintendent of inner chamber of Amenem¬ 
hat, i. 16. 
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Khnemhotep, superintendent of warehouse of Amenemhat, 
i. 16. 

Khnemhotep, superintendent of Amenemhat, i. 17. 
Khnemhotep, superintendent of Khnemhotep II., i. 47. 
Khnemhotep, superintendents of Khnemhotep II., i. 48. 
Khnemhotep, valet of Khnemhotep II., i. 45'. 

Khnemhotep, “ valued servant ” of Amenemhat, i. 18. 
Khnemhotep, vice-magistrate of Amenemhat, i. 18. 
Khnemhotop, vice-magistrate of Khnemhotep II., i. 50. 
Khnemhotepa, lector of Khnemhotep III., i. 83. 
Khnemnecht, dau. of Hotept, i. 46. 

Khnemnecht, father of Bakt, scribe of Amenemhat, i. 15. 
Khnemuemliat, lector of Amenemhat, i. 19. 

Khnemuhotep, “food-provider” of Amenemhat, i. 15. 
Khnemunecht, father of Bakt the scribe, i. 32. 
Khnemunecht, “ donkey-herd ” of Khnemhotep II., i. 51. 
Khnemunecht, herdsman of Khnemhotep II., i. 51. 
Khnemunecht, superintendent of Amenemhat, i. 17. 
Khnemuseanch, steersman of Khnemhotep II., i. 50. 
Khnemuseanch, “valuer ” of Amenemhat, i. 16, 17. 

Knives, manufacture of, scenes, i. 31; ii. 47. 

Libyans, i. 85; ii. 21. 

Linen, manufacture of, scenes, i. 31; ii. 47, 57. 

Ma, superintendent of Khnemhotep II., i. 48. 

Mahej-Khnem, father of Khnemseanch, “ valuer ” of 
Amenemhat, i. 16, 17. 

Makt, officer of Khnemhotep II., i. 45. 

Mat, title of, i. 60, 67. 

Meats, department of, scene, i. 31. 

Men carrying baskets and water-skins, scene, ii. 59. 
Menat-Chufu, see Menat Khufu. 

Menat-Khufu, city, i. 2, 41,43,. 58-61, 81, 84; ii. 7-10,12 ; 
capital of the Oryx nome, 17; site of, 18 ; identified 
with Minyeh, 19. 

Menat-Seneferu, city, ii. 18. 

Mentuhotep, scribe of Khnemhotep II., i. 46. 

Mentuhotep, “ scribe of the table ” of Khnemhotep II., 
i. 46, 69. 

Mentuhotep, superintendent of fishermen of Khnemhotep 
II., i. 48, 70. 

Mera, messenger of Amenemhat, i. 16. 

Meres, dau.of Khnemhotep II., i. 44; ii. 12 ; figure of, i. 72. 
Meri, farmyard superintendent of Khnemhotep II., i. 47. 
Meri, cattle superintendent of Khnemhotep II., i. 48. 
Mernefert, city, i. 64 ; situation of, ii. 9, 21 ; identified with 
DSr-el-Bersheh, 21. 

Metal-working, scenes, ii. 49, 59. 

Metefhotep, superintendent of Amenemhat, i. 17. 

Meza, country of, ii. 21. 


Minyeh, city, i. 1 ; identified with Menat-Khufu, ii. 19. 
Mummy, transport of to Abydos, scene, i. 68 ; discovery of, 
ii. 80. 

Musicians, scenes, i. 31; ii. 47. 

Nebatef, “food-provider” of Amenemhat, i. 15. 

Necheb, see Nekheb. 

Nechen, see Nekhen. 

Necht, see Nekht. 

Nechta, see Nekhta. 

Nefer, captain of Khnemhotep II., i. 48. 

Nefera, father of Keka, i. 49. 

Nefera, steward of Khnemhotep II., i. 49. 

Neferhotep, gardener of Khnemhotep II., i. 47. 

Neferhotep, scribe of Khnemhotep II., i. 69. 

Neferi, superintendent of Amenemhat, i. 16. 

Neferus, city, situation of, ii. 20. 

Nehera, father of Khnemhotop II., i. 42, 54-57, 60, 62, 64, 
66, 69 ; constructs tomb at Mernefert, 64; his career, 
65. 

Nehera, son of Khnemhotep II. and Khety, i. 44; making 
offerings, 72 ; portrait of, ii. 12. 

Nehera, son of Khnemhotep II. and Zat, ii. 12. 

Nehera, son of Sebekankh, biography, ii. 9 ; his offices, ib. 
Nehera, officer of Khnemhotep II., i. 45. 

Nehera, town-governor of Khnemhotep II., i. 60. 

Nekaanch, governor of Tehneh, i. 60 note. 

Nekheb, city, i. 12, 22, 24, 81; ii. 6 (situation), 21, 30, 32, 
38, 43, 46, 52, 57. 

Nekhen, city, i. 12, 22, 24, 81; ii. 6 (situation), 21, 30, 32, 
38, 43, 46, 52, 57, 59. 

Nekht I. (chief of the Oryx nome), i. 60, 82; ii. 9; titles, 
ii. 26; parentage, ib. 

-tomb of, description, ii. 26; notes on architec¬ 
ture, 77. 

Nekht II., son of Khnemhotep II., i. 43; receives royal 
favours, 62; fowling, 70; making offerings, 72; bio¬ 
graphy, ii. 11. 

Nekht, father of Nekhta, superintendent, i. 49. 

Nekht, attendant of Amenemhat, i. 18. 

Nekht, “ food provider ” of Khnemhotep II., i. 45. 

Nekht, “ friend " of Khnemhotep II., i. 50. 

Nekht, “packer ” of Khnemhotep II., i. 45. 

Nekht, scribe of Amenemhat, i. 15. 

Nekht, scribe of Khnemhotep II., i. 46. 

Nekht, servant of Khnemhotep II., i. 50. 

Nekht, superintendent of Khnemhotep II., i. 50. 

Nekhta (chief of Oryx nome), see Nekht. 

Nekhta, son of Per-Ptah, steward, ii. 29. 

Nekhta, house auditor of Khnemhotop II., i. 49. 

Nekhta, lector of Khnemhotep II., i. 51, 
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Baqt III. (chief of the Oryx nome), biography, ii. 6 ; titles, 
43 ; parentage, ib.; figures of, 46, 47, 49, 50 ; hunting 
and fowling, 47; procession of statue, scene, 49 ; father 
of Khety, 52. 

- tomb of, ii. 25; description, 41-50; architecture, 

45, 76; scenes, &c., 45-50. 

Baqt, dau. of Khnemhotep I., i. 82 ; biography, ii. 9. 

Baqt, dau. of Khnemhotep II., i. 44; figure of, 72; and 
dau. of Khety, ii. 12. 

Baqt, mother of Khnemhotep 1, i. 82 ; ii. 8 ; statue of, 
i. 84. 

Baqt, mother of Khnemhotep II., i. 42, 55, 66 ; figure of, 72. 

Baqt, architect of the tomb of Khnemhotep II., i. 57, 66, 70. 

Baqt, father of Nechta, i. 47. 

Baqt, saliu of Khnemhotep II., i. 72. 

Baqt, scribe of Amenemhat, i. 15. 

Baqt, son of Chnemunecht, scribe of Amenemhat, i. 32. 

Baqt, steward of Khnemhotep II., i. 49. 

Baqt, superintendent of Amenemhat, i. 17. 

Baqt, superintendent of Khnemhotep II., i. 49. 

Baqt, vice-magistrate of Khnemhotep II., i. 50. 

Barber shaving, scene, ii. 47, 57. 

Baskets carried by men, scene, ii. 59. 

Bastinadoeing of defaulters, scene, ii. 49. 

Battle-axe, discovery of, ii. 80. 

Battle-scenes, i. 33; ii. 48, 60. 

Beba, superintendent of Khnemhotep II., i. 48. 

Beer, department of, scene, i. 31. 

Beni Hasan, necropolis of, situation, ii. 17. 

- tombs of, their situation, i. 1 ; object, ib.; date, 

2 ; paintings in, ib.; ii. 2; architecture of, 3; list of, 7; 
sculptured decorations, ii. 1 ; architectural decorations, 
2; scenes, 3-5 (arrangement of, 3; subjects of, 4); 
biographical inscriptions in, 5-16 ; date of, 7; geography 
of, 16-22 ; deities represented in, 22, 23. 

Biographical inscriptions in tombs, ii. 5. 

Biographies of Khnemhotep the scribe, ii. 5 ; of the family 
of Baqt I., ib.; of the family of Khnemhotep I., 7-13; 
of the family of Amenemhat, 13-16. 

Birds, driving of, scene, i. 69. 

Bird-traps, soene, ii. 59. 

Boars, wild, ii. 56. 

Boat-builders, scene, i. 68. 

Boating scenes, i. 84 ; ii. 33, 56. 

Border patterns and decorations, ii. 3. 

Bowyers, scenes, i. 31. 

Box-making, scene, i. 31. 

Bread, department of, scene, i. 31. 

Bread-making, scone, ii. 48. 

Bu(1), island of, its situation, ii. 20 ; identified with Alyi, ib. 

Bull, sacrifice of, scene, ii. 62. 


Bulls fighting, scenes, i. 69 ; ii. 35, 36. 

Busiris, pilgrimage to, scene, i. 83 ; see also Tatu. 

Calves, ii. 56. 

Canoes, men in, scene, i. 70. 

Carpentering, scenes, i. 31, 68; ii. 57. 

Cattle, presentation of, scene, i. 32 ; fattening of, scene, 69 ; 

leading of, scene, ib.; driven by herdsmen, ii. 61. 
Ceiling decorations, nature of, ii. 2. 

Cha, herdsman of Amenemhat, i. 18. 

Chair-making, scene, i. 31. 

Chem, superintendent of Amenemhat, i. 16. 

Cheper-ka-Ra (Usertsen I.), i. 21, 25. 

Cherneter, i. 23. 

Clieti, see Khety. 

Chetrui, nurse of Khnemhotep II., i. 47. 

Chiropodist, scene, ii. 47. 

Chnem-, see Khnem-. 

Chuanch, scribe of Amenemhat, i. 15. 

Club exercise, scene, ii. 49. 

Coffins, discovery of, ii. 79-81; description of, 81. 

Columns, decoration of, ii. 3 ; lotus bud, 60 ; mode of con¬ 
struction, 74. 

Confectionery, making of, scenes, i. 31; ii. 48, 56. 

Cooking, scene, ii. 56. 

Coopers, scene, i. 31. 

Coptic graffiti in tombs, ii. 65-68. 

Coptos, city of, i. 26 ; expedition of Amenemhat to, ii. 16 ; 
its situation, 21. 

Corn-grinding, scenes, ii. 48, 56. 

Craues, flock of, scene, ii. 59. 

Crews, quarrelling, scene, ii. 34. 

Crocodile, i. 70. 

Cynopolite nome, see Jackal nome. 

Dado, decoration of, ii. 3. 

Dadu, city of, see Busiris. 

Dancing scenes, i. 32 ; ii. 49, 57, 61. 

Date of the tombs, i. 2. 

Decoration of the tombs, ii. 1-5. 

Degu, superintendent of Amenemhat, i. 17. 

Deities, funerary, ii. 22 ; represented and recorded, 22-23. 
Der-el-Bersheh, its identification with Mernefert, ii. 21. 
Djut, sahutet figure of, i. 72. 

Donkeys, driving of, scenes, see Asses. 

Draughts, game of, scenes, ii. 50, 57. 

Dut-heru, nome, ii. 17. 

Dwarfs, ii. 61. 

El-Anbaga, city, situation of, ii. 19 note. 

Kl-Bersheh, tombs of, their resemblance to those at Beni 
Hasan, i. 2. 
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Ethiopia, expeditions to, i. 25-27 ; ii. 15, 16. 

Female acrobats, scene, ii. 47. 

Festal days, notation of, i. 53. 

Fishing scenes, i. 31, 68, 70; ii. 34, 47, 49, 50, 56, 57. 
Flax, cultivation of, scene, i. 31; gathering of, scene, ii. 62. 
Flint knives, manufacture of, scenes, i. 31; ii. 47. 

“ Foreign lands, four,” i. 25 j ii. 21. 

Foreigners presenting gifts, scene, i. 69. 

Fortress attacked by soldiers, scenes, i. 33, 85; ii. 48, 60. 
Fowling scenes, i. 31, 69, 70; ii. 34, 47, 49, 56, 57, 60. 
Frieze decorations, form of, ii. 2. 

Fruits, department of, scene, i. 31. 

Fullers, scene, i. 68. 

Funeral scenes, i. 32, 33, 35, 68, 71, 72; ii. 28, 31, 34, 49, 
57, 61. 

Funerary deities, ii. 22. 

Games, scenes, ii. 47, 49, 50, 57, 60, 61. 

Gardening, scenes, i. 31, 68. 

Gazelles, domesticated, ii. 59. 

Geb (Seb 1), deity, i. 41, 45; ii.-23. 

Geese, fattening of, scene, i. 69 ; flock of, scene, ii. 59. 
Geography of the tombs, ii. 16-22. 

Goats feeding, scene, ii. 35; driving of, scene, 36 ; pas¬ 
turing, scene, 56. 

Goldsmiths, scenes, i. 31; ii. 47. 

Graffiti, Greek and Coptic in tombs, ii. 65-68. 

Grain, storing of, scenes, i. 68 ; ii. 62. 

Greek graffiti in tombs, ii. 65-68. 

Hap, “ food-provider ” of Khnemhotop II., i. 45. 

Hap, officer of Khnemhotep IT., i. 46. 

Hare nome, situation of, ii. 17, 21. 

Harim, procession of, scene, i. 68. 

Harvesting scenes, i. 31, 68 ; ii. 46, 47. 

Hathor, deity, i. 43 ; ii. 32 ; titles of, ii. 23. 

Hathor in Aryt, i. 35 ; ii. 12, 22, 27, 29. 

Hathor, Lady of Nechenbu, i. 13, 82. 

Hathor, Lady of Neferus, i. 13, 14, 36, 82; ii. 6, 20, 22, 
44, 46, 54, 58. 

Hathorhotep,wife of Amenemhat (chief of Oryx nome), ii. 13. 
Hathor-nefer-heputa, dau. of Baqt III., ii. 43 ; figure of, 47. 
Hathor-nefer-heputa, dau. of Eemusbenta, ii. 6. 

Hebnu, city, situation of, ii. 19; its identification with 
Sawadeh, 20. 

Hekt of Herur, see Heqt of Herur. 

Hekthotep, messenger of Amenemhat, i. 16. 

Henemy (1), herdsman of Amenemhat, i. 18. 

Henu, mother of Amenemhat, i. 14, 22 ; titles, 14 ; statue 
of, 35 ; her parentage, ii. 13. 

Henu, “food provider” of Amenemhat, i. 15. 


Heqt of Herur, deity, i. 82 ; ii. 5, 20, 22, 44, 46, 54, 57. 
Herab, wife of Neternekht, ii. 12, 27, 29 ; figure of, 28. 
Herbs, department of, scene, i. 31. 

Herdsmen leading cattle, scenes, ii. 47 ; driving cattle, 49, 
61; tending cattle, 49, 56. 

Herdsmen and gazelles, scene, ii. 59. 

Hermopolite nome, see Hare nome. 

Herur, city, situation of, ii. 20. 

ITet-Sehetep-ab-Ra, city, ii. 9, 10 ; situation of, 21. 
Hetanch, attendant of Amenemhat, i. 18. 

Hetanch, fowler of Amenemhat, i. 15. 

Hetu, “ food provider ” of Amenemhat, i. 15. 

Hetu, herdsman of Amenemhat, i. 18. 

Hieroglyphs, falnciful, ii. 58, 61. 

Hippopotami, i. 70 ; ii. 56. 

Horhotep, superintendent of Amenemhat, i. 17. 
Hormaaeheru, lector of Khnemhotep II., i. 51, 72. 
Hormaacheru, priest of Khnemhotep II., i. 51. 

Horns,deity, i. 24,42,44,54,55,58,59,60,63; titles of, ii. 23. 
Horus in Heaven, i. 22. 

Horus of the two Scorpions, i, 12; ii. 23. 

Horus within Hebnu, i. 34, 82 ; ii. 19, 20, 22. 

Horus, smiter of Rekhyt, i. 13, 21, 27, 45, 56, 84; ii, 12, 
23, 27, 29, 32, 36, 38, 44, 46, 54, 58. 

Horus, messenger of Amenemhat, i. 16. 

Hotep, attendant of Amenemhat, i. 18. 

Hotep, fisherman of Khnemhotep II., i. 46. 

Hotep, “ food provider ” of Amenemhat, i. 15. 

Hotep, gardener of Khnemhotep II., i. 47. 

Hotep, “ valuer ” of Amenemhat, i. 16. 

Hoteperfu, mother of Baqt III., ii. 6, 43. 

Hoteperfu, servant of Khnemhotep II., i. 51. 

Hotept, wife of Amenemhat, i. 14; titles, ib.\ toilet scene, 
31; offering scenes, 31, 33, 34; statue of, 35; her 
parentage, ii. 13. 

Hotept, attendant of Khnemhotep IE., i. 46. 

Hunting scenes, i. 31, 32, 69,84,85; ii. 33,35,39,47, 57, 58. 

Ichneumon(l), scene, ii. 34. 

Imhotep, governor of Sheikh-Said, i. 60 note. 

Jackal nome, i. 43, 59, 63; ii. 11, 17, 21. 

Jat, wife of Khnemhotep II., see Zat. 

Joints, offering of, scenes, i. 33, 36. 

Kash (Ethiopia), country of, ii. 21. 

Kebti, see Coptos. 

Keka, father of Nefera, the scribe, i. 49. 

Keka, steward of Khnemhotep II., i. 49. 

Iibara, city, i. 43 ; site uncertain, ii. 21. 

Khaker ornament, see Kheker. 

Kliaz-iooA, preparation of, scene, ii. 49. 
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Nekhta, “ repeater ” of Khnemhotep II., i. 47. 

Nekhta, superintendent of Amenemhat, i. 17. 

Nekhta, “ farmyard ” superintendent of Khnemhotep II., 
i. 47. 

Neneksu “food-provider” of Amenemhat, i. 15. 

Net, goddess, i. 12, 13, 22. 

Neteranch, superintendent of Amenemhat, i. 16. 
Neternecht, see Neternekht. 

Netemekht (administrator of the eastern district), titles, ii. 
27; parentage, ib.- figure of, 28. 

- tomb of, description, ii. 27, 29 ; architecture, scenes, 

&c., 28 ; notes on architecture, 77. 

Netemekht, son of Khnemhotep II., i. 44 ; making offerings, 
72; portrait of, ii. 12. 

Neternekht, ancestor of Khnemhotep II., biography, ii. 12. 
Neternekht, fisherman of Khnemhotep II., i. 46. 
Netemekht, gardener of Khnemhotep II., i. 47. 

Netemekht, officer of Khnemhotep II., i. 45. 

Netemekht, scribe of Khnemhotep II., i. 46. 

Neternekht, servant of Khnemhotep II., i. 51. 

Netemekht, steward of Khnemhotep II., i. 49. 

Neternekht, farmyard superintendent of Khnemhotep II., 
i. 47. 

Netemekht, “inner chamber” superintendent of Khnem¬ 
hotep II., i. 47. 

Netemekht, warehouse superintendent of Khnemhotep II., 
i. 48. 

Neternekht, field superintendent of Khnemhotep II., i. 49. 
Neternekht, superintendent “ of the gang ” of Khnem¬ 
hotep II., i. 50. 

Netemekht, superintendent of carpenters of Khnemhotep II., 
i. 50. 

Neternekht, superintendent of desert land of Khnemhotep II., 

i. 50. 

Netera, mother of Zat, wife of Khnemhotep II., i. 43. 
Neteruhotep, father of Khnemhotep the scribe, i. 75-77; 

ii. 5. 

Neteruhotep, steward of Khnemhotep II., i. 49. 
Neteruhotep, steward of the nome, of Khnemhotep II., i. 49. 
Neteruhotep, superintendent of Khnemhotep II., i. 49. 
Net-making, scene, ii. 57. 

Oils, the seven sacred, ii. 35. 

Orchard, scene, i. 68. 

Oryx nome, i. 9, 12, 13, 24, 25, 26, 27, 59, 60, 69, 79, 81; 

ii. 62 ; situation of, ii. 17. - 
Oryxes, scene, ii. 59; sacrifice of, scene, 62. 

Osiris Lord of Dadu or Tatu and Abydos, i. 13, 29, 31, 35 
44, 55, 82 ; ii. 22, 30-32, 35, 38, 44, 46, 48. ’ 

Osiris, pilgrimage to cities of, scene, i. 33. 

Ox, sacrifice of, scenes, ii. 56, 60. 


Oxen, driving of, scene, ii. 36. 

Oxen fording stream, scenes, i. 31, 68 ; in 34. 

Oxen ploughing, scenes, ii. 62. 

Oxen, sacrifice of, scenes, i. 33, 34; ii. 34. 

Oxen, stock-taking, scene, ii. 49. 

Oxen with herdsmen, scene, ii. 56. 

Oxyrhynchus nome, i. 63; ii. 11. 

Pacht, Lady of the Speos valley, deity, i. 13, 14, 35, 36, 42, 
43, 45, 55, 56, 58, 67, 75; ii. 22. 

Painting, scenes, ii. 47, 57. 

Paintings in tombs, i. 2 ; style of, 68; nature of, ii. 2. 
Pakht, see Pacht. 

Pepi, herdsman of Khnemhotep II., i. 51. 

Pepi, scribe of Khnemhotep II., i. 46. 

Per-Ptah, father of Nekhta, the steward, ii. 29. 

Ploughing, scones, i. 31, 68; ii. 36, 62. 

Potters, scenes, i. 31, 68 ; ii. 49. 

Pottery, discovery of, ii. 79, 80. 

Priests offering, scenes, i. 32, 71. 

Prisoner’s base, game of, scene, ii. 49. 

Ptah Socaris or Sokeris, deity, i. 13, 34 ; ii. 22, 44. 
Ptahanch, father of Khety, superintendent of Khnemhotep 
II., i. 49. 

Ka, god, i. 21. 

Reaping scene, ii. 62. 

Religion of the tombs, ii. 22, 23. 

Remushenta (chief of the Oryx nome), biography, ii. 6, 7 ; 

titles, 30; figures of, 31; father of Baqt III., 43. 
-tomb of, i. 2 ; description of, ii. 30, 31; archi¬ 
tecture, 30; scenes, 31; notes on architecture, 78. 
Renseb, father of Mentuhotep, scribe, i. 46, 69. 

Roda, city, i. 1. 

Rods, straightening of, scenes, ii. 49, 57. 

Saheka, embalmer of Amenemhat, i. 19. 

Sandal-makers, scenes, i. 31; ii. 47. 

Sandals, wooden, discovery of, ii. 79. 

Satap, wife of Khnemhotep I., i. 42, 82, 84; ii. 8. 

Satap, daughter of Khnemhotep II., i. 44; ii. 12. 

Sat-tekh, mother of Khnemhotep the scribe, i. 75, 77 ; ii. 5. 
SawMeh, city, identified with Hebnu, ii. 20. 

Scenes in tomb, arrangement of, &c., ii. 3. 

Scribes registering, scenes, i. 68, 69. 

Sculptors, scenes, i. 68; ii. 47, 57. 

Sculptural decorations of tombs, ii. 1. 

Sebekanch, grandfather of Khnemhotep IT., i. 65. 

Sekhet, deity, i. 45 ; ii. 23, 54, 62. 

Senanch, superintendent of Khnemhotep II., i. 50. 

Senbef, superintendent of Khnemhotep II, i. 50. 
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Shaving scenes, ii. 47, 57. 

She-Sehek, attendant of Amenemhat, i.-18. 

Sheikh-Said, city, i. 60 note. 

Shipping scenes, i. 33, 68 ; ii. 56. 

Shu, god, i. 12, 13, 23 j ii. 23. 

Skulls, discovery of, ii. 79, 80. 

Soldiers attacking fortress, scenes, i. 33, 85 ; ii. 48, 60. 
Sowing, scene, i. 31. 

Speos Artemidos, situation of, ii. 20; identified with Stabl- 
Antar, ib. 

Spinning, scenes, ii. 47, 57. 

Stabl-Antar, situation of, ii. 20. 

Subjects depicted in the tombs, ii. 4. 

Tahutiqa, wife of Baqt I., ii. 6, 32, 38, 39; figure of, 
34. 

Tatu (Busiris), city, i. 33 ; situation of, ii. 21. 

Tax-gathering, scene, ii. 47. 

Tefnut, goddess, i. 12, 13, 23 ; ii. 23. 

Tehnch, city, i. 60 note. 

Thent, mother of Khety, i. 43; ii. 11, 29. 

Thent, dau. of Khnemhotep II., i. 44 ii. 12; figure of, 
i. 72. 

Thent, messenger of Khnemhotep II., i. 47. 

Thimble-ring, game of, scene, ii. 49. 

Threshing, scene, i. 68. 

Tombs of Beni Hasan, date of, ii. 7. 


Turn, deity, i. 59, 61; ii. 23. 

Tut-heru, nome of, see Dut-heru. 

Twine manufacturing scene, ii. 47. 

Ur, lector of Amenemhat, i. 19. 

Ur-arna, governor of Sheikh-Said, i. 60 note. 

Usertsen I., i. 2, 3, 11, 21, 24, 25, 60 ; contemporary with 
Nekht I., ii. 9, 16. 

Usertsen II., i. 2, 3, 26, 43, 63, 69 ; contemporary with 
Khnemhotep II. and Nekht II., ii. 10, 16. 

Usertsen, mat-spreader of Khnemhotep II., i. 50. 

Ut, city, situation of, ii. 21, 22. 

Uten-Anpu, sahu of Amenemhat, i. 19. 

Vineyard scene, i. 68. 

Vintage scenes, i. 31, 68, 84 ; ii. 48, 60. 

Water-skins carried by men, scenes, ii. 59. 

Wawat, country of, ii. 21. 

Weaving, scenes, i. 68; ii. 47, 57. 

Wild fowl, offering of, scenes, i. 33, 36. 

Women grinding corn, scenes, ii. 48, 56. 

Women playing with ball, scene, ii. 47. 

Wrestling scenes, i. 33, 85 ; ii. 36, 47, 60. 

Zat, wife of Khnemhotep II., i. 43 ; ii. 11 ; her children, 
i. 44 ; ii. 13. 








BENI HASAN. 


Asiatics. Those figured in the tomb of 
Khnemhotep II. 1 had perhaps wandered 
into the desert between the Nile and the 
Bed Sea. 

bbli- n § 9. On the monuments of the Old and 
Middle Kingdom representations of divinities 
very rarely occur, and none are met with in 
the wall-paintings at Beni Hasan. There 
is, however, no lack of their names in the 
inscriptions, and a few interesting figures 
of them, on a small scale, occur in the 
hieroglyphs determining their names. Those 
that are named may be divided into three 
groups : the funerary deities, the local gods, 
and other divinities of less defined signifi¬ 
cance. 

Fune- To the first class belongs the great Osiris, 

Deities. Khent Amentiu, ruler of the departed spirits 
in the West, named the Lord of Busiris in 
the Delta, and of Abydos in Upper Egypt. 
He was the King of the Underworld and 
judge of the dead. Next there is Anubis, 
the embalmer, who is always represented 
in the form of a jackal. He is described 
as Lord of Tazeser (“ the sacred land ”), 
tep tu-ef, “He who is upon his hill,” and 
dm TJt, “ Within the City of embalming,” 
perhaps, as Prof. Maspero has lately sug¬ 
gested, 2 one of the oases in the western 
desert. Thirdly, there is Ptah Socaris, 
entitled Lord of Heaven, and worshipped 
especially in the necropolis of Memphis. 
He is generally entitled in other inscriptions 
neb shetyt, “ Lord of the sarcophagus.” At 
Beni Hasan the prince Amenemhat is said 
to be one “ worthy before Ptah Socaris,” 
and the Great Chief Baqt is “ beloved ” of 
him. 


1 Beni Hasan, Part I., Pis. xxviii., xxx., and xxxi. 

2 Vide Journal Asiatique, IX. Serie, t. i., p. 23*2-240. 
Bibliothique Egyptologique, tome ii., p. 421, “ Le nom 
antique de la Grande-Oasis.” 


The following gods take their titles from Local 
localities in the Oryx nome :—fjjjj a 
i J © Horus within the city of Hebnu,” 
the capital of the province. Amenemhat 
is described as “ worthy before ” him, 
and Khnemhotep L “ beloved of him.” 

® “ Khnem, Lord of Herur,” 
is frequently mentioned. Amenemhat was 
“ superintendent of the priests ” of this god. 

Baqt I., Baqt III., and Khety are all de¬ 
scribed as “ beloved ” of the same deity, and 
Baqt III. as “worthy before ” him. The con¬ 
sort of Khnem of Herur, ^ ^ <§> (j|j 

“ Heqt of Herur,” is also frequently alluded 
to in the Beni Hasan inscriptions : Baqt III., 
Khety, and Khnemhotep I. are all “ beloved ” 
of her; and Khety is described as hesy, 

“ praised ” of Heqt of Herur. Two local 
forms of the goddess Hathor are also men¬ 


tioned. One was 


“Hathor, 


Lady of Neferus,” the other ¥\ 


“ Hathor in Aryt: ” Hotept, the wife of 
Amenemhat, was a priestess of the first ; 
Henu, Amenemhat’s mother, Amenemhat 
himself, Sat-ap the wife of Khnemhotep I., 
Baqt III., and Khnemhotep the wife 
of Khety, are all described as “ worthy 
before ” Hathor of Neferus. Khnem¬ 
hotep I., Baqt III., and Khety are all 
mentioned as “beloved” of the same 
goddess. Henu, Amenemhat’s mother, and 
Hotept his wife, are both named as “ worthy 
before ” Hathor in Aryt. Another local 
deity to be mentioned here was the leopard- 


goddess 


“ Pakht, Lady of the 


Speos Valley.” The lady Hotept is called 
her “ priestess,” and Khnemhotep II. her 
“ wiefr-priest; ” the lady Henu, and Khnem¬ 
hotep II. are both described as “ worthy 
before” Pakht. 

Besides Horus of Hebnu, three other 
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